User servicing manual

1. You can check where to buy replacement parts at http://samsung.com
2. Visit the part purchase site and enter the model code of your product to check the parts
available for purchase. The model code is labelled on the outer side of your product.
- You can check the model code and version on the barcode label at the bottom left of
the product.
3. For replacement parts, make sure the part name matches that of the illustration in this
manual.
- User-serviceable parts are limited to handles (some models only), gaskets, drawers, and
hinges.

NOTE

Following the repair by a non-authorised service provider, self-repair or non-professional
repair of the product, Samsung is not liable for any damage to the product, any injury or
any other product safety issue caused by any attempt to repair the product which does
not carefully follow these repair and maintenance instructions. Any damage to the product
caused by an attempt to repair the product by any person other than a Samsung certified
service provider will not be covered by the warranty.

/\ CAUTION
« The part name listed on the site may differ from that in this manual. Please make sure you
choose the right part name.

« Replacing hinges requires extreme caution because it involves detaching the door.
« Be sure to wear safety gloves while making repairs.

English
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The actual image and provided parts of the refrigerator may differ, depending on the model
and the country.
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03 Drawer 04 Hinge Middle
05 Barcode label 06 Hinge Low
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a_Use

Handle replacement

/\ CAUTION

« When replacing the door handle, take care not to scratch the front of the door.

« Firmly press the handles at the supports. Make sure there is no gap between the supports
and the door.

« Tightly fasten the screws when attaching the handle.

« Check that the handle is firmly attached before using the product.

Tools required (not provided)

=P WE=EE =

Phillips screwdriver Flat-head
screwdriver

To detach the handles

N LONG BAR

1. Unscrewing and removing two set screw
by Hexagon wrench disassemble the
handle.

-

01

LONG BAR

Ve ~ BAR/EASY HANDEL

2. Remove cap screw

3. Unscrewing and removing two set screw
by Hexagon wrench disassemble the
handle.

/\ CAUTION

« Be careful not to scratch.

« When disassembling, make sure the unit
turned off if you want to assembly fellow
the reverse order.

4. Assemble the new handle in the reverse
order of disassembly.

English
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Gasket replacement

/\ CAUTION
Make sure you firmly attach the gasket. Otherwise, cold air from the refrigerator may leak.

To remove the gasket

- ~ Open the door and remove the gasket from
the door.

&

e

- ;:I.; 3
‘ ' A

To replace the gasket
Attach a new gasket to the refrigerator door.
Make sure there is no gap between the newgasket and the door.

&

English
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Drawer replacement

/\ CAUTION

Check that the drawer is inserted properly into the rail during assembly.

To remove the drawer

=&

T\

B |

LI

)

~

To reattach the drawers

Pull the drawers out fully then slightly [ift it

up

to remove the drawers.
If the drawers get stuck to door, remove
drawer by lifting up after remove shelves.

Reattaching the drawers follows the reverse order of their respective removal steps.

Hinge replacement

To replace the hinges, you must remove the doors first.

/\ CAUTION

«  When removing the doors, take extreme caution because the doors are heavy.

« Before replacing the hinges, put a soft pad such as cardboard on the floor to prevent
scratches on the door when you place the doors down.

« As the hinges must be handled carefully and replaced by two or more persons, we
recommend you to call for professional technical service.

« If you remove the hinge without holding the door, the door may fall and cause injury.

« Ensure that the shaft is firmly tightened on the hinge.

« Check that the hinge is firmly attached to the cabinet.

« Make sure the wire connectors are connected properly.

« Be careful not to damage the wires when fastening the top cover.

/N\ WARNING

« Tilting/laying the refrigerator requires a minimum of 2 people.
- Disconnect the power cord before reversing the doors.

sa_User-servicing-manual_26lang.indb 5
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Tools required (not provided)

= =B &e——(
Phillips screwdriver Flat-head screwdriver 11 mm spanner
S
S l‘!
10 mm socket wrench Allen wrench (5 mm)

Reversing the door
Hinge Up

s ~ 1. Remove the Cover wire Door using a flat
head screwdriver.

- ~ 2. Remove screw 3 ea Cover hinge with the
(+) screwdriver and Disconnect wire.

English
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3. Remove the 3 hex bolts that hold the
hinge on the top of the refrigerator with
the 10mm socket wrench.

4. Take out cover hinge wire and remove
hinge.

/\ CAUTION

« Be sure to unplug the power cord before

performing the operation above.
« Must working more than 2 people.

Hinge Mid

- ~ 1. Assembly hinge mid from door ref up.
2. Fix the screw 1 ea the hinge With
(+) screwdriver.
3. Fix the 2 hex bolts that by Hexagon
wrench.

/\ CAUTION

« Be sure to unplug the power cord before

L ) performing the operation above.

« Must working more than 2 people. One
person grab the door to prevent falling
door.

FTT T —
E—03" ASSY HINGE MID
¥o1 et

English
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Hinge Low

-servicing-manual_26lang.indb §

1. Lay down product (Refer picture).

/\ CAUTION

« Must to a pad underneath to protect the
back of the product from being damaged.

«  Must working more than 2 people.

« Be sure to unplug the power cord before
performing the operation above.

2. Remove the 3 hex bolts that hold the
hinge with the 8 mm socket Wrench or
using (+) screwdriver.

3. Remove Hinge Low.

4. Reassemble in the opposite order of
disassembly after replacing the Hinge Up,
Hinge Mid, and/or Hinge Low.

/\ CAUTION

« Make sure the wire connectors are
connected properly.

« Be careful not to damage the wires when
fastening the top cover.

English
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Guide de réparation

1. Vous pouvez trouver oU acheter des piéces de rechange sur http://samsung.com.

2. Visitez le site d'achat de piéces et saisissez le code du modéle de votre produit pour
vérifier les pieces disponibles a I'achat. Le code du modeéle est affiché sur le coté
extérieur de votre produit.

- Vous pouvez vérifier le code et la version du modele sur I'étiquette du code a barres
situé en bas a gauche du produit.

3. Pour les pieces de rechange, assurez-vous que le nom de la piece correspond a celui de
I'ilfustration figurant dans ce manuel.

- Les pieces remplacables par I'utilisateur sont limitées aux poignées (certains modeles
uniguement), aux joints, aux tiroirs et aux charniéres.

REMARQUE

Suite a une réparation par un fournisseur de service non autorisé, une réparation par

I'utilisateur ou une réparation par une personne non professionnelle du produit, Samsung

ne peut étre tenu pour responsable de tout dommage subi par le produit, de toute

blessure ou de tout autre probléeme de sécurité lié au produit et découlant d'une tentative

de réparation du produit ne respectant pas scrupuleusement les présentes consignes de

réparation et de maintenance. Tout dommage subi par le produit et provoqué par une

tentative de réparation par une personne autre qu'un fournisseur de service certifié par

Samsung ne sera pas couvert par la garantie.

/\ ATTENTION

« Le nom de la piece figurant sur le site peut étre différent de celui figurant dans ce
manuel. Assurez-vous de sélectionner le nom de piece approprié.

« Le remplacement des charniéres requiert une extréme prudence car cela implique la

dépose de la porte.
« Veillez a porter des gants de sécurité lorsque vous effectuez des réparations.

Francais
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L'apparence réelle et les piéces fournies avec le réfrigérateur peuvent varier en fonction
du modele et du pays.
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01 Charniere supérieure 02 Joint
03 Tiroir 04 Charniere centrale
05 Etiquette du code a barres 06 Charniéere inférieure
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Remplacement de la poignée

/N\ ATTENTION

« Lorsque vous remplacez la poignée de la porte, veillez a ne pas érafler |a partie avant

de la porte.

« Pressez fermement les poigneées sur les supports. Assurez-vous gqu'il n'y ait pas d'espace
entre les supports et la porte.

« Serrez fermement les vis lors du montage de la poignée.

« Veérifiez que la poigneée est correctement fixée avant d'utiliser le produit.

Outils requis (non fournis)

Tournevis Tournevis a téte
cruciforme plate
Pour détacher les poignées
(o1 -
LONGUE
BARRE

ERGONOMIQUE

[ ]

r-servicing-manual_26lang.indb 3

LONGUE BARRE
1. Démontez la poignée en dévissant puis

retirant les deux vis de serrage a
d'une clé hexagonale.

BARRE/POIGNEE ERGONOMIQUE

2.

Retirez la vis d'assemblage.

['aide

3. Démontez la poignée en dévissant puis

retirant les deux vis de serrage a
d'une clé hexagonale.

/N\ ATTENTION

Francais

@

Faites attention a ne rien rayer.
Lors du démontage, assurez-vous

['aide

gue 'appareil est hors tension. Pour
I'assemblage, effectuez les mémes

étapes, mais dans le sens inverse.

Pour remonter la nouvelle poignée,

suivez la procédure dans le sens
inverse.

2020-12-16 B 7:15:59



Remplacement du joint

/\ ATTENTION
Veillez a fixer correctement le joint. Sinon, l'air froid risque de s'échapper du réfrigérateur.

Retrait du joint

4 N Ouvrez la porte et retirez le joint de la porte.

~
02
- W
\ :

N

Remplacement du joint
Fixez un joint neuf a la porte du réfrigérateur.
Assurez-vous qu'il n'y ait pas d'espace entre le nouveau joint et la porte.

Francais
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Remplacement du tiroir

/\ ATTENTION
Veérifiez que le tiroir est correctement inséré dans le rail durant I'assemblage.

Retrait du tiroir

0 Ouvrez les tiroirs a fond, puis soulevez-les
“;“ légerement pour les retirer.
\WL « Siles tiroirs sont bloqués par la porte,
ﬁ ( retirez tout d'abord les clayettes, puis
retirez le tiroir en le soulevant.
O
o o ® /

Réinstallation des tiroirs
Pour réinstaller les tiroirs, suivez la procédure dans le sens inverse de leur retrait.

Remplacement de la charniére

Pour remplacer les charniéres, vous devez commencer par retirer les portes.

/\ ATTENTION

« Lorsque vous retirez les portes, faites preuve de prudence car elles sont lourdes.

« Avant de remplacer les charnieres, placez un objet doux comme du carton sur le sol
pour éviter de rayer les portes lors de leur retrait.

- Etant donné que les charniéres doivent étre manipulées avec précaution et remontées
par deux personnes ou plus, nous vous recommandons de faire appel a un service
technigue professionnel.

« Sivous retirez la charniere sans tenir la porte, cette derniére risque de tomber et de
provoguer des blessures.

« Veérifiez que I'arbre est correctement serré sur la charniere.

« Veérifiez que la charniére est correctement fixée a la caisse.

« Assurez-vous que les connecteurs de cable sont correctement brancheés.

« Veillez a ne pas endommager les cables lorsque vous serrez le cache supérieur.

/N AVERTISSEMENT

« Linclinaison/installation du réfrigérateur nécessite l'intervention de 2 personnes
minimum.
« Débranchez le cordon d'alimentation avant d'inverser les portes.

Francais
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Outils requis (non fournis)

= =p— Ce——c
Tournevis cruciforme Tournevis a téte plate Cléde 11 mm
S
S l‘!
Clé a douille de 10 mm Clé hexagonale (5 mm)

Inversion de la porte
Charniére supérieure

)

anual_26lang.indb 6

1. Retirez le cache du cable au-dessus de la
porte a 'aide d'un tournevis a téte plate.

2. Retirez les 3 vis sur le cache de la
charniére a I'aide d'un tournevis
cruciforme (+) et débranchez le cable.

Francais
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Charniére centrale

-

ASSEMBLAGE DE LA

Barosa_User-servicing-manual_26lang.indb 7

3.

4

Retirez les 3 boulons hexagonaux

qui fixent la charniere en haut du
réfrigérateur a l'aide de la clé a douille de
10 mm.

Retirez les caches de la charniére et du
cable, puis retirez la charniere.

/N\ ATTENTION

3.

Assurez-vous de débrancher le cordon
d'alimentation avant d'effectuer
l'opération ci-dessus.

L'intervention nécessite plus de

2 personnes.

Installez la charniere centrale en haut de
la porte du réfrigérateur.

Installez la vis sur la charniére a l'aide
d'un tournevis cruciforme (+).

Installez les 2 boulons hexagonaux a
I'aide de la clé hexagonale.

/N\ ATTENTION

Francais
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Assurez-vous de débrancher le cordon
d'alimentation avant d'effectuer
l'opération ci-dessus.

L'intervention nécessite plus de

2 personnes. Une personne doit tenir Ia
porte pour éviter que cette derniére ne
tombe.
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Charniere inférieure

1. Allongez l'appareil sur le sol (reportez-
vous a l'image).

/\ ATTENTION

« Vous devez placer une protection en
dessous pour éviter d'endommager
l'arriere de I'appareil.

« L'intervention nécessite plus de
2 personnes.

« Assurez-vous de débrancher le cordon
d'alimentation avant d'effectuer
l'opération ci-dessus.

4 N 2. A l'aide de la clé a douille de 8 mm ou
d'un tournevis cruciforme (+), retirez les
3 boulons hexagonaux qui maintiennent
la charniere en place.

3. Retirez la charniéere inférieure.

4. Procédez au réassemblage en suivant
la procédure de démontage dans le
Sens inverse, apres avoir réinstallé les
charnieres supérieure, centrale et/ou
inférieure.

/\ ATTENTION
« Assurez-vous gue les connecteurs de
cable sont correctement brancheés.

« Veillez a ne pas endommager les cables
lorsque vous serrez le cache supérieur.

Francais
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Manuale di manutenzione dell'utente

1. Per acquistare eventuali ricambi vedere http://samsung.com
2. Visita il sito web per I'acquisto dei ricambi e digita il codice del prodotto per verificare i
ricambi disponibili all'acquisto. Il codice e stampigliato sull'esterno del prodotto.
- E possibile verificare il codice e la versione sul codice a barre stampato sull'etichetta
posta in basso a sinistra del prodotto.
3. Per i ricambi, accertarsi che il nome del ricambio corrisponda a quello dell'illustrazione
in questo manuale.
- | ricambi gestibili autonomamente dall'utente sono le maniglie (solo alcuni modelli),
le guarnizioni, i cassetti e le cerniere.

NOTA

Per riparazioni eseqguite da personale non autorizzato, riparazioni in autonomia 0 non

professionali del prodotto, Samsung non potra essere ritenuta responsabile per eventuali

danni al prodotto, lesioni a persone o altri difetti del prodotto causati da un tentativo

impreciso di riparazione che non abbia seguito scrupolosamente le istruzioni previste per

la manutenzione e riparazione del prodotto. Eventuali danni al prodotto causati da un

tentativo di riparazione del prodotto da parte di personale diverso da riparatori certificati

Samsung non sara coperto da garanzia.

/\ ATTENZIONE

« |l nome del ricambio elencato nel sito puo differire da quello riportato in questo
manuale. Accertarsi di selezionare il ricambio corretto.

« La sostituzione delle cerniere richiede estrema attenzione poiché comporta il distacco

della porta.
« Per effettuare la riparazione indossare i guanti protettivi.

[taliano
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Le immagini effettive e le parti dei componenti forniti del frigorifero possono variare in
base al modello ed al paese di acquisto.
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01 Cerniera superiore 02 Guarnizione
03 Cassetto 04 Gommino del cardine
05 Etichetta con codice a barre 06 Cerniera inferiore
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Sostituzione di una maniglia

/\ ATTENZIONE

« Durante la sostituzione delle maniglia degli sportelli, prestare attenzione a non graffiare
il frontale della porta.

« Premere saldamente le maniglie sui supporti. Accertarsi che non vi sia spazio tra i
supporti delle maniglie e la porta.

« Nel fissaggio delle maniglie, serrare con forza le viti.

« Prima di usare il prodotto verificare che la maniglia sia fissata saldamente.

Strumenti necessari (non forniti)

Cacciavite a croce Cacciavite piatto

Per staccare le maniglie

" on BARRA LUNGA

1. Svitare e rimuovere le due viti con
una chiave a brugola per smontare la
maniglia.

MANIGLIA SEMPLICE/A BARRA

2. Rimuovere il coperchio della vite

3. Svitare e rimuovere le due viti con
una chiave a brugola per smontare la
maniglia.

/\ ATTENZIONE

« Prestare attenzione a non graffiarla.

« Durante lo smontaggio, accertarsi che
l'unita sia spenta; per rimontarla sequire
la procedura in ordine inverso.

4. Montare la nuova maniglia seguendo
la procedura di smontaggio in ordine
inverso.

[taliano
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Sostituzione della guarnizione

/\ ATTENZIONE

Accertarsi di fissare saldamente la guarnizione. In caso contrario, dal frigorifero potrebbe
fuoriuscire aria fredda.

Per rimuovere la guarnizione

e N Aprire la porta e rimuovere la guarnizione.

&

Sostituire la guarnizione
Montare la nuova guarnizione alla porta.
Accertarsi che non vi sia spazio tra le nuove guarnizioni e la porta.

[taliano
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Sostituire un cassetto

/\ ATTENZIONE
Verificare che il cassetto sia correttamente inserito nella guida durante il montaggio.

Per rimuovere il cassetto

0 Tirare i cassetti completamente verso di sé
“;“ quindi sollevarli leggermente per rimuoverli.
ﬁij « Se i cassetti si incastrano nella porta,
B rimuoverli sollevandoli dopo aver
rimosso i ripiani.
LII

)

Per rimontare i cassetti
Rimontare i cassetti seguendo |'ordine contrario sequito per la rimozione.

Sostituzione delle cerniere

Per sostituire le cerniere, rimuovere prima la porta.

/\ ATTENZIONE

« Durante la rimozione delle porte, prestare estrema attenzione poiché sono pesanti.

« Prima di sostituire le cerniere, appoggiare qualcosa di morbido o del cartone sul
pavimento per evitare di graffiare la porta nell'appoggiarla.

« Poiché le cerniere devono essere maneggiate con attenzione e sostituite da due o piu
persone, si consiglia di chiamare un servizio di assistenza professionale.

« Rimuovendo la cerniera senza trattenere la porta, la porta potrebbe cadere e ferire
qualcuno.

« Accertarsi che il perno sia saldamente fissato alla cerniera.

- Verificare che la cerniera sia fissata saldamente all'armadio.

« Assicurarsi che i connettori siano collegati correttamente.

« Prestare attenzione a non danneggiare i fili elettrici nel fissare il coperchio superiore.

/N\ AVVERTENZA

- L'inclinazione/distensione del frigorifero richiede l'intervento minimo di due persone.
« Scollegare il cavo di alimentazione prima di invertire le porte.

[taliano
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Strumenti necessari (non forniti)

= =5 — e———

Cacciavite a croce Cacciavite piatto Chiave inglese da 11 mm

— g

Chiave a bussola da 10 mm Chiave a brugola (5 mm)

Inversione della porta
Cerniera superiore

1. Rimuovere il coperchio del cavo sopra la
porta usando un cacciavite piatto.

)

2. Rimuovere la vite 3 ea del coperchio della
cerniera con un cacciavite a croce (+) e
scollegare il cavo.

[taliano
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3. Rimuovere i tre dadi esagonali che
trattengono la cerniera nella parte
superiore del frigorifero con una chiave a
bussola da 10 mm.

4. Estrarre il coperchio del cavo e della
cerniera e rimuovere la cerniera.

/N\ ATTENZIONE

« Accertarsi di scollegare il cavo di
alimentazione prima di eseguire
l'operazione sopra.

« Per effettuare I'operazione € necessario
I'intervento di due persone.

1. Montare la cerniera centrale dalla porta.

2. Fissare la vite 1 ea della cerniera con un
cacciavite a croce (+).

3. Fissare le due viti con testa esagonale
con una chiave a bussola.

/N\ ATTENZIONE

« Accertarsi di scollegare il cavo di

N J alimentazione prima di eseguire
l'operazione sopra.

« Per effettuare I'operazione & necessario
I'intervento di due persone. Una persona
dovra afferrare la porta per evintarne la
caduta.

[taliano
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Cerniera inferiore

Barosa_User-servicing-manual_26lang.indb 8

1. Sdraiare I'apparecchio (vedi illustrazione).
/\ ATTENZIONE

« Sdraiare I'apparecchio su un panno
morbido in modo da proteggerlo da
eventuali danni.

« Per effettuare I'operazione € necessario
I'intervento di due persone.

« Accertarsi di scollegare il cavo di
alimentazione prima di eseguire
l'operazione sopra.

2. Rimuovere i tre dadi esagonali che
trattengono la cerniera con una chiave a
bussola da 8 mm o usando un cacciavite a
croce (+).

3. Rimuovere la cerniera inferiore.

4, Rimontare seguendo l'ordine opposto
dopo aver sostituito le cerniere superiore,
centrale ed/o inferiore.

/\ ATTENZIONE
« Assicurarsi che i connettori siano collegati
correttamente.

« Prestare attenzione a non danneggiare
i fili elettrici nel fissare il coperchio
superiore.

[taliano
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Servicehandbuch fUr Benutzer

1. Auf http://samsung.com erfahren Sie, wo Sie Ersatzteile kaufen konnen.

2. Besuchen Sie die Website, wenn Sie Ersatzteile kaufen mochten. Geben Sie dort den
Modellcode Ihres Gerats ein, um zu prufen, welche Ersatzteile zum Kauf angeboten
werden. Den Modellcode finden Sie auf einem Aufkleber, der auBen an Ihrem Gerat
angebracht ist.

- Sie konnen den Modellcode und die Version auch von dem Aufkleber mit dem
Strichcode unten links am Gerat ablesen.

3. Vergewissern Sie sich bei Ersatzteilen, dass die Bezeichnung des Ersatzteils mit der
Abbildung in diesem Handbuch Ubereinstimmt.

- Nur Griffe (einige Modelle), Dichtungen, Auszuge und Scharniere konnen vom
Benutzer selbst gewartet werden.

HINWEIS

Nach einer etwaigen Reparatur durch einen anderen als einen offiziellen Dienstleister,

nach einer Selbstreparatur und nach einer nicht fachgerechten Reparatur des Gerats

haftet Samsung nicht fur Schaden am Gerat, fur Verletzungen und andere Probleme mit

der Geratesicherheit, die durch einen Reparaturversuch verursacht werden, bei dem

diese Reparatur- und Wartungsanweisungen nicht sorgfaltig beachtet werden. Schaden

am Gerat, die durch einen Reparaturversuch durch einen anderen als einen von Samsung

zertifizierten Dienstleister verursacht wurden, sind durch die Garantie nicht abgedeckt.

/\ VORSICHT

« Die auf der Website genannte Bezeichnung des Ersatzteils kann von der in diesem
Handbuch genannten abweichen. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie die richtige
Bezeichnung des Ersatzteils wahlen.

« Beim Auswechseln der Scharniere ist mit auRerster Vorsicht vorzugehen, da bei dieser
Arbeit die TUr abgenommen werden muss.

« Tragen Sie bei Reparaturen unbedingt Schutzhandschuhe.

Deutsch
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Das tatsachliche Aussehen und die mitgelieferten Teile der KUhl-/Gefrierkombination
konnen sich je nach Modell und Land unterscheiden.
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01 Oberes Scharnier 02 Dichtung
03 Auszug 04 Mittleres Scharnier
05 Strichcode-Aufkleber 06 Unteres Scharnier

Deutsch
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Baros:

a_User-

Austausch des Handgriffs

/\ VORSICHT

« Achten Sie beim Auswechseln des Turgriffs darauf, die Vorderseite der TUr nicht zu

zerkratzen.

« Drucken Sie die Griffe fest auf die Halterungen. Stellen Sie sicher, dass zwischen den

Stutzen und der Tur keine Lucke bleibt.

« Ziehen Sie die Schrauben beim Anbringen des Griffs fest an.
« Prufen Sie vor Verwendung des Gerats, ob der Griff fest angebracht ist.

Bendtigte Werkzeuge (nicht mitgeliefert)

| |

Kreuzschlitzschraubendreher

Befestigen der Griffe

@ B N
LANGE
STANGE

. Y,

- N

. Y,

-servicing-manual_26lang.indb 3

Schlitzschraubendreher

LANGE STANGE

1.

Sie demontieren den Griff, indem Sie
die beiden selbstsichernden Schrauben
mit einem SechskantschlUssel 16sen und
entfernen.

STANGE/GRIFF

2.
3.

Entfernen Sie die Kopfschraube

Sie demontieren den Griff, indem Sie
die beiden selbstsichernden Schrauben
mit einem SechskantschlUssel 16sen und
entfernen.

/\ VORSICHT

Deutsch

@

Achten Sie darauf, die Oberflache nicht
ZU zerkratzen.

Stellen Sie bei der Demontage sicher,
dass das Gerat ausgeschaltet ist.
Gehen Sie beim Zusammenbauen in
umgekehrter Reihenfolge vor.

Gehen Sie beim Einbauen des neuen
Handgriffs in der umgekehrten
Reihenfolge wie beim Ausbauen vor.

2020-12-16 BR 7:16:03



Austausch der Dichtung

/\ VORSICHT

Achten Sie darauf, dass Sie die Dichtung sicher befestigen. Andernfalls kann kalte Luft aus
dem Kuhlschrank austreten.

So bauen Sie die Dichtung aus

e ~ Offnen Sie die GeratetUr, und entfernen Sie
die Dichtung von der TUr.

(& /

So bauen Sie die neue Dichtung ein
Bringen Sie eine neue Dichtung an der KUhlschranktur an.
Stellen Sie sicher, dass zwischen der neuen Dichtung und der Tur keine Lucke bleibt.

Deutsch

Barosa_User-servicing-manual_26lang.indb 4 @ 2020-12-16 BR 7:16:03



Austausch des Auszugs

/\ VORSICHT
Stellen Sie sicher, dass der Auszug bei der Montage richtig in die Schiene eingesetzt wird.

Ausbauen des Auszugs

~ Ziehen Sie die Schubfacher vollstandig nach
— ’} vorne, heben Sie sie dann vorsichtig an, und
%‘@L nehmen Sie sie heraus.
ﬁ ( «  Wenn die Schubfacher an der Geratetur
klemmen, entnehmen Sie zunachst die
Fachboden.
LI
. o~

Einbauen des Auszugs
Gehen Sie beim Einbauen des Auszugs in der umgekehrten Reihenfolge wie beim Ausbauen
VOr.

Austauschen des Scharniers

Um die Scharniere auszutauschen, mussen Sie zuerst die Turen ausbauen.

/\ VORSICHT

« Da die Turen schwer sind, ist beim Ausbauen der Turen duRerste Vorsicht geboten.

« Bevor Sie die Scharniere austauschen, legen Sie eine weiche Unterlage, z. B. ein Stuck
Pappe, auf den Boden. So verhindern Sie, dass die Turen zerkratzt werden, wenn Sie sie
abstellen.

«  Wir empfehlen Ihnen, einen professionellen technischen Dienstleister einzusetzen, da
die Scharniere vorsichtig behandelt und von mindestens zwei Personen ausgetauscht
werden mussen.

« Wenn Sie das Scharnier entfernen ohne die TUr zu festzuhalten, kann sie umfallen und
Verletzungen verursachen.

« Stellen Sie sicher, dass der Scharnierbolzen fest mit dem Scharnier verbunden ist.

« Prufen Sie, ob das Scharnier fest mit dem Kohlschrank verbunden ist.

- Stellen Sie sicher, dass die Kabelverbinder richtig angeschlossen sind.

« Achten Sie beim Befestigen der oberen Abdeckung darauf, die Kabel nicht zu
beschadigen.

/\ WARNUNG
- Zum Kippen/Hinlegen der Kuhl-/Gefrierkombination sind mindestens 2 Personen

erforderlich.
« Ziehen Sie das Netzkabel ab, bevor Sie die TUren tauschen.

Deutsch
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Bendtigte Werkzeuge (nicht mitgeliefert)

= =p—

(S ——

Kreuzschlitzschraubendreher Schlitzschraubendreher

— g

10 mm-SteckschlUssel Inbusschlussel (5 mm)

Wechseln des Tiranschlags
Oberes Scharnier

11 mm-SchlUssel

- ~ 1. Entfernen Sie die Kabelabdeckung an der

Deutsch

- ~ 2. Entfernen Sie die 3 Schrauben der
Scharnierabdeckung mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher und trennen
Sie die Kabel.

TOr mit einem Flachkopfschraubendreher.

ser-servicing-manual_26lang.indb 6 @
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3. Entfernen Sie die drei
Sechskantschrauben, die das
Scharnier an der Oberseite der Kuhl-/
Gefrierkombination halten, mit dem 10
mm-Steckschlussel.

4. Entfernen Sie den Draht der
Scharnierabdeckung und entfernen Sie
das Scharnier.

/\ VORSICHT

« Ziehen Sie auf jeden Fall das Netzkabel
aus der Steckdose, bevor Sie den oben

beschriebenen Vorgang durchfuhren.
« Erledigen Sie diese Arbeit zu zweit.

Mittleres Scharnier

s ~ 1. Bauen Sie das mittlere Turscharnier ein
MITTLERE 2. Ziehen Sie die Schraube (1) des Scharniers
E—— | ——
= - SCHARNIERBAUCRUPPE mit einem Kreuzschlitzschraubendreher
] fest.

3. Befestigen Sie die 2 Sechskantschrauben
mit einem Sechskantschlussel.

/\ VORSICHT

S ) « Ziehen Sie auf jeden Fall das Netzkabel
aus der Steckdose, bevor Sie den oben
beschriebenen Vorgang durchfuhren.

« Erledigen Sie diese Arbeit zu zweit.
Eine Person halt die TUr, damit sie nicht
hinfallt.

Deutsch
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Unteres Scharnier

1. Legen Sie das Gerat vorsichtig hin (siehe
Bild).

/\ VORSICHT

« Legen Sie ein Polster darunter, damit die

Ruckseite des Gerats nicht beschadigt
wird.

- Erledigen Sie diese Arbeit zu zweit.

« Ziehen Sie auf jeden Fall das Netzkabel
aus der Steckdose, bevor Sie den oben
beschriebenen Vorgang durchfthren.

2. Entfernen Sie die drei (3)
Sechskantschrauben, die das Scharnier
halten, mit dem 8 mm-SteckschlUssel oder
mit einem Kreuzschlitzschraubendreher.

3. Entfernen Sie das untere Scharnier.

4. Nach dem Austausch des oberen,
mittleren und/oder unteren Scharniers
konnen Sie die TUr in umgekehrter
Reihenfolge wieder einbauen.

/\ VORSICHT

« Stellen Sie sicher, dass die Kabelverbinder
richtig angeschlossen sind.

« Achten Sie beim Befestigen der oberen

Abdeckung darauf, die Kabel nicht zu
beschadigen.

Deutsch
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Onderhoudshandleiding voor gebruikers

1. U kunt kijken waar u vervangende onderdelen kunt kopen via http://samsung.com
2. Ga naar de site voor het kopen van onderdelen en voer de modelcode van uw product
in om de verkrijgbare onderdelen te zien. De modelcode staat op het etiket aan de
buitenkant van uw product.
- U kunt de modelcode en versie vinden op het etiket met de streepjescode linksonder
op het product.
3. Zorg er bij vervangende onderdelen voor dat de naam van het onderdeel overeenkomt
met die in de afbeelding in deze handleiding.
- Onderdelen die door de gebruiker onderhouden kunnen worden, zijn beperkt tot
handgrepen (alleen voor sommige modellen), pakkingen, laden en scharnieren.

OPMERKING

Na reparatie door een niet-geautoriseerde serviceprovider, zelfreparatie of niet-

professionele reparatie van het product, is Samsung niet aansprakelijk voor schade aan

het product, letsel of andere problemen met de productveiligheid als gevolg van een

poging om het product te repareren waarbij deze reparatie- en onderhoudsinstructies niet

zorgvuldig zijn opgevolgd. Eventuele schade aan het product die wordt veroorzaakt door

een poging om het product te repareren door een andere persoon dan een door Samsung

gecertificeerde serviceprovider, wordt niet gedekt door de garantie.

/\ LET OP

- De op de site vermelde onderdeelnaam kan afwijken van die in deze handleiding. Zorg
ervoor dat u de juiste onderdeelnaam Kkiest.

« Bij het vervangen van scharnieren moet u uiterst voorzichtig te werk gaan, omdat de

deur moet worden verwijderd.
- Draag veiligheidshandschoenen bij het uitvoeren van reparaties.

Nederlands
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Het werkelijke uiterlijk en de meegeleverde onderdelen van uw koelkast kunnen afwijken,
afhankelijk van het model en het land.

[ S 01

—

| [

LL — AL —02
[]
I
c 03
i |
04
% F
: [
01 Bovenste scharnier 02 Pakking
03 Lade 04 Middenscharnier
05 Etiket met streepjescode 06 Onderste scharnier
Nederlands
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Baros:

a_User-

Vervangen van handgrepen

/N LET OP

« Wees voorzichtig bij het vervangen van de handgreep op de deur om de voorkant van

de deur niet te bekrassen.

« Druk de handgrepen stevig aan bij de steunen. Zorg ervoor dat er geen ruimte is tussen

de steunen en de deur.

« Draai de schroeven stevig aan bij het bevestigen van de handgreep.
« Controleer of de handgreep stevig vastzit voordat u het product gebruikt.

Vereist gereedschap (niet meegeleverd)

Kruiskopschroevendraaier Platte

schroevendraaier

De handgrepen verwijderen

e

01

BALK

]
HANDGREEP

-servicing-manual_26lang.indb 3

Nederlands

@

LANGE BALK

1. De handgreep wordt gedemonteerd
door het losschroeven en verwijderen
van twee stelschroeven met de
zeskantsleutel.

BALK/EASY HANDGREEP

2. Verwijder dopschroef

3. De handgreep wordt gedemonteerd
door het losschroeven en verwijderen
van twee stelschroeven met de
zeskantsleutel.

/N LET OP

« Kijk uit dat u geen krassen aanbrengt.

« Zorg tijdens het demonteren dat de unit
is uitgeschakeld als u in de omgekeerde
volgorde wilt monteren.

4. Monteer de nieuwe handgreep
in omgekeerde volgorde van het
demonteren.

2020-12-16 B 7:16:05



Vervangen van pakkingen

/N LET OP

Zorg ervoor dat u de pakkingen stevig vastzet. Anders kan er koude lucht uit de koelkast
lekken.

De pakking verwijderen

4 N Open de deur en verwijder de pakking van
. de deur.

&

De pakking vervangen
Bevestig een nieuwe pakking aan de koelkastdeur.
Zorg ervoor dat er geen ruimte is tussen de nieuwe pakking en de deur.

Nederlands

Barosa_User-servicing-manual_26lang.indb 4 @ 2020-12-16 B 7:16:05



Barosa_User-servicing-manual_26lang.indb 5 @ 2020-12-16 B 7:16:05

Vervangen van laden

/\ LET OP
Controleer dat de lade op juiste wijze in de rail wordt geplaatst tijdens de montage.

De lade verwijderen

0 Trek de laden volledig naar buiten en
“%“ til ze vervolgens een stukje op om ze te
ﬁTQL verwijderen.
ﬁ ( « Als de laden bij de deur blijven steken,
verwijdert u de lade door deze omhoog
| te tillen nadat u de glasplaten hebt
verwijderd.
c o~

De laden opnieuw plaatsen

Bij het opnieuw plaatsen van de laden volgt u de omgekeerde volgorde van de
desbetreffende stappen voor verwijdering.

Vervangen van scharnieren

Voor het vervangen van de scharnieren moet u eerst de deur verwijderen.
/\ LET OP

Ga bijzonder voorzichtig te werk bij het verwijderen van de deuren, want de deuren
Zijn zwaar.

Plaats voordat u de scharnieren vervangt een zachte ondergrond zoals karton op de
vlioer om te voorkomen dat de deur bekrast wordt wanneer u deze neerzet.
Aangezien de scharnieren zorgvuldig moeten worden behandeld en vervangen door
twee of meer personen, raden we U aan de hulp van een professionele technische
service in te roepen.

Als u het scharnier verwijdert zonder de deur vast te houden, kan de deur vallen en
verwondingen veroorzaken.

Zorg ervoor dat de pen stevig is vastgezet op het scharnier.

Controleer of het scharnier stevig vastzit op de kast.

Zorg ervoor dat de kabelaansluitingen goed zijn aangesloten.

Ga voorzichtig te werk om de kabels niet te beschadigen bij het bevestigen van de
bovenkap.

/N WAARSCHUWING

Het vereist minimaal 2 personen om de koelkast te kantelen of neer te leggen.
Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de deuren omkeert.

Nederlands




Vereist gereedschap (niet meegeleverd)

= =p— Ce——c
Kruiskopschroevendraaier Platte schroevendraaier steeksleutel van 11 mm
S
! Lk
dopsleutel van 10 mm Inbussleutel (5 mm)

De deur omkeren
Bovenste scharnier

1. Verwijder het draadafdekpaneel met een
platte schroevendraaier.

)

2. Verwijder schroef 3 van
het paneelscharnier met de
(+)-schroevendraaier en koppel de draad
los.

Nederlands
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ASSEMBL. MID
HANDGREEP

Barosa_User-servicing-manual 1_26lang.indb 7

3. Verwijder de 3 zeskantbouten die
de scharnier bovenop de koelkast
vasthouden met de 10mm zeskantsleutel.

4. Haal de draad van de afdekscharnier uit
en verwijder de scharnier.

/\ LET OP

« Zorg dat u de voedingskabel uittrekt
voordat u bovenstaande handeling
vitvoert.

« U moet dit met meer dan 2 personen
uitvoeren.

1. Monteer de middelste scharnier aan de
bovenste koelkast devur.

2. Zet schroef 1 vast aan de scharnier met
de (+)-schroevendraaier.

3. Zet de 2 zeskantschroeven vast met de
zeskantschroevendraaier.

/\ LET OP

« Zorg dat u de voedingskabel uittrekt
voordat u bovenstaande handeling
vitvoert.

« U moet dit met meer dan 2 personen
uitvoeren. Eén persoon houdt de deur
vast om te voorkomen dat de deur valt.

Nederlands
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Baros:

a_User-

Onderste scharnier

-servicing-manual_26lang.indb §

1. Leg het product neer (raadpleeg de
afbeelding).

/N LET OP

« Om de achterkant van het product tegen
beschadiging te beschermen, moet een
doek eronder worden neergelegd.

« U moet dit met meer dan 2 personen
uitvoeren.

« Zorg dat u de voedingskabel uittrekt
voordat u bovenstaande handeling
vitvoert.

2. Verwijder de 3 zeskantbouten die
de scharnier vasthouden, met de
8 mm dopsleutel of gebruik de
(+)-schroevendraaier.

3. Verwijder onderste scharnier.

4. Monteer in omgekeerde volgorde van
het demonteren nadat het bovenste,
middelste en/of onderste scharnier is
vervangen.

/\ LET OP

« Zorg ervoor dat de kabelaansluitingen
goed zijn aangesloten.

« Ga voorzichtig te werk om de kabels niet
te beschadigen bij het bevestigen van de
bovenkap.

Nederlands
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Manual de mantenimiento del usuario

1. Puede consultar donde comprar las piezas de repuesto en http://samsung.com
2. Visite el sitio de compra de piezas e introduzca el codigo del modelo de su producto
para consultar las piezas disponibles para compra. El codigo del modelo esta en una
etiqueta en la parte exterior de su producto.
- Puede comprobar el codigo vy la version del modelo en la etiqueta del codigo de
barras en la parte inferior izquierda del producto.
3. Para las piezas de repuesto, asegurese de que el nombre de la pieza coincida con el de
la ilustracion de este manual.
- Las piezas que el usuario puede reparar se limitan a los tiradores (solo en algunos
modelos), 1as juntas, los cajones vy las bisagras.

NOTA

Tras una reparacion por parte de un proveedor de servicios no autorizado, una
autoreparacion o una reparacion del producto por parte de una persona no profesional,
Samsung no se hace responsable de ningun dafo al producto, ninguna lesidon o cualquier
otro problema de seguridad del producto causado por cualguier intento de reparacion del
producto que no siga meticulosamente estas instrucciones de reparacion y mantenimiento.
Cualquier dano al producto causado por un intento de reparacion por parte de cualquier
persona que no sea un proveedor de servicios certificado de Samsung no estara cubierto
por la garantia.

/\ PRECAUCION

« El nombre de la pieza que aparece en el sitio puede ser diferente del que aparece en
este manual. Asegurese de elegir el nombre de la pieza correcto.

« La sustitucion de las bisagras requiere extrema precaucion porque implica desmontar la
puerta.

« AseguUrese de usar guantes de seguridad al hacer |as reparaciones.

Espanol
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La imagen real y las piezas proporcionadas con el frigorifico pueden variar en funcion del
modelo y del pais.
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01 Bisagra superior 02 Junta

03 Cajon 04 Bisagra central

05 Etiqueta de codigo de barras 06 Bisagra inferior
Espanol
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Sustitucioén del tirador

/\ PRECAUCION

« Al sustituir el tirador de la puerta, tenga cuidado de no rayar la parte frontal de Ia
puerta.

« Presione firmemente los tiradores en los soportes. AsegUrese de que no hay holguras
entre los soportes vy la puerta.

« Apriete bien los tornillos al fijar el tirador.

« Compruebe que el tirador esta firmemente sujeto antes de usar el producto.

Herramientas necesarias (no suministradas)

| |

Destornillador Destornillador de
Phillips punta plana

Desmontaje de los tiradores

" @ A BARRA LARGA

1. Para desmontar el tirador, desatornille
y retire dos conjuntos de tornillos con la
[lave hexagonal.

BARRA / TIRADOR SIMPLE

2. Retire la tapa del tornillo.

3. Para desmontar el tirador, desatornille
y retire dos conjuntos de tornillos con la
[lave hexagonal.

/\ PRECAUCION

« Tenga cuidado de no provocar arafiazos.

« Cuando lo desmonte, aseguUrese de que
la unidad esta desenchufada. Siga el
orden inverso si desea montarlo.

4. Monte el nuevo tirador en el orden
inverso al de desmontaje.

Espafol
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Sustitucion de la junta

/\ PRECAUCION

Asegurese de que la junta queda firmemente colocada. De lo contrario, el aire frio del
frigorifico puede filtrarse.

Retirar la junta

e N Abra la puerta vy retire la junta de la puerta.

&

Sustituir la junta
Ponga una junta nueva en la puerta del frigorifico.
Asegurese de que no haya holguras entre la junta nueva vy la puerta.

Espafol
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Bar

0sa.

Sustitucion del cajén

/\ PRECAUCION

Compruebe gue el cajon queda insertado correctamente en el riel durante el montaje.

Retirar el cajon

g

—\V

B

LII

Volver a colocar los cajones

La colocacion de los cajones sigue el orden inverso al de sus respectivos pasos de
extraccion.

Sustitucion de la bisagra

) o

Saque completamente los cajones vy

levantelos ligeramente para extraerlos.

Si los cajones se atascan con la puerta,
extraiga primero los estantes y luego

extraiga el cajon levantandolo.

Para sustituir las bisagras debe quitar primero las puertas.

/\ PRECAUCION

Al retirar 1as puertas, tenga mucha precaucion porgue son pesadas.
Antes de sustituir 1as bisagras, ponga un elemento blando, como un carton, en el suelo
para evitar aranazos en la puerta cuando la pose.
Como las bisagras deben manipularse con cuidado y ser sustituidas por dos o mas
personas, le recomendamos que llame al servicio técnico profesional.

Si retira la bisagra sin sujetar la puerta, esta puede caer y causar lesiones.
Asegurese de que el eje esta firmemente sujeto a la bisagra.

Compruebe que la bisagra esta firmemente sujeta a la carcasa.

AseguUrese de que los conectores del cable estan conectados correctamente.
Cuando retire la cubierta superior tenga cuidado de no dafar los cables.

/N\ ADVERTENCIA

Para inclinar o colocar el frigorifico son necesarias como minimo 2 personas.
Desenchufe el cable de alimentacion antes de invertir las puertas.

User-servicing-manual_26lang.indb 5
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Herramientas necesarias (no suministradas)

= =p— Ce———c
Destornillador Phillips Destornillador de punta Llave de 11 mm
plana
Llave de tubo de 10 mm Llave Allen (5 mm)

Inversion de la puerta
Bisagra superior

)

Espanol

1. Retire del la puerta la cubierta del cable
usando un destornillador de punta plana.

2. Retire los tres tornillos de la bisagra
superior con el destornillador (+) vy
desconecte el cable.

ser-servicing-manual_26lang.indb 6 @
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ENSAMBLAJE DE LA
BISAGRA CENTRAL

Barosa_User-servicing-manual 1_26lang.indb 7

3. Retire los 3 pernos de cabeza hexagonal
gue sujetan la bisagra de la parte
superior del frigorifico con la llave de
tubo de 10 mm.

4. Saque el cable de la bisagra superior y
retire la bisagra.

/\ PRECAUCION

« AseguUrese de desenchufar el cable
de alimentacion antes de realizar la
operacion anterior.

« Deben trabajar mas de 2 personas.

1. Monte la bisagra central de la puerta
superior del refrigerador.

2. Fije el tornillo 1 ea con un destornillador
(+).

3. Fije los dos pernos hexagonales con una
[lave hexagonal.

/\ PRECAUCION

« Asegurese de desenchufar el cable
de alimentacion antes de realizar la
operacion anterior.

« Deben trabajar mas de 2 personas. Una
persona debe sujetar la puerta para evitar
gue se caiga.

Espanol
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a_Use

Bisagra inferior

r-servicing-manual_26lang.indb 8

1. Tumbe el producto (ver fotografia)

/\ PRECAUCION

« Debe colocar una tela por debajo para
proteger la parte trasera del producto.

« Deben trabajar mas de 2 personas.

+ Asegurese de desenchufar el cable

de alimentacion antes de realizar la
operacion anterior.

2. Retire los 3 pernos hexagonales que
sujetan la bisagra con una llave de tubo
de 8 mm o un destornillador (+).

3. Retire la bisagra inferior.

4. Vuelva a montar en el orden inverso al
de desmontaje después de sustituir la
bisagra superior, central o inferior.

/\ PRECAUCION

« Asegurese de que los conectores del cable
estan conectados correctamente.

« Cuando retire la cubierta superior tenga
cuidado de no danar los cables.

Espafol
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Manual de servico do utilizador

1. Pode verificar onde comprar pecas de substituicao em http://samsung.com
2. Visite o site de compra de pecas e introduza o codigo de modelo do seu produto para
verificar as pecas disponiveis para compra. O codigo de modelo encontra-se numa
etiqueta na parte exterior do produto.
- Pode verificar a versao e o codigo de modelo na etiqueta de codigo de barras
existente na parte inferior esquerda do produto.
3. Para pecas de substituicao, certifique-se de que o nome da peca corresponde ao que se
encontra na ilustracao neste manual.
- As pecas que podem ser substituidas pelo utilizador estao limitadas a pegas (apenas
em alguns modelos), vedantes, gavetas e dobradicas.

NOTA

ApOs a reparacao feita por um fornecedor de servicos nao autorizado, a autorreparacao ou
a reparacao nao profissional do produto, a Samsung ndo se responsabiliza por quaisquer
danos ao produto, lesdes ou outros problemas de seguranca do produto causados por
gualguer tentativa de reparacao do mesmo gue nao siga cuidadosamente estas instrucoes
de reparacao e manutencao. Quaisquer danos ao produto causados por uma tentativa de
reparacao do mesmo, efetuada por qualguer pessoa que nao um fornecedor de servicos
certificado da Samsung, nao serdo abrangidos pela garantia.

/\ ATENCAO
« 0O nome da peca listado no site pode ser diferente neste manual. Escolha o nome da
peca correto.

« A substituicao de dobradicas requer todo o cuidado, ja que envolve a remocao da porta.
« Use luvas de seguranca ao efetuar reparacoes.

Portugués
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Baros

Esta imagem pode diferir das pecas do frigorifico fornecidas consoante o modelo e o pais.

{ : 01
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[ [ o = o
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01 Dobradica superior
03 Gaveta
05 Etiqueta de codigo de barras

sa_User-servicing-manual_26lang.indb 2

02 Vedante

04 Dobradica central
06 Dobradica inferior

Portugués
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a_Use

Substituicdo da pega

/\ ATENCAO

« Ao substituir a pega da porta, tenha cuidado para nao riscar a parte da frente da porta.

« Pressione firmemente as pegas nos suportes. Certifique-se de que nao existe folga entre
0s suportes e a porta.

« Aperte firmemente o0s parafusos ao fixar a pega.

« Verifique se a pega esta firmemente fixa antes de utilizar o produto.

Ferramentas necessarias (nao fornecidas)

| | &=

Chave Phillips Chave de fendas

Remoc¢ado das pegas

" @ A BARRA LONGA

1. Depois de desapertar e remover 0s
dois parafusos com a chave sextavada,
desmonte a pega.

BARRA/PEGA FACIL

2. Remova a tampa do parafuso.

3. Depois de desapertar e remover 0s
dois parafusos com a chave sextavada,
desmonte a pega.

/\ ATENCAO

« Tenha cuidado para ndo riscar.

« Ao desmontar, certifique-se de que a
unidade esta desligada. Para montar,
siga 0S mesmos passos pela ordem
inversa.

4. Instale a nova pega repetindo o
processo de desmontagem pela ordem

\ / inversa.

Portugués
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Substituicao do vedante

/\ ATENCAO
Fixe o vedante firmemente. Se nao o fizer, podera haver uma fuga de ar frio do frigorifico.

Remoc¢ado do vedante

-

J

Abra a porta e remova 0 vedante da porta.

~
02
- W
\ :

N

Substituir o vedante
Anexe um novo vedante a porta do frigorifico.
Certifique-se de que nao existe folga entre o novo vedante e a porta.

Portugués

Barosa_User-servicing-manual_26lang.indb 4 @ 2020-12-16 B 7:16:09



Baros

Substituicdo da gaveta

/\ ATENCAO
Durante a montagem, verifigue se a gaveta esta corretamente inserida na guia.

Remoc¢ado da gaveta

g

—\V

B

LII

Reinstalacao das gavetas
A reinstalacao das gavetas seqgue a ordem inversa dos passos de remocao.

Substituicao das dobradigas

)

Puxe as gavetas completamente para fora e

levante-as ligeiramente para as retirar.

« Se as gavetas ficarem presas na porta,
levante a gaveta para a remover apos ter

removido as prateleiras.

Para substituir as dobradicas, tem de remover as portas primeiro.

/N\ ATENCAO
Ao remover as portas, tenha todo o cuidado porque as portas sao pesadas.

Antes de substituir as dobradicas, coloque um material protetor no chdo, tal como um
cartao, para impedir riscos na porta quando a pousar no chdo.
Como as dobradicas tém de ser manuseadas com cuidado e substituidas por duas ou
mais pessoas, e recomendado contactar o servico técnico profissional.
Se remover a dobradica sem segurar na porta, esta pode cair e provocar ferimentos.
Certifique-se de que 0 eixo esta firmemente fixo na dobradica.

Verifique se a dobradica esta firmemente fixa na estrutura principal.

Certifique-se de que 0s conectores dos fios estao devidamente ligados.

Tenha cuidado para nao danificar os fios ao fixar a tampa superior.
/\ AVISO

Inclinar/deitar o frigorifico requer, no minimo, 2 pessoas.
Desligue o cabo de alimentacao antes de inverter as portas.

sa_User-servicing-manual_26lang.indb 5
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Ferramentas necessarias (nao fornecidas)

= DE=SEEes e——
Chave Phillips Chave de fendas Chave de porcas de 11 mm
S
! Lk
Chave de caixa de 10 mm Chave Allen (5 mm)

Inversao da porta
Dobradica superior

1. Remova a tampa dos fios acima da porta
com uma chave de fendas.

)

2. Remova os 3 parafusos na tampa da
dobradica com a chave de fendas (+) e
desligue o fio.

Portugués
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3. Remova 0s 3 parafusos sextavados que
fixam a dobradica na parte superior do
frigorifico com a chave de caixa de 10
mm.

4. Remova a dobradica e a tampa dos fios.
/N\ ATENCAO

« Certifigue-se de que desliga o cabo de
alimentacao antes de efetuar a operacao

acima.
« Tem de ser efetuado por mais de 2
pessoas.
Dobradica central
4 N 1. Monte a dobradica central acima da porta
e MONTAGEM DA do frigorifico.
— DOBRADICA CENTRAL

.01 2. Aperte 1 parafuso na dobradica com a

: - chave de fendas (+).

3. Aperte 0s 2 parafusos sextavados com a
chave sextavada.

/N\ ATENCAO

N J « Certifigue-se de que desliga o cabo de
alimentacao antes de efetuar a operacao
acima.

« Tem de ser efetuado por mais de 2
pessoas. Uma pessoa devera segurar a
porta para impedir gue caia.

Portugués
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Dobradica inferior

1. Pouse 0 produto (consulte a imagem).

/\ ATENCAO

« Tem de ser colocada uma protecdo por
baixo do produto para impedir que a
parte de tras do produto seja danificada.

« Tem de ser efetuado por mais de 2
Pessoas.

« Certifigue-se de que desliga o cabo de
alimentacao antes de efetuar a operacao
acima.

2. Remova 0s 3 parafusos sextavados que
fixam a dobradica com a chave de caixa
de 8 mm ou com a chave de fendas (+).

3. Remova a dobradica inferior.

4. Depois de substituir as dobradicas
superior, central e/ou inferior, volte a
montar sequindo 0s passos pela ordem
inversa da desmontagem.

/\ ATENCAO
« Certifigue-se de que 0s conectores dos
fios estao devidamente ligados.

« Tenha cuidado para nao danificar os fios
ao fixar a tampa superior.

Portugués
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Eyxepidio oépfic xprotn

1. EAéyEte moU pmopeite va ayopdoeTe avTaMakTIka otn O1adIKTuakr Tomobeoia http://samsung.com

2. Emokegteite Ty TonmoBeoia ayopdc aVTAMAKTIKWY Kal EI0AYAYETE TOV KWSIKO LOVTEAOU TOU TTPOIGVTOC 0A,
yla va 6eite Ta avtarakTikd mou SlatiBevtal mpog ayopd. O KWSIKOS HOVTENOU avaypA@ETAl OE I ETIKETA
OTNV EEWTEPIKN TTAEUPA TOU TIROIOVTOC.

- Mmopeite va eréyéete Tov KWSIKO Kal TNV €KOOON TOU LOVTENOU OTNV ETIKETA YPAUUIKOU KWAIKA, OTO KATW
apIOTEPO PEPOC TOU TTPOIOVTOC,

3. Ta ta avtahakTIkg, BePalwbeite &Ti To dvoua eidoug avTIoToIKEl o€ AUTS TTOU ELPAVICETAL OTNV EIKOVA TOU
TIAPOVTOC EYXEIPIOIOU.

- Ta e€apTrpaTa ToU UMmopPOoVV va EMICKEVACTOUV amd Tov Xprotn meplopifovtal oTic AaBEC (uovo yla
OPICHEVA LOVTEAQ), TA TTAPEUBVUOLATA, TA CUPTAPIA KAl TOUC UEVTECESEC.

SHMEIQSH

MeTé TNV emokeur) ané pn €E0UCI0S0TNEVO TTAPOXO UTTNEECIWY, ETIIOKELH ATTO TOV XPNOTN ) LN EMAYYEAUATIKA

ETTIOKELT| TOU TIPOIOVTOGC, N Samsung &ev ggpel evBUVN yia ortolecdnmoTe (NUIEG OTO TTIPOTOV, OTTOIOVONTIOTE

TPAUUATIONS 1y OTTOIOOATIOTE AMO TTPORBANUA ACPAAEIQC TOU TTEOIOVTOC TTOU TTOOKAAE(TAL AT OmoIAdHTTOTE

QMOTIEIPA ETTIOKELNC TOU TIPOIOVTOC, N oTtoia OV aKONOUDE! TPOCEKTIKA AQUTEC TIC 0ONYIEC ETTIOKEUNG KAl

ouvTrpnong Omoladnmote {NUId OTO TTPOIAV TTOU TTPOKAAE(TAL ArTd AMOTTEIPA ETTIOKEUNC TOU TIPOIGVTOC, amd

OTTOIOSATIOTE AAAO ATOHO EKTOC ATTO TIOTOTTIOINEVO TTAPOXO UTTNEECIWV TNG Samsung, Ogv Ba KaAUTTTETAL Ao

™V eyyunon.

/N NPOzOXH

- To dvoua gidouc mou epgaviCetal otny Tomobecia evoéxeTal va Slapépel amod EKEVO TTOU AVAPEPETAL OTO
napov eyxelpidio. OpovtioTe va eMAEEETE TO CWOTS Gvopa €iGOUC,

-+ [la TNV avtikataotaon Twv pevtecédwy anaiteital idlaitepn mpoaooxr, EMEIOr TEPINALBAVEL TNV APaAipeDn TNG
ToPTAC.

- OpovTioTe va popdTe yavTia £pyaciac eVw MPAYUATOTIOIEITE ETTIOKEVEC,

EMnvika
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H mpaypatikn epeAavion Kal Ta mapexopeVa EEAPTHAATA TOU Puyeiou evOEXETAL va SIAPEPOLY, QVANOYA HE TO

HOVTENO Kal TN XWpea.

[ = ] 01
|
L AL ——02
[
o 03
= 04
— S {/
| [
:;l* N/ 06
01 Emdvw UEVTECEC 02 lMapéuPBuoua
03 >uptapl 04 Meoaiog pevteoeg
05 ETIKETA ypapuikoU KwoIKa 06 KATtw UEVTEOEG
EMnvika
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Avtikatdotaon Aapng

/N nPOzOXH
Otav avTikaBlotdte TN Aafr) TS MOPTAC, TOOGEXETE VA N YPATOOUV(OETE TO UMPOCTIVO HEPOG TN TTIOPTAG.
Miéote otabepd TIC Aafég oTa urooTtnpiypata. BeRaiwbeite 6Tt Oev umdpyel kevo avaueoa oTa
urTooTNPIypaTa Kal TNV moETa.
> @i€Te kahd TIC Bideg dTav mpooapTtdte TN Aafn.
BeBalwBeite &TI n Aafn eival mpocaptnuévn otabepd MEOTOU XPNOIOTIOINOETE TO TIPOIOV.

Anaitovpeva epyaleia (dev mapéxovtat)

== OE===E =

KatoaBidt Phillips KatoaBidt pe emimedn
KEQAAN

MNa va anmoondoete I A\apég

~ MAKPIA MIMAPA

K 1. AmoouvappoloynoTe Tn AaPr, EefidwvovTag
MAKPIA Kat apalpwvtag Tig SVo Ridec cuykpdTnong Ue
MMAPA €€AYWVIKO KAELDL.

-

01

-~ ~ MMNAPA/EYXPHZTH AABH

2. Agaipéote ) Bida Tou kamakiou.

3. AmnocuvappuohoyroTte T Aapn, EeRidwvovtag
Kal apaipwvtag Tig SVo BIGeC ouyKpATNONG LE
€CayWVIKO KAeLSL.

/N nPOzOXH

[POCEXETE VA UNV TN YPATOOUVIOETE.
BeBaiwBeite 611 n povdda sival
QTTEVEQYOTIOINUEVN KATA TNV ATTOCUVAPHOAOYNON.
la tn cuvappoAdYNon, akohouBroTe Ta Brjuata
HE TNV avTioTPOoPn OEIPA.

4, TomoBetoTe TN véa AaPr| epappolovTag
v avtiotpon dladikacia o€ oxéon pe TV

_ J agpaipeon.

EMnvika
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Avtikatdotaon mapeuBUoHATOG

/N\ NPOXOXH

OpovrioTe va mpooapTrioeTe 0TaBePd TO TAPEPBLUOUA. AlaPOPETIKY, evdexeTal va SlappeloEl KOUOG agpag amod
TO Yuyelo.

MNa va agaipéoste To mapéupuoua

Ve ~ Avoi&Te TNV TOPTA KAl AQAIPEDTE TO MAPELBUCUa amod
™V mopTa.

& /

lMa va avTikataoTAoETE To MapéuPuoua
[pooapTAOTE €va VEO MaPEURUCHA OTNV TOETA TOU PUYEIOU.
BePBalwBeite 4TI Sev LTTAPXEL KEVO QVAECA OTO VEO TTAREURUCHA Kal TNV TTOPTA.

EMnvika
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AvTtikataotaon cuptaplov

/N\ NPOXOXH

BeBaiwbeite o1 To cuPTApPL ExEl eloayBel cwoTd 0T PAya KATtd TNV TomoBéTnon.

MNa va agalpécete 10 CUPTAPL

L ~ TpaBr&Te Ta CUPTAPIA EVTEAWC TTPOC TA £€W Kal,
%‘L OTn OUVEXELD, AVAONKWOTE Ta EAAPPWE YIa Va Ta
ﬂEW L QAPAIPETETE.
) {% + AV Ta OUPTAPIO CPNVWOOLY OTNV TOPTA, APAIPECTE
TA QVAONKWVOVTAG T APOUL APAIDECETE TA PAPLA.

) o

o )

lMa va emavatomoOeTAOETE Ta cupTApLa

[0 va emavaTomoBeTrOETE T CLPTAPIA, AKOAOUBNOTE Ta aVTIOTOIXA BrLATA Apaipeong K TNV avTioTpopn
oelpd.

AvTIKATAOTAON MEVTECE

I VA QVTIKATAOTAOETE TOUC EVTECESEC, TIRETIEL TTOWTA VA APAIQECETE TIC TTOPTEC.
/\ NPOzOXH

Otav agalpeite TI¢ MOPTEC, va ioTe 181aiTepa TTPOTEKTIKOL €MEION) Ol TTOPTEC Eival BAPIEC.

- [poToU aVTIKATACTHOETE TOUG UEVTECESEC, TOTTOBETATTE €va AAAKO LAIKS OTTwe XapTovi oto Sdmedo, yla va
QTTOTPEYPETE TNV TTPOKANGCN YPATOOUVIWY OTIC TOPTEG OTAV TIG TOOBTATETE GTO OAMESO.
Emeidn ol pevteoedec xpeldovTal TTPOOEKTIKO XEIPIOUO Kal TTPETTEL va avTikaTtaotaBouy anmd dvo
TIEPICOOTEQA ATOWA, CUVIOTOUUE VA {NTAOETE EMAYYEAUATIKI TEXVIKY UTTOOTAPIEN.
AV a(QaIPECETE TOV UEVTETE XWPIG VA OUYKPATEITE TNV TOPTA, N TTOPTA EVOEKETAL VA TTECEL KAl VA TIPOKAAEDEL
TOAULATIONO.

- BeBaiwbeite ¢TI 0 A&ovag eival 0TEPEWUEVOC OTABEPA GTOV UEVTECE.
BeBaiwbeite 0TI 0 HeVTEDEC gival TpooapTnUéVoG oTabepd otov BANapIo.
BeBalwbeite ¢TI ot cuvdeopol kahwdiwy ival cuvdedeuévol cwoTd.

- [pooéxete va UV MPOKAAETETE (NI OTA KAAWSIA OTAV CTEPEWVETE TO EMAVW KANUULA.

/\ NPOEIAONOIHEH

Ma va YEIPETE/AKOUUTTACETE KATW TO YPUYEID, AmaITouvVTal TOUAAXIOTOV 2 ATOAL.
+ ATTOCUVOEDTE TO KAAWAIO PEVUATOC TTROTOU AVTIOTPEWETE TIC TOPTEC,

EMnvika
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Anaitovpeva epyaleia (dev mapéxovrat)

= = &e——
KatoaRidt Phillips KatoaRidt pe emimedn ke@ahn KAeldi 11 mm
Kaotavia 10 mm Kheldi Allen (5 mm)

AvVTIGTPO®N TNG TTOPTAG

Emdvw pevteoéq

Ve ~N 1. AQaipéoTe TO KAAUUUA KaAwdiwv mopTag
XPNOILOTIOIWVTAG €va KAToaR(O1 Ue Mimedn KeQaAN.

e ~ 2. A@alpéoTe TIC 3 BidEG TOU KAAIUUATOG UEVTEDE HE
10 KaToaRid! (+) Kal amoouvOETE TO KAAWSIO.

EMnviké
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Meoaiog pevteogg

-

P T ——

AIATAZH MESAIOY
MENTEZE

Barosa_User-servicing-manual_26lang.indb 7

3.

4.

AQAIPEOTE Ta 3 ECAYWVIKA UTTOUAOVIA TTOU
OUYKPATOUV TOV LEVTEOE OTO ETTAVW UEPOC TOU
puyeiou pe TNV kaotavia 10 mm.

Bydte €€w TO KAAWASI0 TOU KAAULUATOC UEVTEDE KAl
APAIPEDTE TOV EVTECDE.

/\ NPOzOXH

OpovTioTe va amoouvdeoeTe To KAAWSIO PEVUATOG
TIPOTOU EKTENECETE TNV TTAPATIAVW EVEQVELQ.

AUt n €pyacia TPETTEL VA EKTENEOTEL e
TTEPIOOOTEPA ATTO 2 ATOA.

TomoBeTrOTE TOV ECAIO PEVTEDE OTO EMAVW LEPOC
¢ mopTag Tou Yuyelou.

>TepewoTe TN 1 Bida Tou PeVTEGE e To Katoafidl
().

JTEPEWOTE TA 2 ECAYWVIKA UTTOUAOVIA LIE ECQAYWVIKO
KAELOL.

/\ nPOzOXH

EMnvika

@

DpovtioTe va amoouvdETeTe TO KAAWSIO PEVUATOC
TIPOTOU EKTEAECETE TNV TTAPATIAVW EVEQYELQ.

AUTH N €pYACIQ TIOETTEL VAL EKTENEOTE [E
TIELIOOOTEPA ATTO 2 ATOUA. TO €va ATOWO TTPETIEL Va
KOOATA TNV TOPTA YIA VA NV TTECEL
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Katw pevteogg

1. TomoBetroTe 10 MPoidv o€ oplldvTia B€on
(avatpé€te oTnV €IkOVQ).

/\ NPOXOXH

« [pémel va TomoBeTroeTe éva aAaKO LAIKO KATW
amno TO MPOIOVY, YIA VA TIPOOTATEVOETE TO THOW UEPOG
Tou amnod (NuIA.

« AuTh N €pyacia TTRETEL VA EKTEAECTEL e
TIELIOOOTEPA ATTO 2 GTOUA.

« OpovtioTe va amocuvOETETE TO KAAWOIO PEVUATOG
TIPOTOU EKTENETETE TNV MTAPATIAVW EVEPYELQ.

2. AgaipéoTe ta 3 e€aywviKa UmouAdvIa TTOU
OULYKPATOUV TOV PEVTECE PE TNV KAOTAvVIa 8 mm 1
XPNOILOTTOIOVTAG TO KaToafidL (+).

3. AQalpEOTE TOV KATW EVTECE.

4. > UVAPPOANOYNOTE QapuolovTag TNV avTioTpoen
Sladikacia o€ oxéon HE TNV amocuvappoAdynaon,
aPOU AVTIKATAOTHOETE TOV EMAVW UEVTEDE, TOV
HEOQIO PEVTEDE r/Kal TOV KATW [EVTEOE.

/\ NPOzOXH

+ BePaiwbeite 011 01 clVOEoUOL KaAwSiWV Eival
ouvdebepévol cwaTd.

« [pooéxeTe va unv MPOKAAETEeTe (NId oTa KAAWOIA
OTAV OTEPEWVETE TO EMAVW KANVHUAL.

EMnviké
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Serviceanvisningar for anvandare

1. Information om var du kan kopa reservdelar finns pa http://samsung.com
2. Besok sidan for kop av reservdelar och skriv in produktens modellkod for att visa alla
delar som kan bestallas. Modellkoden finns pa etiketten pa utsidan av produkten.
- Du hittar modellkoden och versionen pa streckkodsetiketten nere till vanster pa
produkten.
3. Kontrollera att delens namn motsvarar artikelnamnet i illustrationen i den har
bruksanvisningen nar du bestaller reservdelen.
- De enda delar som anvandaren kan bytas sjalv ar handtag, (endast pa vissa
modeller), packningar, lador och gangjarn.

0BS!

Efter reparation som genomforts av en icke-auktoriserad tjansteleverantor eller av

agaren samt efter icke-professionell reparation av produkten tar Samsung inget ansvar

for eventuella produktskador, personskador eller andra produktsakerhetsproblem som

orsakats av ett forsok att reparera produkten som inte noga foljer dessa reparations- och

underhallsanvisningar. Eventuella produktskador som uppstar till foljd av att nagon annan

an en tjansteleverantor som certifierats av Samsung forsokt reparera produkten tacks inte

av garantin.

/\ VAR FORSIKTIG

« Artikelnamnet pa webbplatsen motsvarar eventuellt inte namnet i den har manualen.
Kontrollera att du valjer ratt artikel.

« Var mycket forsiktig nar du byter ut gangjarnen, eftersom detta innebar att dorren tas
loss.

« Anvand alltid skyddshandskar nar du genomfor reparationer.

Svenska
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Det faktiska utseendet och medfoljande delar till kylskapet kan skilja sig at beroende pa
modell och land.

[ S 01

—

| [

|
L o AL —02
I

hnr .

Y

r
_J [

04

01 Ovre gangjarn 02 Packning
03 Lada 04 Mittengangjarn
05 Streckkodsetikett 06 Nedre gangjarn

Svenska
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Baros:

a_Use

Byte av handtag

/\ VAR FORSIKTIG

« Var forsiktig sa att du inte repar dorren nar du byter ut handtaget.
« Tryck ordentligt i handtagen vid stoden. Kontrollera att det inte finns nagot glapp

mellan stoden och dorren.

« Dra at skruvarna hart nar du satter fast handtaget.
« Kontrollera att handtaget sitter fast ordentligt innan du anvander produkten.

Verktyg som behdvs (foljer inte med)

| | &=

Phillips- Sparmejsel

skruvmejsel

Ta loss handtagen

-

01

LANG

r-servicing-manual_26lang.indb 3

LANG STANG

1.

Skruva loss och ta bort tva stallskruvar
med sexkantsnyckeln, ta sedan isar
handtaget.

STANG/LATT HANDTAG

2.
3.

Ta bort lockskruven

Skruva loss och ta bort tva stallskruvar
med sexkantsnyckeln, ta sedan isar
handtaget.

/\ VAR FORSIKTIG

Svenska

@

Var forsiktig sa att du inte repar nagot.
Vid demontering, se till att enheten

ar avstangd om du vill montera i en
omvand ordning.

Det nya handtaget monteras i motsatt
ordningsfoljd till nermonteringen.

2020-12-16 ER7:16:13



Byta ut packningar

/\ VAR FORSIKTIG

Tryck fast packningen ordentligt. Annars finns det risk for att det lacker kalluft ur
kylskapet.

Ta bort packningen

- N Oppna dorren och ta ut packningen ur
dorren.

&

Satta in packningen
Tryck in en ny packning i kylskapsdorren.
Kontrollera att det inte finns nagot glapp mellan den nya packningen och dorren.

Svenska
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Baros

Byta ut lador

/\ VAR FORSIKTIG
Kontrollera att 1adan ar helt inskjuten i skenan vid montering.

Ta ut ladan
ﬁ“;“
BN
B
LII

Satta tillbaka lador
Ladorna satts tillbaka i steg med motsatt ordningsfoljd till hur de togs ut.

Byta ut gangjarn

Dra ut l1ddorna helt och lyft dem sedan uppat

en bit for att ta bort dem.

« Om ladorna fastnar pa dorren ska du ta
bort 1adan genom att lyfta upp den efter

att du har tagit bort hyllorna.

For att byta ut gangjarnen maste du forst ta bort dorren.

/\ VAR FORSIKTIG
Var mycket forsiktig nar du tar loss dorrarna, eftersom de ar tunga.
Lagg ett mjukt underlag, till exempel en kartong, pa golvet innan du staller dorren pa
den och byter ut gangjarnet, sa att dorren inte repas.
Eftersom gangjarnen ska hanteras forsiktigt och det kravs tva eller flera personer for
att byta ut dem rekommenderar vi att du tillkallar professionell teknisk servicepersonal.
Om du tar bort gangjarnet utan att halla i dérren kan dorren falla och orsaka skada.

Se till att gangjarnsaxeln sitter sakert pa gangjarnet.

Kontrollera att gangjarnet sitter ordentligt fast vid sjalva kylskapet.
Se till att kabelkontakterna ar korrekt anslutna.

Var forsiktig sa att du inte skadar kablarna nar du monterar det dvre holjet.
/\ VARNING

Minst tva personer behover samarbeta for att luta/lagga ned kylskapet.
Koppla bort stromsladden innan du vander dorrarna.

sa_User-servicing-manual_26lang.indb 5

Svenska
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Verktyg som behdvs (bifogas ej)

= =p— Ce——c
Phillips-skruvmejsel Sparmejsel 11 mm skruvnyckel
S
! Lk
10 mm hylsnyckel Skiftnyckel (5 mm)

Vanda dorren
Ovre gangjarn

1. Ta bort kabeln till dorren med en
skruvmejsel.

)

2. Ta bort skruv 3 ea Tack gangjarnet med
(+) skruvmejseln och koppla bort sladden.

Svenska
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3. Ta bort de 3 insexskruvarna som haller
gangjarnet pa plats overst pa kylskapet
med en 10 mm hylsnyckel.

4. Ta Ut tackjarnets kabel och ta bort
gangjarnet.

/\ VAR FORSIKTIG

« Se till att dra ur stromsladden innan du
utfér atgarden ovan.

« Arbetet kraver mer an 2 personer.

1. Montering av mittengangjarn fran dorren,
kyl upp.

2. Fast skruven 1 ea pa gangjarnet med en
(+) skruvmejsel.

3. Fast de tvd insexskruvarna med en
sexkantsnyckel.

/\ VAR FORSIKTIG

N J « Se till att dra ur stromsladden innan du
utfor atgarden ovan.

« Arbetet kraver mer an 2 personer. En
person tar tag i dorren for att forhindra
att dorren faller.

Svenska
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Nedre gangjarn

1. Lagg ner produkten (se bild).

/\ VAR FORSIKTIG

« Maste ligga pa en kudde for att skydda
produktens baksida fran att skadas.

« Arbetet kraver mer an 2 personer.

« Se till att koppla ur natsladden innan du
utfor ovanstaende atgard.

2. Ta bort de 3 insexskruvarna som haller
gangjarnet med 8 mm hylsnyckel eller
med (+) skruvmejsel.

3. Ta bort det nedre gangjarnet.

4. Satt tillbaka i motsatt ordning fran
demonteringen efter byte av ovre
gangjarn, mittengangjarnet och/eller
nedre gangjarn.

/\ VAR FORSIKTIG

« Se till att kabelkontakterna ar korrekt
anslutna.

« Var forsiktig sa att du inte skadar
kablarna nar du monterar det 6vre holjet.

Svenska
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Brugervejledning

1. Du kan kontrollere, hvor du kan kebe reservedele, pa http://samsung.com
2. Bespg webstedet for keb af reservedele og indtast modelkoden for dit produkt for at
kontrollere de reservedele, der kan kabes. Modelkoden er maerket pa ydersiden af dit
produkt.
- Du kan kontrollere modelkoden og versionen pa stregkodeetiketten nederst til
venstre pa produktet.
3. For reservedele skal du sikre dig, at reservedelsnavnet matcher det, der er vist i
illustrationen i denne vejledning.
- Reservedele, der kan serviceres af bruger, er begraenset til handtag (kun nogle
modeller), pakninger, skuffer og haengsler.

BEM/ZRK

Efter reparation af en ikke-autoriseret servicetekniker, egen reparation eller ikke-

professionel reparation af produktet, er Samsung ikke ansvarlig for nogen beskadigelse

pa produktet, nogen skade eller andre produktsikkerhedsproblemer forarsaget af

forseg pa at reparere produktet, som ikke omhyggeligt folger disse reparations- og

vedligeholdelsesinstruktioner. Enhver beskadigelse af produktet forarsaget af forseg pa at

reparere produktet af en person udover en Samsung-certificeret servicetekniker vil ikke

veere daekket af garantien.

/\ FORSIGTIG

« Reservedelsnavnet, der er angivet pa webstedet, kan afvige fra det, der er beskrevet i
denne vejledning. Serg for at veelge det rigtige reservedelsnavn.

« Udskiftning af heengsler kreever ekstrem forsigtighed, fordi det indebaerer at lasne

doren.
« Sprg for at baere sikkerhedshandsker, mens du foretager reparationer.

Dansk
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Det faktiske billede og keleskabets medfaolgende dele afviger muligvis afhaengigt af model

0g land.
|- = oon S 01
LL — AL —02
[]
I
c 03
= ]
04
% F
: [
Na) N/ 06
01 @verste haengsel: 02 Pakning
03 Skuffe 04 Midterste heengsel
05 Stregkodeetiket 06 Nederste haengsel

Dansk
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Udskiftning af handtag

/\ FORSIGTIG

« Nar du udskifter derhandtaget, skal du passe pa ikke at ridse fronten pa daeren.

« Pres pa handtagene ved fodderne. Sarg for, at der ikke er noget mellemrum mellem
fodderne og deren.

« Skru skruerne godt fast, nar du fastger handtaget.

« Kontrollér, at handtaget sidder godt fast, for du bruger produktet.

Kraevede veerktojer (medfalger ikke)

=P WE=EE =

Phillips- Skruetrzekker med
skruetraekker lige keerv

Sadan afmonteres handtagene

~N AFLANG STANG

1. Skru l@s, og fjern de to seet skruer med
en unbrakonggle. Afmonter handtaget.

-

01

e ~ STANG/FORSIGTIG BEHANDLING

2. Fjern daekselskrue

3. Skru lgs, og fijern de to sat skruer med
en unbrakonegle. Afmonter handtaget.

/\ FORSIGTIG

« Pas pa, at du ikke laver ridser

« Nar du afmontere, skal du sikre dig,
at enheden er slukket. @nsker du at
montere, felg instruktionerne i omvendt
reekkefolge.

4. Montér det nye handtag i omvendt
raekkefelge af afmonteringen.

BEHANDLING

Dansk
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Udskiftning af pakning

/\ FORSIGTIG
Serg for at fastgere pakningen ordentligt. Ellers kan kold |uft fra keleskabet laekke.

Sadan fjernes pakningen

- Abn daren, og fiern pakningen fra daren.

&

e

- ;:I.; 3
‘ ' A

Sadan udskiftes pakningen
Fastger en ny pakning til keleskabsdaren.
Sorg for, at der ikke er noget mellemrum mellem den nye pakning og doren.

&

Dansk
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Udskiftning af skuffe

/\ FORSIGTIG
Kontrollér, at skuffen er indsat korrekt i skinnen under samlingen.

Sadan fjernes skuffen

~ Traek skufferne helt ud, og laft dem en
— ’} anelse op for at fjerne dem.
%%L « Hvis skufferne sidder fast i daren, sa fjern
ﬁ ( skufferne ved at lgfte dem op, nar du har
fiernet hylderne.
LI

)

Sadan monteres skufferne igen
Genmontering af skufferne folger den omvendte reekkefolge af deres respektive
flernelsestrin.

Udskiftning af haengsel

For at udskifte haengslerne skal du forst fjerne derene.

/\ FORSIGTIG

« Nar du fljerner darene, skal du veere meget forsigtig, da darene er tunge.

« For du udskifter haengslerne, skal du lsegge en blad underlag sasom pap pa gulvet for
at forhindre ridser pa deren, nar du saetter derene ned.

« Da hangslerne skal handteres forsigtigt og udskiftes af to eller flere personer,
anbefaler vi dig at ringe efter professionel teknisk service.

« Hvis du fjerner haengslet uden at holde deren, kan deren falde ned og forarsage skader.

« Sgrg for, at akslen er strammet ordentligt pa haengslet.

« Kontrollér, at haengslet er ordentligt fastgjort til kabinettet.

« Sprg for, at ledningsstikkene er korrekt tilsluttede.

« Pas pa ikke at beskadige ledningerne under fastgerelsen af topdaekslet.

/N\ ADVARSEL

« At vippe/leegge koleskabet ned kraever mindst to personer.
« Tag stramstikket ud af kaleskabet, for du vender darene.

Dansk
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Kraevede veerktojer (medfolger ikke)

= DE=S &e——
Phillips-skruetraekker Skruetraekker med lige 11 mm skruengagle
kaerv

10 mm topnagle Unbrakonagle (5 mm)

Vending af deren
@verste haengsel:

- ~ 1. Fjern ledningsdaekslet over deren med en

Dansk

skruetraekker med lige keaerv.

- ~ 2. Fjern de 3 skruer i haengslets daeksel med
(+) skruetraekkeren og kobl ledningen fra.

ser-servicing-manual_26lang.indb 6 @
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3. Fjern de 3 sekskantede bolte, som
fastholder haengslet overst i kaleskabet
med en 10 mm topnagle.

4. Tag heengslets daeksel og
ledningsdaekslet ud, og fjern hangslet
/\ FORSIGTIG

« Sgrg for at tage stramledningen ud af
stikkontakten, for du udfarer ovenstaende

operation.
« Dette arbejde skal udferes af mere end 2
personer.
Midterste haengsel
s ~ 1. Monter det midterste hangsel pa daren.
MONTERING AF Se instruktioner for gverste haengsel.
ik MIDTERSTE HANGSEL 2. Spaend 1 skrue fast i haengslet med
] skruetraekker.

3. Fastspaend de 2 sekskantede bolte med
en unbrakonggle.

/\ FORSIGTIG

L ) « Sprg for at tage stramledningen ud af
stikkontakten, for du udforer ovenstaende
operation.

« Dette arbejde skal udfgres af mere end 2
personer. En person skal holde daren, sa
den ikke falder ned.

Dansk
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Baros:

a_User-

Nederste hangsel

-servicing-manual_26lang.indb §

1. Leeg produktet ned (Se billede).

/\ FORSIGTIG

« Det er nodvendigt at lzegge en pude
under for at beskytte bagsiden af
produktet mod skader.

« Dette arbejde skal udferes af mere end 2
personer.

« Sgrg for at tage stramledningen ud af
stikkontakten, for du udforer ovenstaende
operation.

2. Fjern de 3 sekskantede bolte, som holder
haengslet, med en 8 mm topnogle eller
brug en (+) skruetraekker.

3. Fjern nederste haengsel.

4. For at montere igen, folg instruktionerne
i omvendt raekkefolge for afmontering
efter udskiftning af det gverste, midterste
og/eller nederste hangsel.

/\ FORSIGTIG

« Sgrg for, at ledningsstikkene er korrekt
tilsluttede.

« Pas pa ikke at beskadige ledningerne
under fastgerelsen af topdaekslet.

Dansk
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Brukerhandbok

1. Du kan se hvor du kan kjepe reservedeler pa http://samsung.com

2. Besgk nettstedet for kjgp av deler og legg inn modellkoden til produktet ditt for &
se hvilke deler som er tilgjengelige for kjop. Modellkoden er merket pa utsiden av

produktet.
- Du kan sjekke modellkode og versjon pa strekkodeetiketten nederst til venstre pa
produktet.
3. For reservedeler ma du serge for at delenavnet samsvarer med illustrasjonen i denne
handboken.

- Deler som kan repareres av brukeren, er begrenset til handtak (bare enkelte
modeller), pakninger, skuffer og hengsler.

MERK

Etter reparasjon av en ikke-autorisert tjenesteleverandeor, selvutfert reparasjon eller ikke-
profesjonell reparasjon av produktet, er Samsung ikke ansvarlig for skade pa produktet,
personskader eller andre produktsikkerhetsproblemer forarsaket av ethvert forsgk pa a
reparere produktet som ikke folger disse reparasjons- og vedlikeholdsinstruksjonene noye.
Eventuelle skader pa produktet forarsaket av et forsgk pa a reparere produktet av andre
personer enn en Samsung-sertifisert tjenesteleverandar, vil ikke bli dekket av garantien.

/\ FORSIKTIG

« Delenavnet som er oppfort pa nettstedet, kan avvike fra det som er oppfert i denne
handboken. Serg for a velge riktig delnavn.

« Utskiftning hengsler krever ekstrem forsiktighet fordi det innebarer & lgsne doren.

« Bruk vernehansker nar du utferer reparasjoner.

Norsk
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Det faktiske bildet og de medfelgende komponentdelene til kjgleskapet kan variere,
avhengig av modell og land.

[ S 01

—

| [

L |
[ [ o = —
|
—ll [
=
| S
Y

01 Ovre hengsel 02 Pakning

03 Skuff 04 Midtre hengsel

05 Strekkodeetikett 06 Nedre hengsel
Norsk
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Baros:

a_User-

Bytte handtak

/\ FORSIKTIG

« Sprg for a ikke ripe opp forsiden av daren nar du skifter ut derhandtaket.

« Trykk handtakene ned pa stottene. Kontroller at det ikke er noe mellomrom mellom
stottene og daren.

« Stram skruene godt nar du fester handtaket.

« Kontroller at handtaket er godt festet for du tar i bruk produktet.

Verktoy som kreves (medfoelger ikke)

| | &=

Phillips skrutrekker  En flat skrutrekker

Slik fjerner du handtakene

" @ N LANG STANG
1. Skru ut og fjern to settskruer med
LANG unbrakongkkel for & demontere
STANG handtaket.
Y,
e N STANG/ENKELT HANDTAK

2. Fjern hette pa skruen.

3. Skru ut og fjern to settskruer med
unbrakongkkel for a3 demontere
handtaket.

/\ FORSIKTIG

« Veer forsiktig sa du ikke lager skraper.

« Nar du demonterer, ma du kontrollere at
enheten er slatt av, hvis du vil montere
kan du folge den omvendte rekkefalgen.

4. Monter det nye handtaket i motsatt
rekkefolge som du demonterte det i.

Norsk
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Utskiftning av pakning

/\ FORSIKTIG
Fest pakningen godt. Ellers kan kald luft lekke fra kjoleskapet.

Slik fjerner du pakningen

-

J

Apne deren og ta ut pakningen fra deren.

~
02
- W
\ :

N

Slik bytter du pakningen
Fest en ny pakning til kjeleskapsderen.
Kontroller at det ikke er noe mellomrom mellom den nye pakningen og daren.

Norsk
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Baros

Utskiftning av skuff

/\ FORSIKTIG

Sjekk at skuffen er satt inn riktig i skinnen under monteringen.

Slik fjerner du skuffen

g

—\V

B

LII

Slik fester du skuffene igjen

)

Dra skuffene helt ut, og laft de litt opp for &
fierne dem.
Hvis skuffene setter seg fast i daren, ma
du fjerne skuffene ved a lofte de opp

etter at du har fjernet hyllene.

Skuffene festes i omvendt rekkefolge av fjerningstrinnene.

Utskiftning av hengsel

For a skifte hengslene ma du fjerne derene forst.
/\ FORSIKTIG

/N\ ADVARSEL

Nar du fijerner derene, ma du veere ekstrem forsiktig fordi derene er tunge.
For du bytter ut hengslene, ma du legge noe mykt og dempende, som f.eks. papp, pa
gulvet for & forhindre riper pa deren nar du legger derene ned.
Fordi hengslene ma handteres forsiktig og skiftes av to eller flere personer, anbefaler vi
at du ringer og ber profesjonell teknisk service.

Hvis du fijerner hengselet uten a holde i deren, kan deren falle og fere til skader.

Serg for at akselen er strammet godt pa hengslet.

Kontroller at hengselet er godt festet til kabinettet.

Sorg for at kabelkoblingene er riktig koblet til.

Veer forsiktig sa du ikke skader ledningene nar du fester toppdekselet.

A legge ned kjoleskapet krever minst to personer.
Trekk ut stroamledningen fra kjaleskapet fer du snur darene.

sa_User-servicing-manual_26lang.indb 5
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Verktoy som kreves (medfolger ikke)

= DE=SEEes e——
Phillips skrutrekker En flat skrutrekker Skrungkkel (11 mm)
S
S l‘!
Pipengkkel (10 mm) Sekskantnakkel (5 mm)

Reversere doren
@vre hengsel

1. Fjern dekselledningsderen med en flat
skrutrekker.

)

2. Fjern skruene, tre stk, dekkhengsel
med stjerneskrutrekkeren og koble fra
ledningen.

Norsk
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3. Fjern de tre sekskantboltene som holder
hengslet pa toppen av kjoleskapet med
10 mm pipengkkel.

4. Ta ut dekselhengselledningen og fjern
hengsel.

/\ FORSIKTIG

« Pass pa at du trekker fra stremledningen
for du utforer operasjonen ovenfor.
« Denne operasjonen krever to personer.

Midthengsel
e N 1. Montering hengsel midt fra deren med
gy MONTER VIDTRE kjoleskap opp.

HENGSEL .
92K, 2. Fest skruen, en stk, pa hengslet med

stjerneskrutrekker.
3. Fest de to sekskantboltene med en
unbrakongkkel.

/\ FORSIKTIG

N J « Pass pa at du trekker fra stremledningen
for du utforer operasjonen ovenfor.
« Denne operasjonen krever to personer. En
person holder deren for a hindre fallende
dar.

Norsk
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Baros:

a_User-

Nedre hengsel

-servicing-manual_26lang.indb §

1. Legg ned produktet (Se bilde).

/\ FORSIKTIG

« Plasser en pute eller lignende under
produktet for a hindre skade pa baksiden.

« Denne operasjonen krever to personer.

« Pass pa at du trekker ut stremledningen
for du utforer prosessen beskrevet over.

2. Fjern de tre sekskantboltene som holder
hengslet med 8 mm pipengkkelen eller
ved hjelp av en stjerneskrutrekker.

3. Fjern det nedre hengselet.

4. Utfor monteringen i omvendt rekkefalge
av demonteringen etter a ha byttet ut det
gvre, midtre og nedre hengselet.

/\ FORSIKTIG

« Sprg for at kabelkoblingene er riktig
koblet til.

« Veer forsiktig sa du ikke skader
ledningene nar du fester toppdekselet.

Norsk
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Kayttajan huolto-opas

1. Vaihto-osien ostopaikat voi tarkistaa osoitteesta http://samsung.com
2. Vieraile osien ostosivustossa ja tarkista saatavilla olevat osat antamalla tuotteesi
mallikoodi. Mallikoodi on merkitty tuotteesi ulkopuolelle.
- Voit tarkistaa mallikoodin ja version tuotteen vasemmassa alareunassa olevasta
viivakooditarrasta.
3. Kun tilaat vaihto-osia, varmista, etta osan nimi vastaa taman oppaan kuvassa
ilmoitettua nimea.
- Kayttajan huollettavissa olevia osia ovat kahvat (vain joissain malleissa), tiivisteet,
lokerot ja saranat.

HUOM.

Kun tuotteen on korjannut valtuuttamaton palveluntarjoaja, kayttaja itse tai kouluttamaton

korjaaja, Samsung ei ole vastuussa tuotteen vaurioista, henkilovahingoista tai muista

tuoteturvallisuuteen liittyvista ongelmista, jotka aiheutuvat yrityksesta korjata tuotetta

tavalla, joka ei tarkasti noudata naita korjaus- ja kunnossapito-ohjeita. Takuu ei kata

tuotteen vaurioita, jotka aiheutuvat muun kuin Samsungin sertifioiman palveluntarjoajan

yrityksesta korjata tuotetta.

/\ HUOMIO

« Sivuston luettelossa mainittu osan nimi voi olla eri kuin tassa oppaassa. Varmista, etta
valitset oikean osan.

« Saranoita vaihdettaessa on oltava erityisen huolellinen, koska se edellyttaa oven

irrottamista.
« Muista kayttaa suojakasineita korjaustoita tehdessasi.

Suomi
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Jaakaapin mukana toimitetut osat saattavat mallista tai kayttdmaasta riippuen olla erilaisia
kuin kuvassa.
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01 Sarana, yla 02 Tiiviste
03 Lokero 04 Sarana, keski
05 Viivakooditarra 06 Sarana, ala

Suomi
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Kahvan vaihto

/\ HUOMIO

« Kun vaihdat oven kahvaa, varo naarmuttamasta oven etupuolta.

« Paina kahvat tiiviisti kiinni tukiinsa. Varmista, etta tukien ja oven valiin ei jaa rakoa.
- Kirista ruuvit tiukasti, kun kiinnitat kahvaa.

« Varmista kahvan tiukkuus, ennen kuin kaytat tuotetta.

Tarvittavat tyokalut (eivat sisally toimitukseen)

=P WE=EE =

Ristipaaruuvimeisseli Litteapainen
ruuvimeisseli

Kahvojen irrottaminen

" @ A PITKA TANKO

1. Kun olet avannut ruuvit ja poistanut
kaksi ruuvia kuusiokoloavaimella, irrota
kahva.

TANKO / HELPPO KAHVA

2. Irrota suojuksen ruuvi

3. Kun olet avannut ruuvit ja poistanut
kaksi ruuvia kuusiokoloavaimella, irrota
kahva.

/N HUOMIO

« Varo naarmuttamasta.

« Varmista irrottaessasi, etta laite on
kytketty pois paalta. Jos haluat asentaa,
noudata painvastaista jarjestysta.

4. Asenna uusi kahva noudattamalla
irrotusohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Suomi
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Tiivisteen vaihto

/\ HUOMIO
Kiinnita tiiviste tiukasti. Muuten jaakaapin kylma ilma voi vuotaa.

Tiivisteen irrottaminen

e N Avaa ovi ja irrota tiiviste ovesta.

N

Tiivisteen asettaminen paikalleen
Kiinnita uusi tiiviste jaakaapin oveen.
Varmista, etta vuden tiivisteen ja oven valiin ei jaa rakoa.

Suomi
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Baros

Lokeron vaihto

/N\ HUOMIO

Aseta lokero huolellisesti kiskoille kokoamisen aikana.

Lokeron poistaminen

g

—\V

B

LII

)

Lokeron asettaminen paikalleen

Veda lokerot kokonaan ulos ja irrota ne

nostamalla niita kevyesti.

Jos lokero juuttuu oveen, irrota lokero
nostamalla sita ylospain, kun olet ensin

irrottanut hyllyt.

Lokerot asetetaan paikalleen suorittamalla poistovaiheet painvastaisessa jarjestyksessa.

Saranan vaihto

Ovet on irrotettava ennen saranoiden vaihtamista.

/\ HUOMIO
Ole erityisen varovainen irrottaessasi ovia, koska ne ovat painavia.

/\ VAROITUS
Jaakaapin kallistaminen/asettaminen vaatii vahintaan 2 henkiloa.

Ennen kuin aloitat saranoiden vaihdon, aseta lattialle pahvi tai muu pehmea alusta, joka
suojaa ovea naarmuilta, kun se lasketaan lattialle.
Saranoita on kasiteltava varovasti ja niiden vaihtoon tarvitaan ainakin kaksi henkea,

joten suosittelemme kutsumaan tyohon koulutetun huoltopalvelun.

Jos et kannattele ovea saranaa irrottaessasi, ovi saattaa pudota ja aiheuttaa vammoja.
Varmista, etta tappi on Kiristetty saranaan tiukasti.
Tarkista, etta sarana on tiukasti kiinni kaapissa.

Varmista, etta johtoliittimet on liitetty oikein.
Varo vaurioittamasta johtoja, kun kiinnitat ylasuojusta.

Irrota virtajohto ennen katisyyden vaihtamista.

sa_User-servicing-manual_26lang.indb 5
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Baros:

a_User

Tarvittavat tyokalut (eivat sisally toimitukseen)

= =p— Ce——c
Ristipaaruuvimeisseli Litteapainen ruuvimeisseli 11 mm ruuviavain
S
S l‘!
10 mm hylsyavain Kuusiokoloavain (5 mm)

Oven katisyyden vaihtaminen
Sarana, yla

)

Suomi

1. Irrota johtosuojus oven ylapuolelta
tasapaisella ruuvimeisselilla.

2. Irrota 3 saranasuojuksen ruuvia (+)
ruuvimeisselilla ja irrota johto.

servicing-manual_26lang.indb 6 @
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3. Irrota 10 mm hylsyavaimella 3
kuusiopulttia, jotka pitavat saranaa
jaakaapin ylaosassa.

4. Irrota saranan suojus ja johdon suojus, ja
poista sarana.

/\ HUOMIO

« Irrota virtajohto pistorasiasta ennen
edella olevan tyon suorittamista.

« TyOn suorittamiseen tarvitaan enemman
kuin 2 henkiloa.

e N 1. Asenna keskisarana jadakaapin oven
KESKISARANAN ylapuolelle.

ASENNUS . .
e 2. Kiinnita sarana 1 ruuvilla (+)

ruuvimeisselin avulla.
3. Kiinnita 2 kuusiopulttia
kuusiokoloavaimella.

/N\ HUOMIO

N J « |rrota virtajohto pistorasiasta ennen
edella olevan tyon suorittamista.

« TyOn suorittamiseen tarvitaan enemman
kuin 2 henkilda. Toinen henkilo pitaa
ovea estaen sita putoamasta.

Suomi
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Sarana, ala

1. Laske tuote alas (katso kuvaa).

/\ HUOMIO

« Laita pehmuste alle suojataksesi tuotteen
takaosaa vaurioitumasta.

« TyoOn suorittamiseen tarvitaan enemman
kuin 2 henkiloa.

« |rrota virtajohto pistorasiasta ennen
edelld olevan tyon suorittamista.

2. Irrota 8 mm hylsyavaimella tai
kayttamalla (+) ruuvimeisselia 3
kuusiopulttia, jotka pitavat saranaa.

3. Poista alasarana.

4. Kun olet vaihtanut yla-, keski- ja/tai
alasaranan, kokoa osat purkuohjeiden
mukaan mutta painvastaisessa
jarjestyksessa.

/\ HUOMIO

« Varmista, etta johtoliittimet on liitetty
oikein.

« Varo vaurioittamasta johtoja, kun Kkiinnitat
ylasuojusta.

Suomi
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Instrukcja serwisowania

1. Mozliwosci zakupu czesci zamiennych podano na stronie http://samsung.com
2. Przejdz do punktu sprzedazy czesci i wprowadz kod modelu produktu, aby sprawdzic¢
dostepnosc czesci. Kod modelu znajduje sie na etykiecie umieszczonej po zewnetrznej
stronie produktu.
- Kod modelu i wersje podano na etykiecie z kodem kreskowym, ktéra znajduje sie na
spodzie po lewej stronie produktu.
3. Upewnij sie, ze nazwa czesci zamiennej odpowiada nazwie znajdujgcej sie na ilustracji
w niniejszej instrukcji.
- (Czesci nadajace sie do serwisowania przez uzytkownika ograniczaja sie do uchwytow
(tylko niektére modele), uszczelek, szuflad i zawiasow.

UWAGA

Firma Samsung nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek zniszczenie, uszkodzenie

lub problemy zwigzane z bezpieczenstwem produktu spowodowane probg naprawy przez

nieautoryzowane punkty serwisowe oraz samodzielng lub nieprofesjonalng naprawa,

podczas ktorej nie byty przestrzegane instrukcje naprawy oraz konserwacji. Wszelkie

uszkodzenia spowodowane proba naprawy przez osoby inne niz autoryzowani partnerzy

Samsung nie bedg objete gwarancja.

/\ PRZESTROGA

« Nazwa czesci podana w punkcie sprzedazy moze roznic sie od tej, ktora znajduje sie w
niniejszym podreczniku. Upewnij sie, ze wybierasz wtasciwg nazwe czesci.

« Wymiana zawiasdw wymaga szczegolnej uwagi, poniewaz obejmuje demontaz drzwi.

« Pamietaj, aby dokonujac napraw, nosi¢ rekawice ochronne.

Polski
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Rzeczywisty wyglad i dostarczone elementy urzadzenia moga sie rézni¢ w zaleznosci od
modelu i kraju.

[ S 01

—

| [

LL — AL —02
[]
I

c 03

= ]
04

% F
: [

01 Zawias gorny 02 Uszczelka
03 Szuflada 04 Zawias srodkowy

05 Etykieta z kodem kreskowym 06 Zawias dolny
Polski
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Wymiana uchwytu

/\ PRZESTROGA

« Podczas wymiany uchwytu drzwi uwazaj, aby nie zarysowac przedniej strony drzwi.

« Silnie docisnij uchwyty na podporkach. Upewnij sie, ze pomiedzy podporkami i
drzwiami nie ma szczeliny.

« Montujac uchwyt, mocno dokrec¢ wkrety.

« Przed rozpoczeciem uzywania produktu sprawdz, czy uchwyt jest solidnie
przymaocowany.

Wymagane narzedzia (brak w zestawie)

Wkretak Wkretak ptaski
krzyzakowy

Demontaz uchwytow

" @ DtUGI PRET

1. Zdemontuj uchwyt po odkreceniu i
wyjeciu dwoch zestawow wkretow
kluczem imbusowym.

PRET / UCHWYT PROSTY

2. Zdejmij zaslepke otworu wkretu.

3. Zdemontuj uchwyt po odkreceniu i
wyjeciu dwoch zestawow wkretow
kluczem imbusowym.

/\ PRZESTROGA

« Uwazaj, aby nie porysowac powierzchni.

« Podczas demontazu upewnij sie, ze
urzadzenie jest wytgczone. Podczas
montazu wykonaj czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

4. Zamontuj nowy uchwyt, wykonujgc
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Polski
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Wymiana uszczelki.

/N\ PRZESTROGA

Upewnij sig, ze uszczelka jest solidnie przymocowana. W przeciwnym razie zimne
powietrze z lodowki moze wyciekac.

Zdejmowanie uszczelki

4 N Otworz drzwi i zdejmij uszczelke.

&

Wymiana uszczelkKi
Przymocuj nowa uszczelke do drzwi lodowki.
Upewnij sie, ze pomiedzy nowag uszczelka i drzwiami nie ma szczeliny.

Polski
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Wymiana szuflady

/\ PRZESTROGA
Sprawdz, czy szuflada zostata w trakcie montazu poprawnie wsunieta w prowadnice.

Wyjmowanie szuflady

0 Wysun szuflady do samego konca i lekko

N N - . .

ﬁb‘, unie$ w celu ich wyjecia.
)
TVL « Jezeli szuflady zablokujg sie z powodu
ﬁ ( drzwi, wyjmij je poprzez uniesienie ich po

uprzednim zdjeciu potek.
O

)

Ponowny montaz szuflad
Ponowny montaz szuflad wymaga wykonania instrukcji demontazu w odwrotnej
kolejnosci.

Wymiana zawiasow

Aby wymieni¢ zawiasy, w pierwszej kolejnosci musisz zdemontowac drzwi.

/\ PRZESTROGA

« Demontujgc drzwi, postepuj szczegodlnie ostroznie z uwagi na ciezar drzwi.

« Przed wymiang zawiasow potdz na podtodze miekka podktadke, na przyktad karton,
aby zapobiec zarysowaniom drzwi po ich potozeniu.

« Poniewaz z zawiasami nalezy obchodzi¢ sie ostroznie i do ich wymiany potrzebne sg co
najmniej dwie osoby, zalecamy wezwanie profesjonalnego serwisu technicznego.

« Wyjecie zawiasu bez przytrzymania drzwi moze spowodowac ich upadek i zranienie
uzytkownika.

« Upewnij sie, ze sworzen jest solidnie zamocowany na zawiasie.

« Sprawdz, czy zawias jest pewnie przymocowany do obudowy.

« Sprawdz, czy ztacza przewodow sg prawidtowo podtgczone.

« Uwazaj, aby nie uszkodzi¢ przewoddw podczas mocowania gornej ostony.

/N\ OSTRZEZENIE

« Aby przechyli¢ lub potozyc¢ lodowke na boku, potrzebne sg co najmniej 2 osoby.
« Przed zmiang strony otwierania drzwi nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy.

Polski
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Wymagane narzedzia (brak w zestawie)

= =p— Ce——c
Wkretak krzyzakowy Wkretak ptaski Klucz ptaski 11 mm
S
S l‘!
Klucz nasadowy 10 mm Klucz imbusowy (5 mm)

Zmiana kierunku otwierania drzwi
Zawias gorny

1. Odkrec ostone przewodow drzwi przy
uzyciu ptaskiego wkretaka.

)

2. Odkrec¢ 3 wkrety ostony zawiasu za
pomoca srubokreta (+) i odtacz przewdd.

Polski
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3. Wykrec 3 sruby z tbem szesciokatnym
mocujgce zawias w gornej czesci lodowki,
uzywajgc klucza nasadowego 10 mm.

4. 7dejmij ostone przewodow i zawiasu i
Wyjmij zawias.

/\ PRZESTROGA

« Przed przystgpieniem do powyzszych
czynnosci nalezy dopilnowac, aby
odtgczyc¢ przewod zasilajacy.

« Czynnosci musza wykonywac co najmniej

2 0soby.
Zawias srodkowy
e N 1. Zamontuj zawias srodkowy nad drzwiami
ZESPOL ZAWIASU lodéwki.

SRODKOWE , .
oRODEO s 2. Wkrec¢ 1 wkret zawiasu za pomocg

Srubokreta (+).

3. Wkrec¢ 2 sruby imbusowe za pomocg
klucza imbusowego.

/\ PRZESTROGA

N J « Przed przystgpieniem do powyzszych
czynnosci nalezy dopilnowac, aby
odtaczyc¢ przewod zasilajacy.

« Czynnosci musza wykonywac co najmniej
2 0soby. Jedna osoba trzyma drzwi, aby
zapobiec ich upadkowi.

Polski

Barosa_User-servicing-manual 1_26lang.indb 7 @ 2020-12-16 BR7:16:23



Baros:

a_User-

Zawias dolny

-servicing-manual_26lang.indb §

1.

Potdz urzadzenie (patrz zdjecie).

/\ PRZESTROGA

Podtoz miekki materiat pod spod, aby
uniknac¢ uszkodzenia tylnej czesci
urzadzenia.

Czynnosci muszg wykonywac co najmniej
2 0soby.

Przed przystapieniem do powyzszych
czynnosci nalezy dopilnowac, aby
odtaczyc¢ przewod zasilajacy.

Odkrec¢ 3 $ruby z them szesciokatnym
mocujgce zawias za pomocg klucza
nasadowego 8 mm lub $rubokreta (+).
Zdejmij zawias dolny.

Zamocuj ponownie, wykonujac instrukcje
demontazu w odwrotnej kolejnosci po
wymianie zawiasu gornego, srodkowego i
(lub) dolnego.

/N\ PRZESTROGA

Polski

Sprawdz, czy ztacza przewodow sg
prawidtowo podtgczone.

Uwazaj, aby nie uszkodzi¢ przewodow
podczas mocowania gornej ostony.
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Navod Kk servisnim ukonUm

1. Informace o tom, kde mUzete koupit nahradni dily, najdete na strance http://samsung.
com.

2. Navstivte stranku pro nakup dilU a zadejte kod modelu vaseho vyrobku. Pak budete
moci zjistit, jaké dily jsou k dispozici. Kod modelu je uveden na Stitku na vnéjsi strané
Vvyrobku.

- Kod modelu a verzi najdete na Stitku s ¢arovym kodem na levé dolni strané vyrobku.

3. U nahradnich dilU se ujistéte, Ze nazev dilu se shoduje s ilustraci v tomto navodu.

- Dily, které mize ménit uzivatel, zahrnuji pouze rukojeti (pouze nékteré modely),
tésnéni, zasuvky a zaveésy.

POZNAMKA

Po opraveé provedené neautorizovanym poskytovatelem servisu, oprave uzivatelem nebo

neodborné oprave vyrobku spole¢nost Samsung nenese zadnou odpovédnost za zadné

poskozeni vyrobku, jakékoli zranéni nebo jiny problém s bezpecnosti vyrobku, ke kterym
doslo kvuli jakémukoli pokusu o opravu vyrobku, pfi které nebyly dodrzeny tyto pokyny

k opravé a udrzbé. Zaruka se nebude vztahovat na zadné poskozeni vyrobku zpUsobené

kvuli pokusu o opravu vyrobku jinou osobou nez certifikovanym poskytovatelem servisu

spole¢nosti Samsung.

/\ UPOZORNENI

« Nazev dilu uvedeny na webu se muUze liSit od nazvu v tomto navodu. Davejte pozor,
abyste vybrali spravny nazev dilu.

« Vymeéna zavesU vyzaduje maximalni opatrnost, protoze zahrnuje demontaz dveri.

« Pfi provadéni oprav méjte ochranné rukavice.

Cestina
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Skutecny vzhled a soucasti chladnicky se mohou od obrazku v zavislosti na modelu a zemi,
ve které se nachazite, lisit.
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01 Horni zaveés 02 Tésneni

03 Zasuvka 04 Stredni zaves

05 Stitek s ¢arovym kodem 06 Dolni zavés
Cestina
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Vymeéna rukojeti

/N\ UPOZORNENI

Potrebné naradi (neni v dodavce)

Pri vymeéneé rukojeti dveri davejte pozor, abyste predni stranu dveri neposkrabali.
Pevneé zatlacte rukojeti na sloupcich. Ujistéte se, ze mezi sloupky a dvefmi neni zadna
mezera.

Pfi nasazovani rukojeti pevne utahnéte srouby.

Pred pouzitim vyrobku zkontrolujte, Zze je rukojet pevné pfipojena.

=

Demontaz rukojeti

Krizovy sroubovak

Plochy Sroubovak

-

01

servicing-manual

1_26lang.indb 3

DLOUHA TYC

1.

Rukojet rozeberete vysSroubovanim
a vyjmutim dvou SroubU pomoci
Sestihranného klice.

TYCOVA/POHODLNA RUKOJET
2. Sundejte krytku Sroubu
3. Rukojet rozeberete vySroubovanim

a vyjmutim dvou SroubU pomoci
Sestihranného Kklice.

/\ UPOZORNENi

Cestina

@

Davejte pozor, aby nedoslo

k poskrabani.

Pfi rozebirani dbejte na to, aby byl
pristroj vypnuty. Pri sestavovani
postupujte v opacném poradi.

Novou rukojet sestavte podle
stejného postupu, ktery jste pouzili pri
demontazi, ale v opacném poradi.
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Vymeéna tésnéni
/\ UPOZORNENI
Tesnéni pevné pritlacte. V opacném pripadé by mohl z chladnic¢ky unikat chladny vzduch.

Sejmuti tésnéni

Otevrete dvere a sejmeéte tésnéni ze dveri.

&

Vymeéna tésnéni
Nasadte nove tésnéni na dvere chladnicky.
Ujistéte se, ze mezi novym tésnénim a dvermi neni zadna mezera.

Cestina
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Vymeéna zasuvky

/\ UPOZORNENI
Béhem sestaveni zkontrolujte, ze je zasuvka radné zasunuta ve vodicich drazkach.

Vytazeni zasuvky

~ Zasuvky zcela vytahnéte a poté je mirné
’} zvednéte.
T « Pokud se zasuvky zaseknou ve dvirkach,
ﬁ ( vytahnéte je tak, ze nejprve vytahnete
police a poté zasuvky zvednete.
LI

)

Zpétné nasazeni zasuvek
Nasazeni zasuvek probiha v opacném poradi krokU postupu pro jejich vyjmuti.

Vymeéna zaveésu

Pri vyméné zaveésu je tfeba nejprve demontovat dvere.

/\ UPOZORNENI

- PFi demontazi dvefi budte velmi opatrni, protoze dvere jsou tézke.

« Prfed vymeénou zaveésu dejte na podlahu mékkou podlozku, napriklad lepenku, abyste
predesli poskrabani dveri, kdyz je polozite na zem.

« Protoze se zaveésy je tfeba zachazet opatrné a musi je vyménovat minimalné dveé osoby,
doporucujeme zavolat si pracovnika odborného servisu.

« Pokud odmontujete zaves, aniz byste drzeli dvere, mohlo by dojit k padu dveri a ke
zranéni.

« Ujistéte se, ze drik je k zaveésu pevne pripojen.

« Zkontrolujte, ze je zaveés pevné pripojen ke skfini.

« Ujistéte se, ze jsou konektory kabelU spravné pripojeny.

« Pri upevnovani horniho krytu postupujte opatrné, abyste kabely neposkodili.

/\ VYSTRAHA

« Pri naklapéni/pokladani chladnicky je nutna Ucast minimalné 2 osob.

« Pred obracenim smeéru otvirani dveri odpojte sitovy kabel.

Cestina
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Potrebné naradi (neni v dodavce)

E==rr —_n— (S ——
Krizovy sroubovak Plochy Sroubovak Plochy kli¢ 11 mm
S
S l‘!
Nastrc¢kovy Kkli¢ 10 mm Inbusovy kli¢ (5 mm)

Zména smeéru otevirani dvefri
Horni zaveés

- ~ 1. Pomoci plochého sroubovaku odstrante
kryt vodicu dveri.

- ~ 2. Pomoci Sroubovaku (+) odSroubujte
3 kryty zavésu a odpojte vodic.

Cestina
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3. Pomoci nastrckoveého klice 10mm
demontujte 3 Sestihranné Srouby, které
pridrzuji zavés na vrchu chladnicky.

4. \Jyjméte kryt vodicU zaveésu a demontujte
Zaves.

/\ UPOZORNENI

« Nez provedete vySe uvedenou operaci,
nezapomente odpojit napajeci kabel.

« Je nutné pracovat ve vice nez 2 osobach.

- ~ 1. Sestavte prostredni zaves dveri smérem
SESTAVA nahoru.
PR(ﬁSTRED".‘._!HAQZAVESU 2. Pomoci $roubovaku (+) pfipevnéte
4 1 Sroub u kazdého zaveésu.
3. Pomoci Sestihranného kli¢e prisroubujte
2 Sestihranné Srouby.

/\ UPOZORNENI

9 Y, « Nez provedete vyse uvedenou operaci,
nezapomente odpojit napajeci kabel.
« Je nutné pracovat ve vice nez 2 osobach.
Jedna osoba musi dvefe drzet, abyste
zabranili jejich padu.

Cestina
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Dolni zaveés

1. Vyrobek polozte (podle obrazku).

/\ UPOZORNENI

« Pod vyrobek je tfeba umistit podlozku,
abyste jeho zadni ¢ast chranili pred
poskozenim.

« Je nutné pracovat ve vice nez 2 osobach.

« Nez provedete vySe uvedenou operaci,
nezapomente odpojit napajeci kabel.

2. Pomoci nastrckoveého klice 8 mm nebo
Sroubovaku (+) vysSroubujte 3 Sestihranné
Srouby, které drzi zaves.

3. Odstrante dolni zaves.

4, Po vymeéne horniho, prostfedniho a/nebo
spodniho zavésu provedte opétovnou
montaz v opacném poradi krokU postupu
demontaze.

/N UPOZORNENI

. Ujistéte se, Ze jsou konektory kabelU
spravneé pripojeny.

« PFi upevnovani horniho krytu postupujte
opatrné, abyste kabely neposkodili.

Cestina
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Pouzivatelska servisna prirucka

1. Informacie o predajnych miestach nahradnych dielov najdete na adrese http://samsung.
com
2. Prejdite na predajnu lokalitu dielov a zadajte kod modelu svojho produktu, na zaklade
coho zistite, ktoré diely si mozno zakupit. Kod modelu najdete na vonkajsej strane
produktu.
- Kod a verziu modelu najdete na Stitku s ¢iarovym kédom v lavej spodnej asti
produktu.
3. Pri ndhradnych dieloch sa presvedcte, ze nazov dielu sa zhoduje s dielom ilustrovanym
v tejto prirucke.
- Pouzivatelom servisovatelné diely sa obmedzuju na rukovate (len pri niektorych
modeloch), tesnenia, zasuvky a panty.

POZNAMKA

Po opravach zo strany neautorizovanych poskytovatelov sluzieb, opravach vo vlastnej

rézii ¢i neodbornych opravach produktu neprebera spolo¢nost Samsung zodpovednost za

Ziadne poskodenie produktu, ziadne zranenia ani iné problémy spojené s bezpecnostou

produktu, ktoré vznikli pri pokusoch o opravu produktu v rozpore s tymito pokynmi na

opravy a udrzbu. Akékolvek poskodenie produktu spdsobené opravou produktu osobou,

ktora nema osvedcenie servisného poskytovatela spolo¢nosti Samsung, nebude spadat pod

zarucné krytie.

/\ POZOR

« Nazov dielu uvedeny na lokalite sa mo6ze Iisit od nazvu dielu v tejto prirucke. Davajte
pozor, aby ste si zvolili spravny nazov dielu.

« Pri vymene pantov je potrebné postupovat mimoriadne opatrne, kedze tento postup
zahfna aj demontaz dvierok.

« Pocas oprav si nezabudnite nasadit bezpecnostné rukavice.

Slovencina
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Baros

Skuto¢ny vzhlad a uvedené diely chladni¢ky sa mozu liSit v zavislosti od modelu a krajiny.

{ : 01
LL .
[ [ o = o
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=
| D
Y

01 Horny pant
03 Z3asuvka

05 Stitok s ¢iarovym kodom

sa_User-servicing-manual_26lang.indb 2

02 Tesnenie

04 Stredny pant

06 Spodny pant

Slovencina
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Vymena rukovate

/\ POZOR

« Privymene ruc¢ok na dvierkach dbajte na to, aby ste neposkrabali prednu stranu

dvierok.

« Pevne zatlacCte rucky na drziaky. Dbajte na to, aby medzi drziakmi a dverami nezostal

Ziadny priestor.

« Pri upevnovani rucok skrutky silno utiahnite.
« Pred pouzitim sa presvedcte, ze sU rucky dosledne upevnené.

Potrebné nastroje (nedodavaju sa)

=p——

61 227

Krizovy skrutkovac

Demontaz rucok

-

01

JEDNODUGHA

-servicing-manual_26lang.indb 3

Plochy skrutkovac

DLHA LISTA
1. Odskrutkovanim a odstranenim dvoch
nastavovacich skrutiek Sesthrannym

LISTOVA/JEDNODUCHA RUCKA
2. Odskrutkujte kryciu skrutku

klU¢om demontujte rucku.

3. Odskrutkovanim a odstranenim dvoch
nastavovacich skrutiek Sesthrannym

klU¢om demontujte rucku.

/N\ POZOR

Dajte pozor, aby nedoslo k poskriabaniu.
Ak vykonavate montaz v opacnom
poradi, pred demontazou sa uistite, ze je

Slovencina

@

zariadenie vypnuteé.

NovU rucku namontujte v opacnom

poradi demontaze.
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Vymena tesnenia

/\ POZOR

Dbajte na to, aby bolo tesnenie dosledne upevnené. V opacnom pripade moze z chladnicky
unikat studeny vzduch.

Demontaz tesnenia

e N Otvorte dvierka a zloZte z nich tesnenie.

&

Osadenie tesnenia
K dvierkam chladni¢ky upevnite noveé tesnenie.
Dbajte na to, aby medzi novym tesnenim a dverami nezostal ziadny priestor.

Slovencina
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Vymena zasuvky

/\ POZOR
Pocas montaze dbajte na to, aby bola zasuvka spravne vlozena do kolajnicky.

Demontaz zasuvky

0 Zasuvky Uplne vysunte a nasledne ich
/N . . .
ﬁb‘, miernym nadvihnutim vyberte.
ﬁij « Ak policky nemozno vysunut pre dvere,
ﬁ ( najprv odstrante policky a az potom
nadvihnutim vyberte zasuvku.
O

)

Opatovna montaz zasuvky
Opatovna montaz zasuviek prebieha v opacnom poradi ako pri ich demontazi.

Vymena pantu

Pred vymenou pantu je najprv potrebné demontovat dvierka.

/\ POZOR

« Pridemontazi dvierok postupujte mimoriadne opatrne, pretoze maju vysoky hmotnost.

« Pred vymenou pantov polozte na podlahu makku podlozku (napriklad karton), ¢im
predidete posSkrabaniu po zlozeni dvierok.

« Kedze je s pantmi potrebné narabat opatrne a na ich vymenu suU potrebné dve alebo
viaceré osoby, odporucame vam tento Ukon zverit do ruk odbornym technikom.

« Ak pant demontujete bez podrzania dvierok, moze sa stat, Ze spadnu a spdsobia vam
zranenie.

« PresvedcCte sa, ze je valCek dosledne upevneny k pantu.

« Skontrolujte, ¢i je pant désledne upevneny k samotnej chladnicke.

« Ubezpecte sa, ze sU kabloveé konektory spravne pripojene.

« Priupevnovani horného krytu dbajte na to, aby ste neposkodili vodice.

/\ VYSTRAHA

« Prinaklone/pokladani chladnicky je potrebna vyuzit silu minimalne 2 [udi.
« Pred zmenou smeru otacania dvierok odpojte napajaci kabel.

Slovencina
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Potrebné nastroje (nedodavaju sa)

= =p— Ce——c
Krizovy skrutkovac Plochy skrutkovac 11 mm Kluc
S
S l‘!
10 mm nastrckovy KlUc Imbusovy KlU¢ (5 mm)

Zmena smeru otvarania dvierok
Horny pant

1. Pomocou skrutkovaca s plochou hlavou
demontujte kryt kabelaze.

)

2. Odskrutkujte 3 skrutky krytu pantu
pomocou krizového skrutkovaca a
odpojte kabel.

Slovencina
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Stredny pant

4 N\
MONTAZ

STEDNEHO PANTU
-01 :

— ) T ——

Barosa_User-servicing-manual 1_26lang.indb 7

3. Odskrutkujte 3 Sesthranné skrutky,
ktoré pridrziavaju pant k hornej casti
chladnic¢ky. Pouzite na to 10 mm
nastrékovy KIUc.

4. Vyberte krytu pantu a kabelaze a vyberte
pant.
/\ POZOR

« Pred realizaciou vysSie uvedenych
Ukonov nezabudnite odpojit napajaci
kabel.

« Je potrebna spolupraca viac nez dvoch
[udi.

1. Namontujte stredny pant dveri
chladnicky nahor.

2. Zaskrutkujte 1 skrutku a pant pomocou
krizového skrutkovaca.

3. Zaskrutkujte 2 skrutky so Sesthrannou
hlavou Sesthrannym klUcom.

/\ POZOR

« Pred realizaciou vysSie uvedenych
Ukonov nezabudnite odpojit napajaci
kabel.

« Je potrebna spolupraca viac nez dvoch
[udi. Jedna osoba musi uchopit dvere, aby
sa zabranilo padu dverti.

Slovencina
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Spodny pant

-servicing-manual_26lang.indb §

1. Polozte zariadenie (pozri obrazok).

/\ POZOR

« Musi sa pouzit podlozka, aby ste chranili
zadnu Cast zariadenia pred poskodenim.

« Je potrebna spolupraca viac nez dvoch
[udi.

« Pred realizaciou vyssSie uvedenych
Ukonov nezabudnite odpojit napajaci
kabel.

2. Odskrutkujte 3 skrutky so Sesthrannou
hlavou upevnujuce pant pomocou 8
mm nastré¢koveho kluca alebo pomocou
krizoveho skrutkovaca.

3. Demontujte spodny pant.

4, Opatovna montaz po vymene horného,
stredného a/alebo spodného pantu
spociva v opacnom poradi krokov
demontaze.

/\ POZOR

« Ubezpecte sa, 7e su kablové konektory
spravne pripojene.

« Pri upevnovani horného krytu dbajte na
to, aby ste neposkodili vodice.

Slovencina
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Manualul de service al utilizatorului

1. Pe http://samsung.com puteti vedea de unde puteti cumpadra piese de schimb
2. Accesati site-ul de achizitionare a pieselor si introduceti codul modelului pentru
produsul dvs. pentru a vedea piesele care se pot cumpadra. Codul modelului este
etichetat pe partea exterioara a produsului.
- Puteti vedea codul si versiunea modelului pe eticheta cu codul de bare din partea
stangad jos a produsului.
3. Pentru piesele de schimb, verificati ca denumirea piesei sa corespunda cu cea din
imaginea prezentatd In acest manual.
- Piesele care pot fi reparate de utilizator sunt limitate la manere (doar la anumite
modele), garnituri, sertare si balamale.

NOTA

In urma reparatiei efectuate de un furnizor de service neautorizat, a reparatiei de catre
utilizator sau a reparatiei neprofesioniste a produsului, Samsung nu mai este rdspunzdtoare
pentru nicio deteriorare a produsului, nicio vdtamare sau alta problema privind siguranta
produsului generate de orice incercare de a repara produsul si care nu respecta cu strictete
aceste instructiuni privind repararea si intretinerea. Orice deteriorare a produsului
generata de o incercare de reparare a produsului de catre orice alta persoana in afara de
furnizorul de service autorizat de Samsung nu va fi acoperitd de garantie.

/\ ATENTIE

« Denumirea piesei afisata pe site poate fi diferitd de cea din acest manual. Asigurati-va
ca alegeti denumirea corecta a piesei.

« Pentru inlocuirea balamalelor este necesara foarte multa atentie, deoarece implicd

demontarea usii.
- Nu uitati sa purtati manusi de protectie atunci cand efectuati reparatii.

Romand
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Imaginea efectiva si piesele furnizate ale frigiderului pot diferi, in functie de model si de

tara.
[ = o.se 01
LL — AL —02
[]
|
& 03
i ]
04
: ﬁn .
01 Balamaua superioard 02 Garnitura
03 Sertar 04 Balamaua mijlocie
05 Eticheta cu codul de bare 06 Balamaua inferioara
Romana
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inlocuirea manerului

/\ ATENTIE

« Atunci cand inlocuiti manerul usii, fiti atenti sa nu zgariati partea frontald a usii.
« Apadsati ferm manerele in suporturi. Asigurati-va ca nu existd spatiu intre suporturi si

usa.

« Strangeti bine suruburile atunci cand prindeti manerul.
« Verificati manerul sa fie bine prins inainte de a utiliza produsul.

Unelte necesare (nefurnizate)

| | &=

Surubelnitd Phillips  Surubelnitd cu cap

plat

Pentru a demonta manerele

-

01

-servicing-manual_26lang.indb 3

Romand

@

BARA LUNGA

1. Desurubarea si scoaterea celor doud
suruburi de reglare cu cheia hexagonala
pentru a demonta manerul.

BARA/MANEVRARE USOARA

2. Scoateti surubul filetat

3. Desurubarea si scoaterea celor doua
suruburi de reglare cu cheia hexagonala
pentru a demonta manerul.

/\ ATENTIE

« Atentie sa nu zgariati.

« (Cand dezasamblati, asigurati-va cd

unitatea e opritd daca doriti sa efectuati

asamblarea in ordine inversa.

Asamblati manerul nou in ordinea

inversa dezasamblarii.
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inlocuirea garniturii

/\ ATENTIE
Asigurati-va cd fixati bine garnitura. In mod contrar, se poate pierde aerul rece din frigider.

Pentru a scoate garnitura

Deschideti usa si indepadrtati garnitura de la
usa.

N

Pentru a inlocui garnitura
Prindeti o garnitura noud la usa frigiderului.
Asigurati-va cd nu existd spatiu intre garnitura noud si usa.

Romand
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inlocuirea sertarului

/\ ATENTIE
Verificati sertarul sa fie introdus corect in sind in timpul asamblarii.

Pentru a scoate sertarul

0 Trageti sertarele complet in afard, apoi
ﬁ“;“ ridicati-le usor pentru a le indeparta.
TVL « Dacad sertarul se intepeneste in usa,
ﬁ ( indepdrtati sertarul prin ridicare dupa
indepadrtarea rafturilor.
L’I
5 ¢ o~

Pentru a remonta sertarele
Remontarea sertarelor se face in ordine inversd fata de pasii pentru scoatere.

inlocuirea balamalei

Pentru a inlocui balamalele, trebuie mai intai sa scoateti usile.

/\ ATENTIE

- (Cand scoateti usile, fiti foarte atenti, deoarece usile sunt grele.

« [nainte de a inlocui balamalele, puneti un covoras moale sau un carton pe podea pentru
a impiedica zgarierea usii atunci cand asezati usile pe jos.

- Deoarece balamalele trebuie manevrate cu grija si inlocuite de doud sau mai multe
persoane, va recomanddm sd apelati la un service tehnic profesionist.

« Dacd scoateti balamaua farad a tine usa, aceasta poate sa cadd si sd cauzeze vdtamare
corporala.

« Asigurati-va cd axul este bine strans pe balama.

« Verificati ca balamaua sd fie bine prinsd pe cadru.

« Asigurati-va ca sunt conectati corect conectorii cu fir.

« Aveti grija sa nu deteriorati firele cand fixati capacul superior.

/N\ AVERTIZARE

« Inclinarea/asezarea frigiderului necesita minimum 2 persoane.
« Deconectati cablul de alimentare inainte de a inversa usile.

Romand
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Unelte necesare (nefurnizate)

=

=p—

Ce——c

Surubelnita Phillips

Surubelnita cu cap plat

Cheie de 11 mm

(_%
\_/

L

Cheie tubularda de 10 mm

Inversarea usii
Balamaua superioard

)

anual_26lang.indb 6

Cheie Allen (5 mm)

1. Scoateti capacul compartimentului pentru
cabluri cu ajutorul unei piulite cu cap plat.

2. Scoateti surubul (3x) de la balamaua
capacului cu ajutorul unei surubelnite (+)
si deconectati firul.

Romand
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3. Scoateti cele 3 suruburi cu cap hexagonal
care fixeazd balamaua in partea
superioara a frigiderului cu ajutorul cheii
tubulare de 10 mm.

4. Scoateti cablul balamalei capacului si
scoateti balamaua.

/N ATENTIE

« Aveti grijd sa deconectati cablul de
alimentare de la priza inainte de a efectua
operatiunea de mai sus.

« Trebuie sd lucreze mai mult de 2
persoane.

1. Asamblati balamaua mijlocie a usii
conform referintei in sus.

2. Fixati surubul (1x) de la balama cu
ajutorul surubelnitei (+).

3. Fixati cele 2 bolturi cu cap hexagonal cu
cheia hexagonala.

/\ ATENTIE

N J « Aveti grijd sa deconectati cablul de
alimentare de la priza inainte de a efectua
operatiunea de mai sus.

« Trebuie sd lucreze mai mult de 2
persoane. O persoand sd tind usa ca sd nu
cada.

Romand
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Balamaua inferioara

1. Puneti produsul jos (vezi poza).
/\ ATENTIE

« Trebuie sd aiba o pldcutd dedesubt pentru
a proteja partea din spate a produsului de
0 eventuald deteriorare.

« Trebuie sd lucreze mai mult de 2
persoane.

« Aveti grija sa deconectati cablul de
alimentare de la priza inainte de a efectua
operatiunea de mai sus.

2. Scoateti cele 3 bolturi cu cap hexagonal
care fixeaza balamaua cu cheia tubulard
de 8 mm sau cu ajutorul surubelnitei (+).

3. Scoateti balamaua inferioara.

4. Reasamblati in ordine inversa
dezasambldrii dupad ce ati inlocuit
balamaua superioarad, mijlocie si/sau
inferioara.

/N ATENTIE

« Asigurati-va ca sunt conectati corect
conectorii cu fir.

« Aveti grija sa nu deteriorati firele cand
fixati capacul superior.

Romand
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CepBu3Ho pvkoBogcmBo 3a nompebumens

1. Moxkeme ga npoBepume omkbge ga 3akynume pe3epBHu Yacmu Ha http://samsung.com
2. TMocememe calima 3a nopbuka Ha Yacmu u BbBegeme koga Ha Mogeaa Ha Bawus npogykm, 3a ga
npoBepume gaAu Yacmume ca HaAUYHU 3a nopbyka. Kogbm Ha MogeAa e nocmaBeH Ha emukem om
BoHWHama cmpaxa Ha Bawus npogykm.
- Moxkeme ga npoBepume koga u Bepcusima Ha Mogeaa Ha emukema ¢ 6apkog B goaHama AgBa yacm Ha
npogykma.
3. 3ape3epBHu yacmu ce yBepeme, Yye HauMeHoBaHUemo Ha Yacmma cbBnaga ¢ moBa Ha uAlCMpauusmMa
8 Hacmoswomo pvkoBogcmBo.
- Yacmume, koumo mMoxe ga ce o6cAykBam om cmpaHa Ha nompebumeas, ce o2paHudaBam go
gpwkkume (camo Ha Hsikou MogeAu), ynAbmHeHus;, Yekmegrkemama u naHmume.

BEAEXKA

CAeg peMOHM oM CmpaHa Ha Heomopu3upaH gocmaByuk Ha ycAyau, CaMOPEMOHM UAU HENPOpeCUOHAAEH

pemMoHm Ha npogykma Samsung He Hocu omzoBopHocm 3a kakBumo u ga 6uao noBpegu no npogykma,

HapaHsBaHus uAu gpyau npobaeMu ¢ 6e3o0nacHocmma Ha npogykma, npuduHeHU om onuma ga ce

pemMoHmupa npogykma, kamo He ca caegBaHu BHUMameAHO uHCcmMpykuuume 3a peMoHmM U noggpbkka.

BcsikakBu noBpegu no npogykma, npu4uHeHU om onum ga ce peMoHmupa om Auuge, koemo He e

cepmuduyupaH gocmaBuyuk Ha ycayau Ha Samsung, HssMa ga 6bgam nokpumu om 2apaHyusma.

/N BHUMAHUE

e HaumenoBaHuemo Ha Yacmma, nocoyeHo B calima, MoxXke ga ce pa3zaudaBa om moBa B8 Hacmoswomo
pbkoBogcmBo. YBepeme ce, 4e cme u3zbpanu npaBuaHomo HaumeHoBaHuUe Ha Yacmma.

e [logmsiHama Ha naHmume u3uckBa uzkatyumenHo BHuMaHue, mbi kamo BkatouBa cBansiHe Ha

Bpamama.
e He 3a6paBaime ga Hocume npegna3Hu pbvkaBuuu, gokamo peMoHmupame.

Bvazapcku
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AelicmBumenHomo u3zobpaxeHue U npegocmaBeHume Yacmu Ha xAaguAHuka Mo2am ga ce pa3audaBam, B
3aBucumMocm om MogeAa u cmpaHama.

[ = .. o5 ] 01
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o 03
04
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01 lopHa naHma 02 YnAbmHeHue
03 Yekmegike 04 CpegHa naHma
05 Emukem c 6apkog 06 AoAHa naHma
Bvazapcku
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CmsaHa Ha gpwkkume

/N BHUMAHME

e Kozamo cMeHsime gpbkkama Ha Bpamama, BHumaBatlime ga He Hagpackame npegHama Yacm Ha

Bpamama.

e HamucHeme cuaHo gpwkkume Bbpxy nogaokkume. YBepeme ce, ye HiMa pa3cmosiHue Mexkgy

nogaoxkkume u Bpamama.

e 3gpaBo 3ameaHeme BuHmoBeme, kozamo nocmaBume gpwxkkama.
e [lpoBepeme ganu gpwxkkama e 3gpaBo 3akpeneHa, npegu ga uznoa3Bame npogykma.

Heo6xoguMu uHcmpyMeHmu (He ca npegocmaBeHu)

Kpbcmama omBepmka Maocka omBepmka

3a cBangaHe Ha gpwkkume

-

01

AbAbBI
NPOOUA

-servicing-manual_26lang.indb 3

Boazapcku

@

AbABI MTPOOUA

1. Cpa3BuBaHemo u u3BaxkgaHemo Ha gBama
BuHma c wecmobvabAeH katoy Wie pa3aaobume
gpbkkama.

MPOOUA/APBXKA 3A AECHO BOPABEHE

2. (Baneme BuHma Ha kanaykama

3. Cpa3BuBaHemo u u3BaxkgaHemo Ha gBama
BuHma c wecmovabAeH kaY Wie pa3aaobume
gpbkkama.

/\ BHUMAHUE

e BHumaBalime ga He Hagpackame.

e Ko2amo pa32no6sB8ame, yBepeme ce, ve
ypegbm e u3katoyeH, ako uckame ga caanobume
B obpameH peg.

4. Canobeme HoBama gpwbikka B o6pamHus peg Ha
pa3ano6a8aHemo.

2020-12-16 ER7:16:31



CMaHa Ha ynAvmHeHuAma

/N BHUMAHME

YBepeme ce, 4ye 3gpaBo cme nocmaBuau ynabmHeHuemo. B npomuBeH cayyal cmygeHusm Bbv3gyx om
XxAaguaHuka MoXke ga u3nese.

3a npemaxBaHe Ha ynAbmHeHuemo

-~ ~ OmBopeme Bpamama u npemMaxHeme
ynAbmHeHuemo om Bpamama.

&

3a CMfiHa Ha ynAbMHeHUemo
MocmaBeme HoBo ynAbmHeHue Ha Bpamama Ha xAaguAHuka.
YBepeme ce, Ye HIMa pa3cmosHue Mexkgy HoBomo ynAbmHeHue u Bpamama.

Boazapcku
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CmsHa Ha yekmegXkema

/N BHUMAHUE
MpoBepeme ganu yekmegrkemo e BkapaHo npaBuaHo B peancama no Bpeme Ha nocmaBaHemo.

3a npemaxBaHe Ha yekmegrkemo

~ /3gbpnatime wkadpoBeme gokpal, creg moBa au
“%‘L noBguatHeme Aeko, 3a ga 2u u3Bagume.
ﬁ\*\TL o Ako wkapoBeme ce 3aknewsm Bb6 Bpamama, 2u
ﬁ ( u3Bageme, kamo 2u noBguaHeme caeg cBansiHe
Ha padmoBeme.
L’I

) o

e J

3a noBmopHo nocmaBsHe Ha Yyekmegrkemama

MoBmopHomo nocmaBsHe Ha yekmegkemama caregBa o6pamHus peg Ha cbomBemHume cmbnku Ha
npemaxBaHe.

CM#Ha Ha naHMu

3a ga cMeHume naHmume, mpsi6Ba nbpBo ga cBaaume Bpamume.

/N BHUMAHUE

e Kozamo cBansme Bpamume, 6bgeme ocobeHo BHUMameAHu, mbli kamo Bpamume ca medxkku.

e [lpegu ga cMeHume naHmume, nocmaBeme Meka nogaokka kamo kapmoH Ha noga, 3a ga npegna3ume
Bpamama om HagpackBaHus, kozamo s nocmaBsme Ha 3emMama.

e Tol kamo c naHmume mps6B8a ga ce pabomu BHUMameAHO U ga 6bgam nogMeHeHu om gBama uAu
noBeuye gywu, npenopvyBame Bu ga noBukame npopecuoHanHo mexHuyecko obcaykBate.

e Ako cBanume naHmama, 6e3 ga gopXkume Bpamama, msa MoXke ga nagHe U ga Npu4uHU HapaHsBaHe.

e YBepeme ce, 4e ocma e 3gpaBo 3ameaHama Ha haHmama.

e [lpoBepeme ganu nanmama e 3gpaBo 3akpenexa koM ocHoBHama Yacm Ha ypega.

o [lpoBepeme gaau koHekmopume Ha npoBogHuuume ca BkatoyeHu, kakmo mps6Ba.

e BnumaBalime ga He noBpegume npoBogHuuume, gokamo 3amsz2ame 20pHus kanak.

/N NPEAYMPEXXAEHUE

e HaknaHsiHemo/pa3noAa2aHemo Ha xAaguaHuka u3uckBa MuHuUMyM 2 gywiu.
e [lpegu ga o6bpHeme Bpamume, uzkatoueme 3axpaHBawius kabea.

Bvazapcku
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Heo6xogumu uHcmpymeHmu (He ca npegocmaBeHu)

= =p— Ee——
Kpbcmama omBepmka Maocka omBepmka 11-MM 2aeyeH katoy
10-MM mpbbeH katoy LLlecmocmeHeH katoy (5 MM)

O6pvuw,aHe Ha Bpamama

[opHa naHma

- ~ 1. (CBaneme kanaykama Ha kabena, kamo
u3non3Bame naocka omBepmka.

s ~N 2. (CBaneme BuHma 3 ea om naHmama Ha kanaka ¢
(+) omBepmka u pazkayeme npoBogHuk.

Bvazapcku
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N
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3. (Baneme 3-me ankepHu 60Ama, koumo gbpkam
naHmama B 20pHama Yacm Ha xAaguAHuka ¢
nomouima Ha 10-muaumMempoB zaeueH katou.

4. 13Bageme npoBogHuka Ha naHmama Ha kanaka u
cBaneme naHmama.

/N BHUMAHME

¢ [lpegu ga u3Bbpwiume noCco4eHOMO NO-
2ope gelicmBue, HenpemeHHO u3kAloyeme
3axpaHBawus kabea.

e Heobxogumo e yyacmuemo Ha noBeye om 2 gywu.

1. MoHmupalime cpegHama naHma Ha Bpamama Ha
XAaguAHuka.

2. MocmaBeme Buxmalea Ha naHmama ¢
(+) omBepmka.

3. Qukcupalime 2-ma aHkepHu 60AMa c noMowima
Ha 2aeyeH katou.

/N\ BHUMAHME

¢ [lpegu ga u3Bvbpwume noco4yeHomMo no-
2ope gelicmBue, HenpemeHHoO U3kAtoueme
3axpaHBawus kabea.

¢ Heobxogumo e ysacmuemo Ha noBeye om 2 gywiu.
Heobxogumo e ga ce nogcuaypu 4oBek, kolimo
ga gbpXku Bpamama, 3a ga ce npegomBpamu
nagaHemo U.

Bvazapcku
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AOAHa naHma

1. TocmaBsHe Ha ypega (Bukme cHumkama).

/N BHUMAHME

¢ Tpa6Ba ga nocmaBume nogaoxkka nog ypega, 3a
ga npegnasume 2bp6a My om noBpega.

¢ Heobxogumo e yyacmuemo Ha noBeye om 2 gywiu.

¢ [lpegu ga u3Bbpwume noco4eHomMo no-
2ope gelicmBue, HenpemeHHO u3kAtoyeme
3axpaHBawus kaben.

2. (CBaneme 3-me aHkepHu 60Ama, koumo
npugbp)kam naHmama, ¢ 8-MuAuMempoB 2aeveH
kAtou uAU ¢ (+) omBepmka.

3. (CBansiHe Ha goAHama naHma.

4. Canobeme omuoBo B 0bpaHus peg Ha
pa3zanobsB8aHemo, caeg kamo nocmaBume
20pHama, cpegHama u/uAu goAHama naHma.

/\ BHUMAHME
¢ [lpoBepeme ganu koHekmopume Ha
npoBogHuuume ca BkatoueHu, kakmo mps68a.

e BnumaBalme ga He noBpegume npoBogHuyume,
gokamo 3amsicame 20pHus kanak.

Bvazapcku
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Szervizelési utmutato felhasznalok
szamara

1. A cserealkatrészek beszerzésének lehetdségével kapcsolatban lasd a http://samsung.
com weblapot.

2. Nyissa meg az alkatrészvasarlasi weblapot, és adja meg a termék modellkodjat, igy
megtudhatja, hogy milyen alkatrészek szerezhetdk be a termékhez. A modellkdd a
termeék kuls@ oldalan talalhatd cimkérdl olvashato le.

- A modellkod és a valtozat a terméken baloldalt alul olvashato le a vonalkoédos
cimkerdal.

3. Gy6zddjon meg arrol, hogy a cserealkatrész neve megegyezik a kézikonyv abrajan
[athatd névvel.

- A felhasznalo altal szervizelhetd alkatrészek kore a fogantyukra (csak egyes
modelleknél), a tomitésekre, a fiokokra és a zsanérokra korlatozodik.

MEGJEGYZES

Ha a javitas nem hivatalos szakszervizben torténik, a javitast a felhasznalod sajat maga

VeQzi, vagy a beavatkozas nem szakszerUen tortéenik, a Samsung nem vallal felelgsseget

a termék karosodasaért, a személyi sérulésekért és egyéb olyan termékbiztonsagi

problémakeért, amelyeket a termék olyan javitasi kisérlete okoz, amely nem koveti

gondosan ezeket a javitasi es karbantartasi utasitasokat. A garancia nem terjed ki a termék

olyan karosodasara, amely nem a Samsung altal jovahagyott szakszerviz altal torténd

javitasi kisérlet soran keletkezett.

/\ VIGYAZAT!

« Az alkatrész weblapon feltUntetett neve eltérhet annak kézikonyvben olvashato
nevétdl. Ugyeljen arra, hogy a megfeleld nev( alkatrészre hivatkozzon.

« A zsanérok cseréje rendkivuli elévigyazatossagot igényel, mert az ajto leszerelésével
jar.

« A javitasi munkalatok soran viseljen véddkesztyUt.

Magyar
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A hitészekrény kinézete és kinalt alkatrészeinek kore a modelltdl és az orszagtol fuggden

eltérd lehet.
[ = o.se 01
LL — AL —02
[]
|
& 03
i ]
04
% F
: I o
01 Felsd zsaneér 02 Tomites
03 Fiok 04 KOzépsh zsanér
05 Vonalkodos cimke 06 AlsO zsanér

Magyar
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FogantyuUcsere

/\ VIGYAZAT!

« Az ajtofogantyU cseréje soran ugyeljen arra, hogy ne karcolddjon meg az ajto felUlete.

« A tartéelemeket fogva erésen nyomja be a fogantyuUkat. Ugyeljen arra, hogy ne legyen
res a tartoelemek és az ajto kozott.

« A fogantyu felszerelésekor huzza szorosra a csavarokat.

« A termék hasznalata el6tt ellendrizze, hogy a fogantyu biztonsagosan van-e rogzitve.

SzUkséges szerszamok (nem tartozék)

| | &=

Csillagcsavarhuzo Lapos csavarhuzo

HOSSZU
RUDAS

FOGANTYU

A fogantyuk leszerelése

N HOSSZU RUDAS FOGANTYU

1. Hajtsa ki imbuszkulccsal, majd tavolitsa
el a két rogzitécsavart, ezutan pedig
vegye le a fogantyUt.

-

01

e N KONNYEN KEZELHETO FOGANTYU

2. Szerelje ki a feddsapkat.

3. Hajtsa ki imbuszkulccsal, majd tavolitsa
el a két rogzitécsavart, ezutan pedig
vegye le a fogantyUt.

/\ VIGYAZAT!

« Ugyeljen, nehogy megkarcolddjon a
hUtdszekrény.

« Szereléskor legyen a készulék
kikapcsolva. Felszereléskor kovesse a
lépéseket ellenkezd sorrendben.

4. Az Uj fogantyu a régi eltavolitasahoz
képest forditott sorrendben szerelhetd

\ / fel.

Magyar
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Tomitéscsere

/\ VIGYAZAT!

Ugyeljen arra, hogy a tomités szilardan rogzuljon. Ellenkezé esetben hideg levegd
szivaroghat a hitészekrénybdl.

A tomités eltavolitasa

e N Nyissa ki az ajtot, és vegye le a tomitést az
ajtorol.

&

A tomités felszerelése
Rogzitse az Uj tomitést a hit ajtajara.
Ugyeljen arra, hogy ne legyen rés az Uj tomités és az ajtd kozott.

Magyar
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Fiokcsere

/\ VIGYAZAT!
A fiok behelyezése soran ugyeljen arra, hogy az megfeleléen illeszkedjen a sinbe.

A fiok eltavolitasa

0 HUzza Ki teljesen, majd enyhén emelje meg
——= a fiokokat az eltavolitasukhoz.
TVL « Ha a fiok beszorul az ajtonal, elébb
ﬁ ( tavolitsa el a polcot, majd emelje meg a
fiokot az eltavolitasahoz.
LII

)

A fiokok visszaszerelése

A fiokok visszaszerelését az eltavolitasuk lépéseit forditott sorrendben végrehajtva
veégezze el.

Zsanércsere

A zsanérok lecsereléséhez el@szor le kell szerelnie az ajtokat.

/\ VIGYAZAT!

« Az ajtok leszerelésekor legyen nagyon o6vatos, mert az ajtok nehezek.

« A zsanércsere megkezdése elétt tegyen a padléra puha parnazatot, példaul
kartonpapirt, hogy az ajtok ne karcolodjanak meg, amikor leteszi ¢ket.

«  Mivel a zsanérokat ovatosan kell kezelni, és legalabb két f¢ szUkséges a cseréjukhoz,
javasoljuk, hogy hivjon szakembert.

« Ha Ugy tavolitja el a zsanért, hogy ekdzben nem tartja az ajtot, az ajto leeshet, és
szemeélyi sérulést okozhat.

« Ugyeljen arra, hogy a tengelyt szildrdan meghuzza a zsanéron.

« Ellentrizze, hogy a zsanér biztonsagosan van-e a szekrényhez rogzitve.

« Ellentrizze, hogy a kabelcsatlakozok megfelelden vannak-e csatlakoztatva.

« Ugyeljen arra, hogy a felsd burkolat rogzitésekor ne sértse meg a vezetékeket.

/N FIGYELMEZTETES

« A hUtdszekrény megdontéséhez/lefektetéséhez legalabb 2 emberre van szUkség.
« Az ajtok felcserélése el6tt huzza ki a tapkabelt.

Magyar

Barosa_User-servicing-manual_26lang.indb 5 @ 2020-12-16 BRI 7:16:33



SzUkséges szerszamok (nem tartozék)

= =p— Ce——c
Csillagcsavarhizo Lapos csavarhuzo 11 mm-es csavarkulcs
S
S l‘!
10 mm-es dugokulcs Imbuszkulcs (5 mm)

Az ajtok megforditasa
Felsd zsanér

1. Szerelje le lapos csavarhizo segitségeével
az ajto feletti vezetékburkolatot.

)

2. Tavolitsa el a zsanér burkolatanak 3
csavarjat a csillagfejU (+) csavarhuzoval,
majd valassza le a vezetékcsatlakozot.

Magyar
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KbzépsH zsanér

-

— ) T ——

KOZEPSO ZSANER
FELSZERELESE

J
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3. A 10 mm-es dugokulcs segitségével
tavolitsa el a hito tetején lévo zsanért

4

A

tarto 3 hatlapfejU csavart.

Vegye le a zsanérbol és a vezeték

burkolatat, majd tavolitsa el a zsanért.

VIGYAZAT!

A fenti mUvelet elvégzése eldtt feltétlendl

huzza Ki a tapkabelt.
A mUvelet tobb mint 2 f6t igényel.

1. Szerelje fel a kozéps® zsanért az ajto folé.

2.

Szerelje be a zsanér 1 csavarjat
csillagfeju (+) csavarhuzoval.

3. Szerelje be a 2 hatlapfejU csavart az

A

Magyar

imbuszkulccsal.
VIGYAZAT!

A fenti mUvelet elvégzése el6tt feltétlenul

huzza Ki a tapkabelt.

A mUvelet tobb mint 2 f6t igenyel.
egyik személy tartsa meg az ajtot,
nehogy leessen.

Az
hogy
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Baros:

a_User-

Also zsanér

-servicing-manual_26lang.indb §

1. Fektesse le padlora a készuléket (lasd a
képet).

/\ VIGYAZAT!

« Helyezzen puha védoéréteget a talajra,
hogy a készUlék hatulja ne sérulhessen
meg.

« A mUvelet tobb mint 2 f6t igényel.

« A fenti mUvelet elvégzése el6tt feltétlenul
huzza ki a tapkabelt.

2. Tavolitsa el a zsanért rogzitd 3 hatlapfejU
csavart 8 mm-es dugokulcs segitségeével
vagy csillagfejU (+) csavarhuzoval.

3. Tavolitsa el az also zsanért.

4. A fels6, a kozépsd és/vagy az also zsanér
atcserélését kovetden az 0sszeszerelést
a szétszereléshez képest forditott
sorrendjében végezze el.

/\ VIGYAZAT!
« Ellendrizze, hogy a kabelcsatlakozok
megfelel6en vannak-e csatlakoztatva.

« Ugyeljen arra, hogy a felsd burkolat
rogzitésekor ne sértse meg a vezetékeket.

Magyar
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Korisnicki prirucnik za servisiranje

1. Na lokaciji http://samsung.com mozete proveriti gde se kupuju zamenski delovi.

2. Posetite lokaciju za kupovinu delova i unesite Sifru modela svog proizvoda da biste
proverili koji su delovi dostupni za kupovinu. Sifra modela je navedena na spoljasnjoj
strani proizvoda.

- Mozete da proverite Sifru i verziju modela na oznaci sa bar-kodom koja se nalazi na
donjoj levoj strani proizvoda.

3. Za zamenske delove proverite da li se nazivi delova podudaraju sa nazivima na slici u
ovom prirucniku.

- Korisnik moze da servisira samo rucke (na nekim modelima), zaptivne gume, fioke i
Sarke.

NAPOMENA

Ako popravku proizvoda izvrsi neovlaséeni pruzalac usluga, sam korisnik ili nestru¢no

lice, kompanija Samsung ne snosi odgovornost ni za kakvu Stetu u vezi sa proizvodom,

kao ni za fizicke povrede ili bilo kakve druge probleme sa bezbednoS¢u proizvoda Koji

nastanu zbog pokusaja popravke proizvoda u okviru kojeg nisu postovana ova uputstva

za popravku i odrzavanje. Nijedna Steta u vezi sa proizvodom koja nastane zbog toga

Sto je popravku pokusalo da izvrsi lice koje nije sertifikovani pruzalac usluga kompanije

Samsung nece biti pokrivena garancijom.

/\ OPREZ

« Naziv dela naveden na lokaciji moze se razlikovati od naziva koji je naveden u ovom
prirucniku. Proverite da li ste izabrali pravi naziv dela.

« Za zamenu sarki potreban je izuzetan oprez, jer ona podrazumeva skidanje vrata.

« Tokom popravki obavezno nosite zastitne rukavice.

Srpski
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Baros

Konkretan izgled i isporuceni delovi frizidera mogu se razlikovati, u zavisnosti od modela i

drzave.

T 1 N

L |

[ [ o = —

|

—ll [
|

| S
Y

01 Gornja Sarka
03 Fioka

05 Oznaka sa bar-kodom

sa_User-servicing-manual_26lang.indb 2

02 Zaptivna guma

04 Srednja Sarka

06 Donja Sarka

Srpski
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Zamena rucke

/\ OPREZ

« Prilikom zamene rucke na vratima, pazite da ne napravite ogrebotine na prednjoj strani
vrata.

« Cvrsto pritisnite ru¢ke na potpore. Uverite se da izmedu potpora i vrata nema razmaka.

« Cvrsto pritegnite zavrtnje kada postavljate ruc¢ku.

« Pre koris¢enja proizvoda poverite da li je rucka dobro pri¢vrséena.

Potrebne alatke (nisu obezbedene)

| | &=

Krstasti odvijac Odvijac sa ravnom
glavom

Da biste skinuli rucke

| A DUGA S3IPKA

1. Rasklopite rucku tako Sto Cete skinuti
dva zavrtnja pomocu imbus Kkljuca.

RUCKA SA SIPKOM
2. Skinite zavrtanj poklopca

3. Rasklopite rucku tako Sto cete skinuti
dva zavrtnja pomocu imbus kljuca.

/\ OPREZ

« Vodite racuna da je ne ogrebete.

« Vodite racuna da uredaj bude iskljucen
pre skidanja rucke, a za njeno
postavljanje je dovoljno da ponovite
postupak obrnutim redosledom.

4. Postavite novu rucku obrnutim
redosledom od redosleda skidanja.

Srpski
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Zamena zaptivne gume

/\ OPREZ

Proverite da li ste dobro pricvrstili zaptivnu gumu. U suprotnom, frizider bi mogao da
ispusta hladan vazduh.

Da biste skinuli zaptivnhu gumu

- N Otvorite vrata i sa njih skinite zaptivnu
' gumu.

&

Da biste zamenili zaptivhu gumu
Postavite novu zaptivnu gumu na vrata frizidera.
Uverite se da izmedu nove zaptivne gume i vrata nema razmaka.

Srpski
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Baros

Zamena fioke

/\ OPREZ
Tokom postavljanja, proverite da li je fioka pravilno umetnuta u vodice.

Da biste skinuli fioku

g

—\V

B

LII

)

Da biste vratili fioke
Fioke se vracaju obrnutim redosledom od redosleda skidanja.

Zamena Sarki

Izvucite fioku do kraja, a zatim je malo
podignite da biste je izvadili.

Ako se fioka zaglavi, prvo sklonite

police, a zatim podignite fioku da biste je

izvadili.

Da biste zamenili Sarke, morate prvo da skinete vrata.

/\ OPREZ
Prilikom skidanja vrata budite izuzetno oprezni jer su teska.
Pre zamene Sarki, na pod postavite meku podlogu kao sto je karton, da biste sprecili
ogrebotine na vratima prilikom spustanja.
Buduci da je za Sarke neophodno pazljivo rukovanje a zamenu moraju da vrse najmanje
dve osobe, preporucujemo da pozovete profesionalni tehnicki servis.
Ako Sarku skinete bez pridrzavanja vrata, vrata mogu pasti i naneti povrede osobama u

blizini.

Proverite da li je osovina dobro pricvrséena za sarku.

Proverite da li je Sarka dobro pri¢vrs¢ena za kuciste.

Proverite da li su konektori kablova pravilno prikljuceni.

Pazite da ne ostetite kablove dok pricvrscujete gornji poklopac.

/N\ UPOZORENJE

Za naginjanje/polaganje frizidera potrebne su 2 osobe.
Izvucite kabl za napajanje pre nego $to okrenete vrata na suprotnu stranu.

sa_User-servicing-manual_26lang.indb 5
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Potrebne alatke (nisu obezbedene)

= =p— Ce——c
Krstasti odvijac Odvijac sa ravnom glavom Odvijac od 11 mm
S
! Lk
Nasadni klju¢ od 10 mm Imbus klju¢ (5 mm)

Okretanje vrata na suprotnu stranu
Gornja Sarka

1. Skinite poklopac za Zi¢anu instalaciju
na vratima pomocu odvijaca sa ravnom
glavom.

)

2. Skinite 3 zavrtnja sa Sarke na poklopcu
pomocu (+) odvijaca i iskljucite Zice.

Srpski
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Srednja Sarka

s
SKLAPANJE
M——

— SREDNJE SARKE
: <01 :

J
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3. Skinite 3 vijka sa Sestougaonom glavom
kojima je pricvrscena sarka na vrhu
frizidera pomocu nasadnog kljuca od
10 mm.

4. |zvucite zicu i skinite Sarku poklopca.
/\ OPREZ

« Obavezno iskljucite kabl za napajanje pre
nego Sto zapocnete ovaj postupak.
« 73 0vO Su potrebne najmanje tri osobe.

1. Srednja Sarka se sklapa na isti nacin kao i
gornja sarka.

2. Pric¢vrstite zavrtanj na sarci pomocu
(+) odvijaca.

3. Pri¢vrstite 2 Sestougaona vijka pomocu
imbus kljuca.

/\ OPREZ

« Obavezno iskljucite kabl za napajanje pre
nego Sto zapocnete ovaj postupak.

« 73 0vo su potrebne najmanje tri osobe.
Jedna osoba pridrzava vrata da ne padnu.

Srpski
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Donja Sarka

-servicing-manual_26lang.indb §

1. Polozite uredaj (pogledajte sliku).

/\ OPREZ

« Postavite neku podlogu na pod da se
poledina uredaja ne bi ostetila.

« 73 0vo su potrebne najmanje tri osobe.

« Obavezno iskljucite kabl za napajanje pre
nego Sto zapocnete ovaj postupak.

2. Skinite 3 Sestougaona vijka kojima je
pricvrs¢ena Sarka pomocu nasadnog
kljuca od 8 mm ili (+) odvijaca.

3. Skinite donju Sarku.

4. 7a postavljanje ponovite postupak
rasklapanja obrnutim redosledom nakon
zamene gornje, srednje i/ili donje Sarke.

/\ OPREZ

« Proverite da li su konektori kablova
pravilno prikljuceni.

- Pazite da ne oStetite kablove dok
pricvrscujete gornji poklopac.

Srpski
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Korisnicki prirucnik za servisiranje

1. Na web-mjestu http://samsung.com mozete provjeriti gdje mozete kupiti zamjenske
dijelove
2. Idite na web-mjesto za kupovinu dijelova i upisite kod modela proizvoda da biste
provjerili je li dio dostupan za kupovinu. Kod modela nalazi se na vanjskoj strani
proizvoda.
- Kod i verziju modela mozete provjeriti na naljepnici s crti¢nim kodom na donjoj
lijevoj strani proizvoda.
3. Za zamjenske dijelove pobrinite se da naziv dijela odgovara onome na ilustraciji u
ovom prirucniku.
- Dijelovi koje moze popraviti korisnik ograniceni su na rucke (samo za neke modele),
brtve, ladice i Sarke.

NAPOMENA

Ako popravak izvrsava neovlasteni pruzatelj usluga, ako korisnik sam popravlja proizvod
ili ako to Cini nestru¢na osoba, Samsung nije odgovoran ni za kakvu Stetu koja nastane

na proizvodu, ozljedu ili za bilo koji drugi problem povezan sa sigurnoscu proizvoda Koji
je nastao u pokusaju popravka proizvoda u kojem se nisu pazljivo slijedile ove upute za
popravak i odrzavanje. Jamstvo ne pokriva nikakvo ostecenje proizvoda koje nastane ako
proizvod pokusa popraviti bilo koja osoba osim ovlastenog Samsungova pruzatelja usluga.

/\ OPREZ
- Naziv dijela naveden na ovom web-mjestu mozda se razlikuje od onoga u prirucniku.
Pobrinite se da odaberete to¢an naziv dijela.

« Zamjena Sarki zahtijeva izniman oprez jer ukljuCuje odvajanje vrata.
« Pobrinite se da nosite zastitne rukavice dok obavljate popravke.

Hrvatski
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Baros

Stvarni izgled i isporuceni dijelovi hladnjaka mogu se razlikovati ovisno o modelu i drzavi.

{ : 01
LL .
[ [ o = o
|
=
| D
Y

01 Gornja Sarka
03 Ladica

05 Naljepnica s crticnim kodom

sa_User-servicing-manual_26lang.indb 2

02 Brtva

04 Srednja Sarka

06 Donja Sarka

Hrvatski

@
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Zamjena rucKki

/\ OPREZ

« Kada zamjenjujete rucku na vratima, pazite da ne ogrebete prednju stranu vrata.

« Cvrsto pritisnite rucke na drzace. Provjerite da nema razmaka izmedu drzaca i vrata.
« Kada pricvrscujete rucke, ¢vrsto pritegnite vijke.

« Provjerite je li ruc¢ka ¢vrsto pri¢vrscena prije upotrebe proizvoda.

Potreban alat (ne isporucuje se)

=P WE=EE =

Krizni odvijac Odvijac s ravnhom
glavom

Za odvajanje rucki

& DUGA SIPKA

1. Odvijanjem i uklanjanjem dva vijka za
postavljanje imbus klju¢em rastavite
rucku.

SIPKA / JEDNOSTAVNA RUCKA

2. Uklonite kapicu vijka

3. Odvijanjem i uklanjanjem dva vijka za
postavljanje imbus klju¢em rastavite
rucku.

/\ OPREZ

« Pazite da ne ogrebete.

« Prirastavljanju pobrinite se da je
jedinica iskljucena, a pri sastavljanju
slijedite obrnuti redoslijed.

4. Sastavite novu rucku obrnutim
redoslijedom od odvajanja.

Hrvatski
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Zamjena brtve

/\ OPREZ

Pobrinite se da ¢vrsto pricvrstite brtvu. U suprotnome bi hladan zrak iz hladnjaka mogao
izlaziti van.

Za uklanjanje brtve

e N Otvorite vrata i uklonite brtvu s vrata.

&

Za zamjenu brtve
Pri¢vrstite novu brtvu na vrata hladnjaka.
Provjerite da nema razmaka izmedu nove brtve i vrata.

Hrvatski
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Baros

Zamjena ladice

/\ OPREZ
Provjerite da je ladica ispravno umetnuta u vodilicu tijekom sastavljanja.

Za uklanjanje ladice

g

—\V

B

LII

Ponovno postavljanje ladica
Ponovno postavljanje ladica odvija se obrnutim redoslijedom od njihova uklanjanja.

)

Zamjena Sarki

Povucite ladice van do krajnjeg polozaja te

ih podignite kako biste ih skinuli.

« Ako se ladice zaglave za vrata, uklonite
ladicu tako da je podignete prema gore

nakon $to uklonite police.

Da biste zamijenili Sarke, najprije morate ukloniti vrata.

/\ OPREZ
Budite posebno oprezni kada uklanjate vrata jer su teska.
Prije zamjene sarki, stavite meku podlogu poput kartona na pod da biste sprijecili
nastanak ogrebotina na vratima kada ih spustite.
S obzirom na to da je potrebno dvije ili vise osoba da bi se rucke pazljivo zamijenile,
preporucujemo da nazovete tehnicki servis.

Ako Sarku uklonite bez drzanja vrata, ona mogu pasti i prouzrociti povredu.

Osigurajte da je osovina ¢vrsto pricvrséena na sarku.

Provjerite je li Sarka ¢vrsto pri¢vrscena na element.

Provjerite jesu li prikljucci Zica ispravno povezani.

Pazite da ne oStetite zice tijekom ucCvrscéivanja gornjeg poklopca.
/\ UPOZORENJE

Naginjanje/stavljanje hladnjaka na bok zahtijeva najmanje 2 osobe.
Prije okretanja vrata obavezno iskljuCite kabel napajanja.

sa_User-servicing-manual_26lang.indb 5

Hrvatski

@

2020-12-16 BR7:16:38



Potreban alat (ne isporucuje se)

= =p— Ce——c
Krizni odvijac Odvijac s ravnom glavom Klju¢ od 11 mm
S
S l‘!
Klju¢ s Cegrtaljkom od Imbus klju¢ (5 mm)
10 mm

Okretanje vrata
Gornja Sarka

e N 1. Uklonite poklopac zica vrata s pomocu
odvija¢a s ravnom glavom.

~
J

2. Uklonite vijak 3 ea poklopca Sarke s
pomocu (+) odvijaca i odspojite zicu.

Hrvatski
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SREDNJA SARKA
ZA SASTAVLJANJE

01

Barosa_User-servicing-manual 1_26lang.indb 7

3. Uklonite 3 imbus vijka koja drze Sarku na
vrhu hladnjaka klju¢em s ¢egrtaljkom od

10 mm.

4. |zvadite Zicu poklopca Sarke i uklonite

Sarku.

/\ OPREZ

« Pobrinite se da iskopcate kabel za
napajanje prije nego sto provedete
prethodnu radnju.

- Ovo moraju obavljati dvije ili vise osoba.

1. Sastavite srednju Sarku vrata.

2. Pricvrstite vijak 1 ea Sarke (+) odvijacem.
3. Pric¢vrstite 2 imbus vijka imbus kljucem.

/\ OPREZ

« Pobrinite se da iskopcate kabel za
napajanje prije nego sto provedete
prethodnu radnju.

« Ovo moraju obavljati dvije ili vise osoba.
Jedna 0soba mora drzati vrata da ne

padnu.

Hrvatski

@
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Donja Sarka

1. Polegnite proizvod (pogledajte sliku).

/\ OPREZ

« Potrebno je ispod postaviti podlogu kako
bi se straznja strana proizvoda zastitila
od oStecenja.

« Ovo moraju obavljati dvije ili vise osoba.

« Pobrinite se da iskopcate kabel za
napajanje prije nego sto provedete
prethodnu radnju.

2. Uklonite 3 imbus kljuca koja drze Sarku
kljucem s Cegrtaljkom od 8 mm ili (+)
odvijacem.

3. Uklonite donju Sarku.

4. Ponovno sastavite suprotnim
redoslijedom od odvajanja nakon sto
zamijenite gornju, srednju i/ili donju
Sarku.

/\ OPREZ

« Provjerite jesu li prikljucci Zica ispravno
povezani.

« Pazite da ne oStetite Zice tijekom
ucvrscivanja gornjeg poklopca.

Hrvatski
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Manual per kryerjen e shérbimeve nga
perdoruesi

1. Mund té kontrolloni né http://samsung.com pér té marré informacion se ku té blini pjesé
zévendésuese.

2. Vizitoni fagen pér blerjen e pjeséve dhe vendosni kodin e modelit té produktit tuaj péer
té kontrolluar pjesét gé jané té disponueshme pér blerje. Kodi i modelit éshté i etiketuar
né anén e jashtme té produktit.

- Kodin e modelit dhe versionin mund t'i kontrolloni né etiketén e barkodit gé gjendet
né pjesén e poshtme majtas té produktit.

3. Pér pjesét zévendésuese, sigurohuni gé emri i pjesés té pérputhet me até té ilustruar né
kété manual.

- Pjesét té cilave mund t'u kryhen shérbime nga pérdoruesi kufizohen te dorezat
(vetém disa modele), guarnicionet, sirtaréet dhe menteshat.

SHENIM

Né rast riparimi nga njé ofrues i paautorizuar shérbimi, vetériparimit, apo riparimit té

produktit nga persona té pakualifikuar, "Samsung" nuk mban pérgjegjési pér asnjé demtim

té produktit, [éendim apo ndonjé problem tjetér té sigurisé sé produktit té shkaktuar nga

ndonjé pérpjekje pér té riparuar produktin pa ndjekur me kujdes kéto udhézime riparimi

dhe mirémbajtjeje. Cdo démtim i produktit i shkaktuar nga njé pérpjekje pér té riparuar

produktin nga ndonjé person tjetér i ndryshém nga ofruesi i shérbimit i certifikuar nga

"Samsung" nuk do té mbulohet nga garancia.

/\ KUJDES

« Emrii pjesés sé renditur né fage mund té ndryshojé nga ai i pérmendur né kété manual.
Ju lutemi sigurohuni té zgjidhni emrin e duhur té pjesés.

« Zévendésimi i menteshave duhet té kryhet me kujdes maksimal sepse pérfshin
shképutjen e derés.

« Sigurohuni té mbani doreza sigurie ndérsa kryeni riparimet.

Shqgip
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Imazhi aktual dhe pjesét e dhéna té frigoriferit mund té ndryshojné né varési té modelit

dhe vendit.
- 01
LL — 1 ——02
[]
|
& 03
i ]
04
% F
: I o
01 Mentesha e sipérme 02 Guarnicioni
03 Sirtari 04 Mentesha e mesit
05 Etiketa e barkodit 06 Mentesha e poshtme
Shqgip
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Zévendésimi i dorezave

/\ KUJDES

« Béni kujdes gé té mos gérvishtni pjesén e pérparme té derés kur zévendésoni dorezén e
saj.

« Shtyni fort dorezat né mbéshtetése. Sigurohuni gé té mos keté hapésiré midis
mbéshtetéseve dhe derés.

« Shtréngoni fort vidat kur montoni dorezén.

« Pérpara se té pérdorni produktin, kontrolloni gé doreza éshté montuar miré.

Veglat e nevojshme (nuk ofrohen)

Kacavideé kryqg Kacavidé e sheshté

Pér té shképutur dorezat

@ SHUFER E GJATE

1. Cmontoni dorezén pasi té keni
zhvidhosur dhe hequr dy vidat fiksuese
me ¢elés hekzagonal.

DOREZE PRAKTIKE ME SHUFER

2. Higni kapakun e vidés

3. Cmontoni dorezén pasi té keni
zhvidhosur dhe hequr dy vidat fiksuese
me ¢elés hekzagonal.

/N KUJDES

« Béni kujdes té mos e gérvishtni.

« (Gjaté ¢cmontimit, sigurohuni gé njésia té

: jeté e fikur. Pér ta rimontuar, ndigni té

ME SHUFER njéjtat hapa né rend té kundért.

4. Montoni dorezén e re né rendin e
kundért té cmontimit.

Shaip
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Zévendésimi i guarnicionit

/\ KUJDES

Sigurohuni ta montoni miré guarnicionin. Pérndryshe, mund té keté rrjedhje ajri té ftohté
nga frigoriferi.

Pér té hequr guarnicionin

4 N Hapni derén dhe higni guarnicionin nga
: dera.

&

Pér té zévendésuar guarnicionin
Montoni guarnicionin e ri né derén e frigoriferit.
Sigurohuni gé té mos keté hapésiré midis guarnicionit té ri dhe derés.

Shaip
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Zévendésimi i sirtarit

/\ KUJDES
Kontrolloni gé sirtari té jeté futur sic duhet né shiné gjaté montimit.

Pér té hequr sirtarin

0 NXirrini sirtarét térésisht jashté dhe mé pas
“;‘} ngrijini lehté pér t'i hequr.
)
TVL « Neése sirtarét ngecin te dera, higini duke i
ﬁ ( ngritur pasi té keni hequr raftet.
L’I
o ® /

Pér té rimontuar sirtarét
Rimontimi i sirtaréve béhet duke ndjekur né rend té kundért hapat pérkatés té heqgjes.

Zévendésimi i menteshave

Pér té zévendésuar menteshat, duhet té higni fillimisht dyert.
/\ KUJDES

Tregoni kujdes maksimal kur higni dyert, pasi ato jané té rénda.

Para se té zévendésoni menteshat, vendosni njé material té buté, si p.sh. karton, né
dysheme pér té parandaluar gérvishtjet e dyerve kur i vendosni né dysheme.

Duke gené se menteshat duhet té trajtohen me kujdes dhe té zévendésohen nga dy ose
mé shumeé persona, ju rekomandojmé té kérkoni njé shérbim teknik profesional.

Nése e higni menteshén pa mbajtur derén, kjo e fundit mund té bjeré dhe tju léndoje.
Sigurohuni gé boshti té jeté shtrénguar fort né menteshe.

Kontrolloni gé mentesha té jeté montuar miré né kase.

Sigurohuni gé bashkuesit e telave té jené té lidhur sic duhet.

Béni kujdes gé té mos démtoni telat kur té shtréngoni kapakun e sipérm.

/N\ PARALAJMERIM

Pér té anuar/vendosur frigoriferin duhen minimumi 2 persona.
Shképutni kordonin elektrik pérpara se té ktheni derén né anén e kundért.

Shqgip




Veglat e nevojshme (nuk ofrohen)

= =p— Ce——=
Kacavideé kryq Kacavideé e sheshté Celés dadosh 11 mm
S
! Lk
Celés kriket 10 mm Celés hekzagonal (5 mm)

Anasjellja e derés
Mentesha e sipérme

1. Higni kapakun e telave mbi deré duke
pérdorur njé kacavidé té sheshté.

)

2. Higni 3 vidat né kapakun e menteshés
me njé kacavidé (+) dhe pastaj shképutni
telin.

Shqgip
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Mentesha e mesit

s
MONTIMI |

OIS, |ENTESHES SE MESIT
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3. Pérdorni njé celés kriket 10 mm pér té
hequr 3 bulonat hekzagonalé gé mbajné
menteshén né pjesén e sipérme té
frigoriferit.

4. Higni kapakun e telave dhe té menteshés
dhe pastaj higni menteshén.

/\ KUJDES

« Pérpara se té kryeni veprimin e
mesipérm, sigurohuni gé té shképutni
kordonin elektrik.

« Puna duhet té béhet nga mé shume se 2
persona.

1. Montoni menteshén e mesit né pjesén e
sipérme té derés sé frigoriferit.

2. Fiksoni vidén (1 copé) e menteshés me
njé kacavide (+).

3. Fiksoni 2 bulonat hekzagonalé me njé
celés hekzagonal.

/\ KUJDES

« Pérpara se té kryeni veprimin e
mesipérm, sigurohuni gé té shképutni
kordonin elektrik.

« Puna duhet té béhet nga mé shume se 2
persona. Njé person duhet té mbajé derén
pér té shmangur rrézimin e saj.

Shqgip
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Mentesha e poshtme

-servicing-manual_26lang.indb §

1. Shtrijeni produktin poshté (referojuni
figureés).

/\ KUJDES

« Pér ta mbrojtur pjesén e pasme té
produktit nga démtimi, duhet té vendosni
njé shtrojé mbrojtése poshté tij.

« Puna duhet té béhet nga mé shume se 2
persona.

« Pérpara se té kryeni veprimin e
mesipérm, sigurohuni gé té shképutni
kordonin elektrik.

2. Pérdorni njé celés kriket 8 mm ose njé
kacavidé (+) pér té hequr 3 bulonat
hekzagonalé gé mbajné menteshén.

3. Higni menteshén e poshtme.

4, Rimontoni né rendin e kundért té
¢montimit pasi té keni zévendésuar
menteshén e sipérme, menteshén e mesit
dhe/ose menteshén e poshtme.

/\ KUJDES

« Sigurohuni gé bashkuesit e telave té jené
té lidhur si¢ duhet.

« Béni kujdes gé té mos démtoni telat kur
té shtréngoni kapakun e sipérm.

Shaip
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lNpupayvyHuK 3a cepBucupate 3a
KOpUCHUUUTE

1. Moxe ga npoBepuTe kage ce KynyBaaT pe3epBHu gernosu Ha http://samsung.com
2. lloceTeTe ja nokauwjata 3a KyrnyBare 4eN0BU U BHECETE ro KOAOT Ha MOAESOT Ha BalmnoT
npoun3Bog 3a Aa i NpoBepuTe JOCTanHUTE OenoBu 3a KynyBawe. Kogot Ha MoAenoT e o3HaveH
Ha gpyrarta cTpaHa Ha NpoM3BOAOT.
- Moxe ga ro npoBepuTe KOAOT Ha MOLENOT 1 Bep3unjaTa Ha eTukeTaTa Ha 6apkoaoT BO JOMHMOT
neB Aen neBo of Npou3BoaoT.
3. 3a pesepBHM OenoBU, ocUrypeTe ce Aeka MMETO Ha JeroT ce coBnara co oHa of unycTpauujaTta
BO OBOj NPUPAYHUK.
- [JenoBuTe WITO MOXE Aa v nonpaBaT KOPUCHULIMTE Ce OrpaHMYEeHM Ha paYvkm (CaMo HeEKoU
Mogenu), 3anT1BkKU, PUOKN U LLIAPKU.

3ABENELLKA

Mo nonpaBka oA cTpaHa Ha HEOBMACTEH CEpPBMCEP, CAMOCTOjHa MonpaBka Unu HenpodecrnoHanHa
nonpaeska Ha NPOU3BOAOT, Samsung He e OZITOBOPEH 3a kakBa BuIo LWTeTa Ha NPON3BOAOT, KakBa
6uno noepepa unu koj n aa e 6esbegHoceH Nnpobrnem co NPon3BoA0T Npean3BMKaHu o obua 3a
nonpaeka Ha NPOU3BOAOT LUTO He M CreAu BHUMATENHO OBME YNaTCcTBa 3a MonpaBKka U OfpXyBakse.
Cekoja WITETa Ha NPOM3BOAOT Npean3BMKaHa o obuza 3a nonpaska Ha NPou3BoaoT of 6uno koe
APYro nvue OCBEH CepBucep OBMacTeH of Samsung He e NoKpueHa co rapaHuujaTa.

/\ BHAMAHMUE
*  meTo Ha aenort HaBegeHo Ha ﬂOKaLlVIjaTa MOXe Oa Cce pa3simkyBa o OHa BO OBOj npupaYvyHuK.
OcmrypeTe Ce aeKa Ccte o |/|36pane TOYHOTO MMe Ha Oenor.

+ 3a 3ameHa Ha Wwapkute e NoTpebHO KpajHO BHMUMaHWe buaejkm BkyyYyBa OOBOjyBake Ha BparaTa.
« [Jopeka npaBuTe nonpasku, He 3abopaBsajTe Aa HOCUTE 3aLUTUTHWN pakaBuLM.

MakenoHcku
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dakTnukmnoT nsrmneq n 06es3dbegeHnTe AenoBu Ha PPKMAEPOT MOXE [a Ce pas3fnnKyBaaT, 3aBUCHO 0,
MOZENOT 1 3emjaTa.

T N
j —
g - AL —02
|
=
! |
— N/

01 lNopHa wapka 02 3antmBka

03 duroka 04 CpegHa wapka

05 ETuketa Ha GapkogoT 06 [JonHa wapka
MakenoHcku
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3ameHa Ha payvkaTa

/N BHUMAHUE

* Kora ja 3aMeHyBaTe pa4karta 3a BpartaTta, BHVIMaBajTe na He ro |/|3rpe6eTe npegHnoT aen on

Bpatarta.

* [lpuTncHeTe rn UBPCTO padkMTe BO nogniorute. MNorpwkete ce Aa HeMa NPocTop nomery

noanormnTe n Bparara.

» LlBpcTo 3aTerHere ru 3aBpTKMTE Kora Ke ja MpuuBpcTMUTe padkara.
- Tpea aa 3anoyHeTe Aa ro KOPUCTMTE NPOM3BOAOT, MPOBEPETe Aanv paykarta e LBpCTo 3aTerHara.

MoTtpe6GHM anaTtu (He ce ucnopayaHwm)

Kpctay MnocHat wpaduurep

3a oaBojyBat€e Ha pavkuTe

/01

Barosa_User-servicing-manual_26lang.indb 3

MakenoHcku

@

OONTA LWUMNKA

1. To oTwpadpyBare 1 Bagewe Ha aABaTa
ceTa WpadoByu CO LecToarosieH nvoyc,
packrnonerTe ja paykaTa.

LUMNKA/NTECHA PAYKA

2. VsBagerte ro wpadoT Ha Kana4veto

3. lo oTwpadyBare 1 Bagewe Ha geara
ceTa WwpadoBK CO LLecToarofieH Mmoyc,
packrionete ja padkaTta.

/N BHUMAHMUE

* BnumaBajTe ga He ce narpebere.

» Kora packnonysarte, ocurypete ce geka
ypenot e uckny4eH. [lokonky cakarte ga
cKronuTe, criefeTe M UCTUTE YeKopu Co
obpateH pegocnes.

4. CocTtaBerTe ja HoBaTa padka Bo obpareH
pegocneq o4 4eMOHTUPAHETO.

2020-12-16 FR7:16:42



3ameHa Ha 3anTuBKaTa

/N BHUMAHUE

[MpoBepeTe ganu LBPCTO CTe ja nocTaBune 3antuekaTa. Bo cnpoTuBHO, of dpuxuaepoT Moxe aa
n3nerysa nageH Bo3ayXx.

3a oTcTpaHyBake Ha 3anTUBKaTa

e N OTBopeTe ja BpaTaTta 1 OTCTpaHeTe ja 3anTmBkaTa
of Bparara.

&

3a 3amMeHa Ha 3anTUBKaTa
[TocTaBeTe HOBa 3anTMBKa Ha Bpararta o (bpl/l)KI/Iﬂ,GpOT.
OcurypeTte ce feka Hema OTBOp NoMmery HoBaTa 3anTuUBKa M BpartaTta.

MakenoHcku
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3ameHa Ha omokaTa

/\ BHAMAHMUE

ﬂpOBepeTe aanum CbVIOKaTa € NnpaBuJ1IHO BMETHaTa BO LWMHAaTa 3a BpemMe Ha MOHTUPaHETO.

3a oTcTpaHyBake Ha puokaTa

R LlenocHo nseneyete rv pmoknte HagBop, NoToa
= “ HEeXXHO MoaurHeTe 3a aa rm nssaguTe puokuTe.
ﬁ\KTL » [lokornky duokuTe ce 3arnasaT Ha BpaTaTa,
ﬁ ( n3Bagete roka co noaurawe oTkako cTe rm
n3Bagune nonuuuTe.

-

) o

9 )

3a NOBTOpPHO NocTaByBake Ha hnokuTe

MoBTOPHOTO NoCTaByBake Ha OMOKUTE O Criean o6paTHNOT peaocnen o COOABETHUTE YeKopu 3a
OTCTpaHyBatbe.

3amMeHa Ha WwapkuTe

3a fa rv 3ameHuTe WapkuTe, NPBO Mopa Aa ' U3Bagute BpaTuTe.

/N\ BHUMAHME

» Kora rn Bagute BpaTtute, obpateTte nocebHO BHMMaHWe buaejkun BpaTtuTe ce TELLKN.

« [pen pa rv 3ameHuTe WapkUTe, CTaBeTe MeKa Noasnora, Kako Ha NpuMep KapToH, Ha NoJoT 3a Aa
cnpeunTe rpebaHnLm Ha BpaTaTta Kora ke rv cnywitaTte BpatuTe.

» bBugejkn co wapknTe Tpeba Aa ce pakyBa BHUMATENHO U Aa I'M 3aMeHyBaarT [4BE U NoBeke nuua,
BM npenopadyBamMe ga nosukate npodecnoHaneH TeEXHNYKN CepBuC.

* AKo ja oTCTpaHuTe LapkaTa 6e3 ga ja gpXxute BpaTtaTa, Bpatata MoXe [a nagHe n a Be
noBpeamu.

* OcurypeTe ce geka ockaTa e LBpCTO 3aTerHata Ha LwapkaTa.

» [lpoBepeTe fanu Wwapkata e UBPCTO 3aTerHata Ha BUTpuHara.

» [poBepeTe ganun kabenckuTe NPUKIYYOLM Ce MOBP3aHM NPaBUITHO.

* BHumaBajTe ga He rv owTeETUTE XULUTE KOra Ke ro 3aTerHyBaTe ropHUOT Kanak.

/N NPEOYNPEOYBAHE

» HaBanyBawe/nerHyBawe Ha pwxmnaepoT bapa HajMmarnky gsajua.
« OrtkadeTe ro kabenoT 3a HanojyBare npes NpeBpTyBake Ha BpaTuTe.

MakenoHcku
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MoTpeGHM anaTtu (He ce ncnopa4vaHu)

p
== = Ce——(c
N
KpcTtau MnocHat wpaduurep Knyy 11 mm
e
S
S
Kpukano 10 mm MmbByc (5 mm)
3aBpTyBak-€ Ha BpaTaTta
lNopHa wapka
e N 1. OTcTpaHeTe ja xuuaTa Ha kanakoT Hapj,

BpaTaTa Co MoMOLL Ha paMeH wpaduurep.

e ™ 2. OrtcTpaHeTe 1 3-Te wWpadya Ha KanakoT Ha
LwapkaTa co (+) wpaduurep 1 oTCTpaHeTe ja
Xuuarta.

MakenoHcku
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3. WsBapgete rn 3-Te wWecToaronHun 3aBpTkm
LUTO ja ApXKaT WapkaTa Ha ropHUOT Aen of
bpmknaepoT co Kpukano 10mm.

4. V3BageTe r'v KanakoT Ha LuapkaTa 1 Ha
Xuuata 1 oTcTpaHeTe ja apkara.

/\ BHUMAHUE

» OcurypeTte ce geka CTe ro ucknyuumne
kabenot 3a HanojyBake npea Aa ja u3BpLumTe
paboTtaTa norope.

* Mopa ga pabortaT noeeke of 2 nuua.

1. Ckrionerte ja cpegHaTa Wapka Hag BpaTarta Ha
bpmKnaepoT.

2. 3auppcTeTe ro 1-MoT wpad Ha Wwapkarta co
(+) wpadpuurep.

3. 3auBpcTeTe rm 2-Te LWeCcToaronHn 3aBpTKn CO
LecToaroneH nmoyc.

/\ BHUMAHUE

N J » OcurypeTte ce geka CTe ro ucknyumne
kabenoT 3a HanojyBake npea Aa ja u3BpLumTe
paboTtaTa norope.

* Mopa ga pabotat noeeke o 2 nuua. EaHo
nuue ja paka BpaTtaTta 3a fa ja cnpeydu ga
nagHe.

MakenoHcku
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JonHa wapka

1. IerHete ro nponsBogoT (MorneaHerte ja
cnuvkara).

/\ BHUMAHUE

* Mopa ga noctaBuTe 3alUTUTa Mo NPou3BoaoT
3a [a ce Crpeyn owTeTyBake Ha 3aAHMOT Aen
of, NpoM3BOAOT.

* Mopa ga pabotaT noeeke o 2 nuua.

» OcurypeTe ce geka cTe ro uckny4une
kabenot 3a HanojyeBawe npea Aa ja u3BpLumTe
paboTtaTa norope.

2. OtcTpaHeTe r1 3-Te LWeCTOaronHun 3aBpTkx
LUTO ja ApXaT WwapkaTa co Kpukano 8 mm unum
co (+) wpaduurep.

3. OTtcTpaHeTe ja gonHaTta Lapka.

4. CocTtaBeTte NOBTOPHO BO obpaTeH pegocnes
OTKaKko CTe I 3aMeHune ropHaTa, cpegHata w/
UNu JgorHara Lwapka.

/\ BHUMAHUE

» T[lpoBepeTte ganu kabenckuTte NpUKIy4voLmn ce
MoBpP3aHn NpaBUIHO.

° BHVIMaBajTe Aa He T olwTeTuTe Xnunte Kora
Ke ro 3arerdHyBarte ropHMOT Kanak.

MakenoHcku
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Kasutaja hooldusjuhend

1. Saate kontrollida asendusosade ostukohta veebilehel http://samsung.com
2. KuUlastage asendusosa ostukoha veebilehte ja sisestage oma toote mudeli kood, et
kontrollida olemasolevaid asendusosasid. Mudeli kood on Kirjas teie toote valimisel
kuljel oleval sildil.
- Mudeli koodi ja versiooni saate kontrollida triipkoodi sildilt toote alumisel vasakul
nurgal.
3. Asendusosade puhul veenduge, et osa nimi uhtib selle juhendi joonisel toodud nimega.
- Ise vahetatavad osad on vaid kaepidemed (vaid monedel mudelitel), tihendid, sahtlid
ja hinged.

MARKUS

Toote parandamisel mittevolitatud teenuseosutaja poolt, tarbija enda poolt parandamise
vOi ebaprofessionaalse parandamise korral ei vastuta Samsung Ukskdik millise kahju
eest tootele vOi muu tooteohutusega seotud probleemi korral, mis on tekkinud toote
parandamise katsel, kus ei jargita hoolikalt neid parandamise ja hooldamise tingimusi.
lgasugune kahju, mis tekitatakse tootele seoses katsega seda parandada kellegi teise kui
Samsungi sertifitseeritud teenuseosutaja poolt, ei ole garantiiga kaetud.

/\ ETTEVAATUST!
« Veebilehel toodud o0sa nimetus vOib erineda kaesolevas juhendis toodud nimest. Palun
veenduge, et valite dige 0sa nime.

« Hingede asendamine nduab aarmist ettevaatlikust, kuna selle kaigus tuleb uks
eemaldada.
« Kasutage parandusi tehes kindlasti kaitsekindaid.

Eesti
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Baros

KUlmiku tegelik valimus ja elementide nimekiri voivad erineda soltuvalt mudelist ja riigist.

{ -:::-::-:- 01

u;, .

[ [ o = o

|
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01 Ulemine hing
03 Sahtel
05 Triipkoodi silt

sa_User-servicing-manual_26lang.indb 2

02 Tihend

04 Keskmine hing

06 Alumine hing

Eesti
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Kaepideme asendamine

/\ ETTEVAATUST!

« Ukse kaepidet vahetades olge hoolas, et ukse esiosa mitte kriimustada.

« Suruge kaepidemed tugevalt kinnituste kulge. Veenduge, et tugede ja ukse vahel ei
oleks vahet.

« Kaepidet kinnitades keerake kruvid tugevalt kinni.

« Enne toote kasutamist kontrollige, et kaepide oleks tugevalt Kinni.

Vajalikud t6oriistad (pole kaasas)

=P WE=EE =

Ristpeakruvikeeraja Lamepeakruvikeeraja

Kaepidemete eemaldamine

- N PIKK KAEPIDE

1. Keerake ja eemaldage kaks komplekti
kruvi kuuskantvotmega ning votke
kaepide lahti.

KAEPIDE / KERGE KAEPIDE

2. Eemaldage kattetuubel

3. Keerake ja eemaldage kaks komplekti
kruvi kuuskantvotmega ning votke
kaepide lahti.

/\ ETTEVAATUST!

« PUUdke mitte kriimustada.

« Veenduge lahtivotmisel, et Uksus on
valja lulitatud, kui te soovite seda
suunistele vastupidises jarjekorras
kokku panna.

4. Paigaldage uus kaepide lahtivotmise
suunistele vastupidises jarjekorras.

Eesti
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Tihendi asendamine

/N\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et paigaldate tihendi tugevalt. Vastasel juhul voib kulm 6hk kulmikust valja
tulla.

Tihendi eemaldamiseks

e N Avage luuk ja eemaldage tihend ukse kuUljest.

&

Tihendi asendamiseks
Paigaldage kulmiku uksele uus tihend.
Veenduge, et uue tihendi ja ukse vahel ei oleks vahet.

Eesti
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Sahtli asendamine

/\ ETTEVAATUST!
Kontrollige, et sahtel oleks paigaldamisel digesti siinidele paigutatud.

Sahtli eemaldamiseks

0 Sahtlite eemaldamiseks tdmmake need
ﬁ“;“ I6puni valja ja seejarel tostke veidi Ules.
TVL « Kui sahtel jaab ukse taha kinni,
B eemaldage enne riiulid neid tostes.
LII
. o~

Sahtlite tagasipanek
Sahtlite tagasipanek kaib nende eemaldamisele vastupidises jarjekorras.

Hinge asendamine

Hingede asendamiseks tuleb esmalt uks eemaldada.

/\ ETTEVAATUST!

« Olge uksi eemaldades aarmiselt ettevaatlik, kuna uksed on rasked.

« Enne hingede asendamist asetage pérandale pehme alus (naiteks papp), et valtida ukse
kriimustamist selle maha asetamisel.

« Kuna hingedega tuleb hoolikalt Umber kaia ning nende vahetamiseks on vaja kaht voi
enamat inimest, soovitame kasutada professionaalset tehnilist teenust.

« Kui te hinge eemaldamisel uksest kinni ei hoia, voib see alla kukkuda ja vigastusi
tekitada.

« Veenduge, et voll oleks hingel tugevalt kinni.

« Kontrollige, et hing oleks kapi kUlge tugevalt kinnitatud.

« Veenduge, et juhtmeuhendused oleks digesti Uhendatud.

« Olge ettevaatlik, et te Ulemise katte kinnitamise ajal juhtmeid ei kahjustaks.

/\ HOIATUS!

«  KuUImiku kallutamiseks/paigaldamiseks on vaja vahemalt kaht inimest.
« Enne uksepoolte vahetamist eemaldage toitejuhe vooluvorgust.

Eesti
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Vajalikud té6riistad (pole kaasas)

= =B &e——(
Ristpeakruvikeeraja Lamepeakruvikeeraja 11 mm mutrivoti
S
! L’k
10 mm padrunvoti Kuuskantvoti (5 mm)

Uksepoolsuse vahetamine
Ulemine hing

1. Eemaldage ukse juhtmekate, kasutades
lamepeakruvikeerajat.

e N 2. Eemaldage ristpeakruvikeerajaga
hingekattelt kolm kruvi ning Uhendage
juhe lahti.

Eesti
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KESKMISE HINGE
PAIGALDUS

Barosa_User-servicing-manual 1_26lang.indb 7

3. Eemaldage 10 mm padrunvdtmega kolm
kuuskantpolti, mis hoiavad kulmiku
Ulemist hinge Kinni.

4. Votke hingekatte juhe valja ning
eemaldage hing.

/N\ ETTEVAATUST!

« Enne Ulaltoodud toimingu labiviimist
veenduge, et olete toitejuhtme toitepesast
eemaldanud.

« TOOKs on vaja enam kui kahte inimest.

1. Pange keskmine hing kulmiku ukse kulge.

2. Kinnitage ristpeakruvikeerajaga Uks kruvi
hinge kulge.

3. Kinnitage kuuskantvotmega kaks
kuuskantpolti.

/N\ ETTEVAATUST!

« Enne Ulaltoodud toimingu labiviimist
veenduge, et olete toitejuhtme toitepesast
eemaldanud.

« TOoOks on vaja enam kui kahte inimest.
Laske Uhel inimesel hoida ust, et see
maha ei kukuks.

Eesti
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Alumine hing

-servicing-manual_26lang.indb §

1.

Asetage toode pikali (vt pilti).

/N\ ETTEVAATUST!

Pange alla pehmendus, et kaitsta toote
tagakulge kahjustuste eest.

Tooks on vaja enam kui kahte inimest.
Enne Ulaltoodud toimingu labiviimist
veenduge, et olete toitejuhtme toitepesast
eemaldanud.

Eemaldage 8 mm padrunvdtme voi
ristpeakruvikeerajaga kolm kuuskantpolti,
mis hoiavad kinni hinge.

Eemaldage alumine hing.

Parast Ulemise, keskmise ja/voi alumise
hinge asendamist paigaldage need uuesti
lahtivotmisele vastupidises jarjekorras.

/\ ETTEVAATUST!

Eesti

Veenduge, et juhtmeUhendused oleks
Oigesti Uhendatud.

Olge ettevaatlik, et te Ulemise katte
kinnitamise ajal juhtmeid ei kahjustaks.
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Naudotojo atliekamos priezioros vadovas

1. Kur galima nusipirkti atsarginiy daliy galite suzinoti adresu http://samsung.com
2. Apsilankykite daliy pardavimo svetainéje ir jvede savo gaminio modelio koda
patikrinkite, kokias dalis galima jsigyti. Modelio kodas nurodytas iSorinéje gaminio
puséje.
- Modelio kodg ir versijg galite patikrinti brokSninio kodo etiketéje, esancioje gaminio
apacioje kairéje.
3. leskodami atsarginiy daliy, jsitikinkite, kad dalies pavadinimas sutampa su Sio vadovo
iliustracija.
- Naudotojas pats gali atlikti tik Siy daliy prieziora: rankenos (tik kai kuriems
modeliams), tarpinés, stalCiai ir lankstai.

PASTABA

Jei gaminio remonto darbus atliko nejgaliotas paslaugy teikéjas, pats naudotojas ar ne

profesionalus specialistas, ,Samsung” neatsako uz jokig zalg gaminiui, suzalojimus ar kitas

SU gaminio saugumu susijusias problemas, kurias sukelé bandymai remontuoti gaminj

kruopsciai nesilaikant Siy remonto ir prieziuros instrukcijy. Garantija netaikoma gaminio

pazeidimams, atsiradusiems bandant remontuoti gaminj, jei darbus atliko asmuo, kuris

néra ,Samsung” sertifikuotas priezitros paslaugy teikejas.

/\ DEMESIO

« Svetainéje nurodytas dalies pavadinimas gali skirtis nuo nurodytojo Siame vadove.
|sitikinkite, kad pasirinkote teisinga dalies pavadinima.

« Lanksty keitimas reikalauja ypatingo atsargumo, nes reikia nuimti dureles.

« Atliekant remonto darbus butina muovéti apsaugines pirstines.

Lietuviy kalba
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Baros

Tikras vaizdas ir tiekiamos dalys gali skirtis priklausomai nuo modelio ir salies.

{ : 01
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01 Virsutinis lankstas
03 Stalcius

05 BruksSninio kodo etikete

02 Tarpiné

04 Vidurinis lankstas

06 Apatinis lankstas

Lietuviy kalba
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Rankenos keitimas

/\ DEMESIO

« Keisdami dureliy rankeng, bukite atsarqgus, kad nesubraizytuméte dureliy fasadinés
pUSes.

« Tvirtai prispauskite rankenéles prie atramuy. |sitikinkite, kad tarp laikikliy ir dureliy
neliko tarpo.

« Tvirtindami rankeng gerai priverzkite varztus.

« Prie$ naudodami gaminj patikrinkite, ar rankena laikosi tvirtai.

Reikalingi jrankiai (nepateikiami)

Kryzminio Ploksc¢iasis
atsuktuvo atsuktuvas

Kaip nuimti rankenas?

e A ILGAS STRYPAS

1. Atsukdami ir istraukdami SeSiakampiu
verzliarak¢iu du varztus nuimkite
rankena.

01

STRYPAS / PAPRASTA RANKENA

2. Nuimkite varzto dangtel]

3. Atsukdami ir iStraukdami SeSiakampiu
verzliarak¢iu du varztus nuimkite
rankena.

/\ DEMESIO

« Saugokites, kad nesubraizytumete.

« ISmontuodami jsitikinkite, kad jrenginys
iSjungtas; jei norite surinkti, atlikite
veiksmus atvirkstine tvarka.

4. Montuodami nauja rankeng, atlikite
nurodytus veiksmus atvirkstine tvarka.

Lietuviy kalba
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Tarpinés keitimas

/\ DEMESIO

|sitikinkite, kad gerai pritvirtinote tarpine. PrieSingu atveju gali atsirasti nuotékis is
saldytuvo.

Kaip nuimti tarpine

- N Atidarykite dureles ir nuimkite nuo jy
‘ tarpine.

&

Kaip uzdeéti tarpine
Pritvirtinkite naujg tarpine prie Saldytuvo dureliu.
Jsitikinkite, kad tarp naujo tarpiklio ir dureliy neliko tarpo.

Lietuviy kalba
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Baros

Staléiaus pakeitimas

/\ DEMESIO

|statydami patikrinkite ar stalCius gerai jkistas | begel;.

Kaip iSimti stalciy

g

—\V

B

LII

)

Kaip jstatyti stalius
|statant stalCius reikia prieSinga eilés tvarka atlikti stalCiy iSémimo veiksmus.

Lanksto keitimas

IStraukite stalcius iki galo ir Svelniai
Kilsteléekite, kad juos iSimtuméte.

« Jei stalCius jstrigo durelése, iSimkite
lentynas, tuomet pakeldami iSimkite

stalciy.

Norédami pakeisti lankstus visy pirma turite nuimti dureles.

/\ DEMESIO

/\ ISPEJIMAS

Nuimdami dureles, bukite itin atsargus, nes durelés yra sunkios.

Pries keisdami lankstus, ant grindy padékite suminkstinantj paklota, pavyzdziui,

kartong, kad durelés nebUty subraizytos jas padéjus.
Kadangi su lankstais reikia dirbti atsargiai ir juos Kkeiciant turi dalyvauti du ar daugiau
asmeny, rekomenduojame Kreiptis | profesionalig technine tarnyba.
Jei isimdami lankstg nelaikysite dureliy, jos gali nukristi ir jus suzeisti.
|sitikinkite, kad asis tvirtai laikosi lankste.

Patikrinkite, ar lankstas gerai pritvirtintas prie korpuso.

|sitikinkite, kad laido jungtys prijungtos tinkamai.

Saugokites, kad tvirtindami virsutinj dangtj nepazeistumete laiduy.

Saldytuva kreipti / guldyti turi maziausiai 2 Zmonés.
Pries pakeisdami dureliy atidarymo kryptj, atjunkite maitinimo laida.

sa_User-servicing-manual_26lang.indb 5
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Reikalingi jrankiai (nepateikiami)

= =5 — e———

Kryzminio atsuktuvo Ploksciasis atsuktuvas 11 mm verzliaraktis

— g

10 mm lizdinis verzliaraktis  Se$iabriaunis verzliaraktis
(5 mm)

Dureliy atidarymo krypties pakeitimas
Virsutinis lankstas

e N 1. Ploksciu atsuktuvu nuimkite dureliy laido
dangtelj.

~
J

2. ISsukite varzta 3 i$ lanksto dangtelio
naudodami (+) atsuktuva ir atjunkite laida.

Lietuviy kalba
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Vidurinis lankstas

-

— ) T ——

VID. LANKSTO
SURINK,
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3. 10 mm kistukiniu verzliarak¢iu issukite 3
seSiakampius varztus, laikancius lanksta
saldytuvo virsuje.

4. |Straukite lanksto dangtelio laidg ir
nuimkite lanksta.

/\ DEMESIO

« Pries atlikdami auksciau nurodyta
veiksma, butinai atjunkite maitinimo
laida.

« Dirbti turi daugiau kaip 2 zmones.

1. Sumontuokite vidurinj lanksta Saldytuvo
dureliy virsuje.

2. Prisukite varzta 1 ant lanksto
(+) atsuktuvu.

3. Prisukite 2 $eSiakampius varztus
SeSiakampiu verzliarakciu.

/\ DEMESIO

« Pries atlikdami auksciau nurodytg
veiksma, butinai atjunkite maitinimo
laida.

« Dirbti turi daugiau kaip 2 Zzmones.
Vienas asmuo turi laikyti dureles, kad jos
neiskristy.

Lietuviy kalba
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Apatinis lankstas
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1. Paqguldykite gaminj (zr. paveikslélj).

/\ DEMESIO

« Po apacia reikia padeéti paminkstinima,
kad gaminio nugareélé buty apsaugota nuo
sugadinimo.

« Dirbti turi daugiau kaip 2 Zzmones.

« Pries atlikdami auks¢iau nurodyta
veiksma, butinai atjunkite maitinimo
laida.

2. ISsukite 3 SeSiakampius varztus, kurie
laiko lanksta naudodami 8 mm lizdinj
verzliaraktj arba (+) atsuktuva.

3. ISimkite apatinj lanksta.

4. Pakeitus virsutinj, vidurinj ir (arba)
apatinj lankstg, surinkite atlikdami
iSémimo veiksmus prieSinga eilés tvarka.

/\ DEMESIO

« |sitikinkite, kad laido jungtys prijungtos
tinkamai.

« Saugokités, kad tvirtindami virsutinj
dangt] nepazeistumeéte laidy.

Lietuviy kalba
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Lietotaja apkopes rokasgramata

1. JUs vietne http://samsung.com varat parbaudit, kur iegadaties rezerves dalas.
2. Apmekléjiet dalu iegades vietni un ievadiet sava produkta modela kodu, lai parbauditu
iegadei pieejamas dalas. Modela kods ir noradits uz jusu produkta aréjiem saniem.
- JUs varat parbaudit modela kodu un versiju uz svitrkoda uzlimes produkta kreisaja
apakseja dala.
3. Rezerves dalam parliecinieties, ka detalas nosaukums atbilst tam, kas noradits Saja
rokasgramata.
- Dalas, kuram lietotajs var veikt apkopi, ir tikai rokturi (tikai daziem modeliem),
blives, atvilktnes un enges.

PIEZIME

Péc nepilnvarota pakalpojumu sniedzéja veikta remonta, pasa lietotaja veikta vai

neprofesionala produkta remonta Samsung neuznemas atbildibu par produkta bojajumiem,

personas ievainojumiem vai produkta droSibas problémam, kas radusas, veicot jebkadu

produkta remonta meéginajumu, kas precizi neievero Sis remonta un apkopes instrukcijas.

Garantija nesegs nevienu produkta bojajumu, kas radies, ja produktu mégina remontet

persona, kas nav Samsung sertificets pakalpojumu sniedzejs.

/\ UZMANIBU!

- Vietne noraditais detalas nosaukums var atskirties no ta, kas noradits Saja
rokasgramata. Lodzu, parliecinieties, ka izvéelaties pareizo detalas nosaukumu.

« Veicot engu nomainu, ir japieveérs 1pasa uzmaniba, jo Si darbiba ietver durvju
atvienosanu.

« Remonta laika valkajiet aizsargcimdus.

Latviesu
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Atkariba no modela un valsts ledusskapja faktiskais attéls un dalas var atskirties.
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01 Augseéja enge 02 Blive
03 Atvilktne 04 Vidéja enge
05 Svitrkoda uzlime 06 Apakséja enge
LatvieSu
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Roktura nomaina

/\ UZMANIBU!

« Nomainot durvju rokturi, parliecinieties, ka nesaskrapéjat durvju priekSpusi.

« (CieSi uzspiediet uz rokturu vadotném. Raugieties, lai starp rokturu vadotném un durvim
nav spraugu.

« Pievienojot rokturi, cieSi pievelciet skroves.

« Pirms produkta izmantosanas parbaudiet, vai rokturis ir stingri pievienots.

NepiecieSamie instrumenti (nav ieklauti komplektacija)

=P WE=EE =

Phillips Plakanais
skrovgriezis skrovgriezis

Lai nonemtu rokturus

GARAIS STIENIS

1. Atskrovejot un nonemot divas skroves
ar seskansu uzgrieznu atslégu, izjauciet
rokturi.

-

01

STIENIS/VIENKARSAIS ROKTURIS

2. Nonemiet skroves vacinu

3. Atskruvejot un nonemot divas skroves
ar seSkansu uzgrieznu atslegu, izjauciet
rokturi.

/\ UZMANIBU!

« Raugieties, lai nesaskrapéetu.

« |zjaucot parliecinieties, ka vieniba ir
izslégta. Ja veélaties veikt montazu,
veiciet darbibas preteja seciba.

4. Uzlieciet jauno rokturi pretéja seciba
izjaukSanas darbibam.

LatvieSu
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Blives nomaina

/N\ UZMANIBU!

Parliecinieties, ka cieSi pievienojat blivi. Pretéja gadijuma var noplUst aukstais gaiss no
ledusskapja.

Lai nonemtu blivi

s ~ Atveriet durvis un iznemiet blivi no durvim.

N

)
02
y |
&

Lai nomainrttu blivi
Pievienojiet jaunu blivi pie ledusskapja durvim.
Raugieties, lai starp jauno blivi un durvim nav spraugu.

LatvieSu
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Atvilktnes nomaina

/\ UZMANIBU!
Parliecinieties, vai atvilktne montazas laika ir pareizi ievietota sliedé.

Lai iznemtu atvilktni

~ Izvelciet atvilktnes lidz galam uz aru un tad
. ’} paceliet nedaudz uz augsu, lai iznemtu.
ﬁﬁt « Ja atvilktne iekeras durvis, pirms tas
ﬁ ( iznems$anas nonemiet durvju plauktus.
LI
o ® /

Lai atkartoti ievietotu atvilktnes
Atkartota atvilktnu ievietoSana tiek veikta pretéja to iznemsanas darbibu seciba.

Enges nomaina

Lai nomainitu enges, jums vispirms ir jaiznem durvis.

/\ UZMANIBU!

« Uzmanigi iznemiet durvis, jo tas ir smagas.

« Pirms engu nomainas uz gridas nolieciet mikstu paliktni, pieméram, kartonu, lai
noverstu skrapéjumus uz durvim, novietojot tas uz gridas.

« Taka ar engém ir jadarbojas uzmanigi un nomaina javeic diviem vai vairak cilvekiem,
mes iesakam izsaukt profesionalu tehnisko atbalstu.

« Jaenges atvieno$anas laika durvis netiek turéetas, tas var nokrist un radit ievainojumus.

« Parliecinieties, ka varpsta uz enges ir ciesi pievilkta.

« Parbaudiet, vai enge ir ciesi pievienota pie korpusa.

« Parbaudiet, vai vada savienotaji ir pievienoti pareizi.

« Raugieties nesabojat vadus, fikséjot aug$éjo parsegu.

/\ BRIDINAJUMS

« Ledusskapja sasversanai/noliksanai nepiecieSami vismaz 2 cilveki.
« Atvienojiet baroSanas vadu pirms durvju apgriesanas otradi.

Latviesu
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NepiecieSamie instrumenti (nav ieklauti komplektacija)

= =p— Ce———c
Phillips skrovgriezis Plakanais skruvgriezis 11 mm uzgrieznu atsléga
S
S \
10 mm mucinu tipa Seskansu uzgrieznu atsléga
uzgrieznu atsléga (5 mm)

Durvju apgriesana otradi
Augséja enge

- ~ 1. Nonemiet durvju vadu parsegu,
izmantojot plakano skruvgriezi.

- ~ 2. Nonemiet enges parsega skruvi 3 ea ar
(+) skrovgriezi un atvienojiet vadu.

Latviesu
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Vidéja enge

-

— e — 1A
===03" ASSY VIDEJA ENGE
" “o01 et
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3. Nonemiet 3 seSsturu bultskroves,
kas fiksé engi ledusskapja augsdala,
izmantojot 10 mm mucinu tipa uzgrieznu
atslegu.

4, |znemiet ara enges vada parsegu un
iznemiet engi.

/\ UZMANIBU!

« Parliecinieties, ka pirms ieprieks minétas
darbibas veiksanas ir atvienots elektribas
vads.

« |rjastrada vairak neka 2 cilvekiem.

1. Montéjiet vidéjo engi, sakot no
ledusskapja augsdalas.

2. Fikséjiet enges skrivi 1 ea ar (+)
skrovagriezi.

3. Fikséjiet 2 sessturu bultskroves ar
seskansu uzgrieznu atslegu.

/\ UZMANIBU!

« Parliecinieties, ka pirms ieprieks minétas
darbibas veiksanas ir atvienots elektribas
vads.

« |r jastrada vairak neka 2 cilvekiem. Viena
persona satver durvis, lai noverstu to
nokrisanu.

Latviesu
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Apakséja enge
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1. Nolieciet zemeé produktu (skatiet attéelu).

/\ UZMANIBU!

« Nolieciet apaksa paliktni, lai pasargatu
produkta aizmuguri no bojajumiem.

« |r jastrada vairak neka 2 cilvekiem.

« Parliecinieties, ka pirms ieprieks minétas
darbibas veikSanas ir atvienots elektribas
vads.

2. Iznemiet 3 seSsturu bultskroves, kas
fiksé engi, izmantojot 8 mm mucinu tipa
uzgrieznu atslegu vai (+) skrovgriezi.

3. Iznemiet apak$éjo engi.

4. Péc augseéjas, videjas un/vai apakséjas
enges nomainas veiciet saliksanu pretéja
izjaukSanas darbibu seciba.

/\ UZMANIBU!

- Parbaudiet, vai vada savienotaji ir
pievienoti pareizi.

« Raugieties nesabojat vadus, fiksejot
augseéjo parsegu.

LatvieSu
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Prirocnik za uporabnisko servisiranje

1. Na spletni strani http://samsung.com lahko preverite, kje lahko kupite nadomestne dele.
2. Obiscite stran za nakupovanje in vnesite kodo modela izdelka ter preverite, katere dele
je mogoce kupiti. Koda modela se nahaja na nalepki na zunanji strani vasega izdelka.

- Kodo in razlicico modela lahko preverite na nalepki s ¢rtno kodo, ki se nahaja na

spodnji levi strani izdelka.
3. Pri nadomestnih delih se prepricajte, da se ime dela ujema s tistim, ki je navedeno na
sliki v tem prirocniku.
- Deli, ki jih lahko servisira uporabnik, so omejeni na ro¢aje (samo pri nekaterih
modelih), tesnila, predale in tecaje.

OPOMBA

V primeru, da popravilo izvaja nepooblascen serviser, v primeru samopopravila ali
neprofesionalnega popravila izdelka druzba Samsung ne odgovarja za poskodbe izdelka,
telesne poskodbe ali katero koli drugo varnostno tezavo izdelka, ki je posledica poskusa
popravila izdelka, ki ne uposteva natanc¢no teh navodil za popravilo in vzdrzevanije.
Garancija ne krije poskodb izdelka, ki nastanejo zaradi popravila izdelka, ki ga opravi
oseba, ki ni Samsungov certificiran servisni ponudnik.

/\ PREVIDNO
« Ime delg, ki je navedeno na spletni strani, se lahko razlikuje od imena v tem priro¢niku.
Poskrbite, da boste izbrali pravo ime dela.

« Zamenjava tecajev zahteva izjemno previdnost, saj vkljuCuje snemanje vrat.
« Pri popravilih uporabljajte zascitne rokavice.

Slovenscina
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Dejanske slike in navedeni sestavni deli hladilnika se lahko razlikujejo glede na model in

drzavo.
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01 Zgornji tecaj 02 Tesnilo
03 Predal 04 Srednji tecaj
05 Nalepka s ¢rtno kodo 06 Spodnji tecaj

Slovenscina
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Zamenjava rocaja

/\ PREVIDNO

« Pri zamenjavi roCaja vrat pazite, da ne opraskate sprednje strani vrat.
« Rocaja trdno pritisnite pri podporah. Prepricajte se, da med podporami in vrati ni vrzeli.
« Prinamescanju rocaja Cvrsto privijte vijake.
« Pred uporabo izdelka preverite, ali je rocaj ¢vrsto pritrjen.

Potrebni pripomockKi (niso prilozeni)

== |2

Phillipsov izvijac

Odstranjevanje rocajev

Ploscati izvijac

e

01

DOLGA
PALICA

-servicing-manual_26lang.indb 3

DOLGA PALICA
1. Z odvijanjem in odstranjevanjem dveh

PA
2.

nastavljenih vijakov s sestkotnim
kljucem razstavite rocaj.

LICA/LAHEK ROCAJ
Odstranite vijak pokrovcka.

3. Z odvijanjem in odstranjevanjem dveh

A

Slovenscina

@

nastavljenih vijakov s sestkotnim
kljucem razstavite rocaj.

PREVIDNO
Pazite, da ga ne opraskate.

Pri razstavljanju se prepricajte, da
je naprava izklopljena. Ce jo zelite
sestaviti, sledite obratnemu vrstnemu

redu.

Nov rocaj sestavite v obratnem vrstnem

redu od razstavljanja.
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Zamenjava tesnila

/\ PREVIDNO

Poskrbite, da boste tesnilo ¢vrsto pritrdili. V nasprotnem primeru lahko iz hladilnika uhaja
hladen zrak.

Odstranjevanje tesnila

e N Odprite vrata in z vrat odstranite tesnilo.

&

Zamenjava tesnila
Na vrata hladilnika pritrdite novo tesnilo.
Prepricajte se, da med novim tesnilom in vrati ni vrzeli.

Slovenscina
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Zamenjava predala

/\ PREVIDNO
Med sestavljanjem preverite, ali je predal ustrezno vstavljen v vodilo.

Odstranjevanje predala

0 Predale do konca izvlecite in jih nato rahlo
“;‘5 privzdignite, da jih odstranite.
) .
TVL « (e se predali zataknejo v vratih, jih
ﬁ ( odstranite z dvigom po odstranitvi polic.
O
o ® /

Ponovna namestitev predala

Predale ponovno namestite, tako da sledite korakom odstranjevanja v obratnem vrstnem
redu.

Zamenjava tecaja

Ce zelite zamenjati tecaje, morate najprej odstraniti vrata.

/\ PREVIDNO

« Pri odstranjevanju vrat bodite izjemno previdni, saj so vrata tezka.

« Preden se lotite zamenjave teCajev, na tla namestite mehko blazino, kot je karton, da
preprecite nastanek prask na vratih, ko vrata polozite na tla.

« Ker morate s teCaji ravnati previdno in jih morata zamenjati dve ali vec oseb,
priporo¢amo, da poklicete profesionalno servisno sluzbo.

- Ce teCaj odstranite, ne da bi medtem drzali vrata, lahko ta padejo in povzrocijo telesne
poSkodbe.

« Prepricajte se, da je gred Cvrsto pritrjena na tecaju.

« Prepricajte se, da je tecaj ¢vrsto pritrjen na omarico.

« Prepricajte se, da so prikljucki zic ustrezno prikljuceni.

« Pazite, da pri pritrjevanju zgornjega pokrova ne poskodujete zic.

/\ OPOZORILO

- Ce Zelite hladilnik nagniti/poloZiti na tla, potrebujete pomoc¢ vsaj ene dodatne osebe.
« Preden odstranite vrata, izkljucite napajalni kabel.

Slovenscina
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Potrebni pripomoc¢kKi (niso prilozeni)

= =p— Ce——c
Krizni izvijac Ploscati izvijac Klju¢ (11 mm)
S
! Lk
Nasadni klju¢ (10 mm) Imbus klju¢ (5 mm)

Obracanje vrat
Zgornji tecaj

1. S plos€atim izvijacem odstranite zascitni
pokrov za zico.

)

2. Odstranite vijak 3 ea pokrova te¢aja s (+)
izvijacem in odklopite zico.

Slovenscina
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3. Odstranite 3 Sestrobe vijake, Ki
drzijo tec¢aj na vrhu hladilnika, z
10-milimetrskim nasadnim kljucem.

4. |zvlecite Zico pokrova tecaja in odstranite
tecaj.

/\ PREVIDNO

« Pred opravljanjem zgornje operacije
odklopite napajalni kabel.

« To delo naj opravljata vec kot 2 osebi.

- N 1. Sestavite srednji te¢aj od vrat hladilnika
SESTAVLJANJE navzgor.
gF:EDNJEQAAICAJA 2. Pritrdite vijak 1 ea tecaja s (+) izvijacem.
; - 3. Pritrdite 2 Sestroba vijaka s Sestkotnim
Kljucem.
/\ PREVIDNO
« Pred opravljanjem zgornje operacije
N J odklopite napajalni kabel.

« To delo naj opravljata vec kot 2 osebi.
Ena oseba naj prime vrata, da prepreci
njihov padec.

Slovenscina
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Spodnji tecaj

r-servicing-manual_26lang.indb 8

1. Odlozite izdelek (glejte sliko).

/\ PREVIDNO

« Podlozite podlogo, da zascitite zadnji del
izdelka pred poskodbami.

« To delo naj opravljata vec kot 2 osebi.

« Pred opravljanjem zgornje operacije
odklopite napajalni kabel.

2. Odstranite 3 Sestrobe vijake, ki drzijo
tecaj, z 8-mm nasadnim klju¢em ali z
uporabo (+) izvijaca.

3. Odstranite spodnji tecaj.

4. Ko zamenjate zgornji, srednji in/ali
spodnji tecaj, sestavljanje opravite v
obratnem vrstnem redu od razstavljanja.

/\ PREVIDNO

« Prepricajte se, da so prikljucki zic
ustrezno prikljuceni.

« Pazite, da pri pritrjevanju zgornjega
pokrova ne poskodujete Zic.

Slovenscina
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